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English 
1. Appearance 
The appearance of the handheld thermography camera may vary. 
Please take the actual product for reference.  

Component & Interface (Page 1 to 2 ҭ A) 
No. Description Function 

1 Navigation Buttons 

Menu Mode: 
 ̧ Press , , , and  to select 

parameters.  
 ̧ Press OK to confirm.  

Non-Menu Mode: 
 ̧ Press  to turn on/off the LED 

light supplement.  
 ̧ Press  and  to adjust focus.  

2 File Button Press to enter albums. 

3 Back Button Exit the menu or return to previous 
menu. 

4 & 14 Function Button Press to use the custom function.  

5 Touch Screen  ̧ Show the live view interface. 
 ̧ Touch-screen operation. 

6 Focus Ring Adjust focus to find clear targets.  
7 Light Sensor Sense the ambient brightness. 
8 Microphone Used to add voice note. 

9 Zoom Button Press  to zoom in, and press  
to zoom out.  

10* Diopter Adjustment 
Wheel 

Adjust the dioptric correction for 
the viewfinder (only supported by 
certain models).  

11 Capture Button 
 ̧ Press: Capture snapshots/stop 

recording. 
 ̧ Hold: Start recording. 

12 Focus Button Press to start focus.  
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No. Description Function 

13 Laser Button 

 ̧ Press: Measure the distance 
with laser once. 

 ̧ Hold: Measure the distance with 
laser continuously. 

15 Hand Strap 
Attachment Point  Mount the hand strap. 

16 & 35 Neck Strap 
Attachment Points  Mount the neck strap. 

17 Tripod Mount  Mount the tripod.  

18* Viewfinder 

View live view through the 
viewfinder (only supported by 
certain models). See Display Switch 
Button.  

19 Power Button 
 ̧ Press: Standby mode/wake up 

device. 
 ̧ Hold: Power on/off.  

20* Display Switch 
Button 

Switch the view between the LCD 
display and the Viewfinder (only 
supported by certain models).  

21 Eyepiece Plug Protect the eyepiece (only 
supported by certain models).  

22 Loudspeaker Play voice note, voice alarm, and 
video voice. 

23 Visual Lens Generate the visual image. 

24 
Laser Distance 
Meter and Laser 
Output 

Measure the distance with laser. 

25 Supplement Light Increase ambient brightness in dark 
environment. 

26 Detector Transfer optical signals to electric 
signals.  

27 Thermal Lens Thermal imaging 
28 Memory Card Slot Insert the memory card in it. 
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No. Description Function 
29 SIM Card Slot Not Available. 

30 Type-C Interface Charge the device or export files 
with the supplied USB cable. 

31 Indicator  

Indicate the charging status of the 
device.  

 ̧ Solid red: Charging normally. 
 ̧ Flashing red: Charging 

exception. 
 ̧ Solid green: Fully charged. 

32 Micro HDMI 
Interface 

Connect the device with HDMI 
cable. A cable converter (HDMI 
Type D to HDMI Type A) is included 
in the carrying case. 

33 Battery 
Compartment Install the battery in it. 

34 Lens Release 
Button Unlock the interchangeable lens. 

 

2. Remove the Battery (Page 3 ҭ B) 
Steps  
1. Turn off the device. 
2. Push the battery compartment lock leftwards to unlock the 

battery compartment, and then open the battery cover. 
3. Push the inner battery lock (in the black circle) leftwards to 

release the battery. 
4. Take the battery out of the battery compartment.  
Note: If you want to install the battery back, push the battery into 
the battery compartment. The battery makes a click when it locks in 
place. 

3. Charge the Battery 
After the device starts up, the OSD (on-screen display) shows the 
battery status. When the battery is low, charge the device and 
ensure it works properly. 
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For the first charge, charge the device for 2 hours. 
3.1 Charge Device via Type-C Interface (Page 4 ҭ C - ˍ) 
Steps  
1. Put the battery into the battery compartment of the device.  
2. Lift the cover of cable interface.  
3. Plug in the cable, and connect the power supply to charge the 

battery. 
3.2 Charge Device via Charging Base (Page 4 ҭ C - ˎ) 
The input voltage of the charging base is 5 VDC/2 A or 12 VDC/3 A 
(for fast charging). We recommend you to connect the charging 
base to power supply using the supplied USB type-C power adapter 
and USB type-C to type-C cable. 
Steps: 
1. Put one or two batteries in the charging base.  
2. Connect the supplied charging base to the power supply. The 

indicator in the middle is green if it works properly.  
3. The left and right indicators show the charging status of the 

batteries. 
 ̧ Solid red: charging normally. 
 ̧ Solid green: fully charged. 

4. Draw the battery from the charging base, and disconnect 
charging base from the power supply.  

4. Change Interchangeable Lens (Optional) (Page 5 ҭ D) 
Steps: 
1. Press the lens release button and turn the interchangeable lens 

counterclockwise until i t stops.  
2. Remove the interchangeable lens carefully. 
3. Align the two white index marks on the device and the lens. 
4. Push the lens into position. 
5. Rotate the lens clockwise to fix it.  The lens makes a click when it 

locks in place. 
Note:  

If you purchase a new lens for SP series, please contact the 
dealer or the nearest service center for the new lens calibration.  
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5. Detector Cleaning 
Dust on the detector may cause blemishes in the image. To avoid 
detector damage, we recommended you to contact the nearest 
dealers or our service centers for help. 
If you have to clean the detector on your own, please follow the 
instruction.  
Steps: 
1. Remove the interchangeable lens carefully, as shown in page 5 ҭ 

D. 
2. Use pressurized air from a compressed air canister (not 

included) to blow the dust off.  
3. If there still have blemishes, use a supplied cleanroom wiper 

dipped in anhydrous ethanol to wipe it. 
Note: 

 ̧ Wear a pair of rubber gloves or rubber finger cover (not included) 
at first, in case of the chemical corrosion or the remaining 
fingerprints.  

 ̧ Please wipe the detector gently in a fixed direction. 

6. Tilt Lens and Screen (Page 6 ҭ E) 
You can tilt the lens and screen, as shown in page 6 ҭ E. 

7. Mount Hand Strap (Page 6 ҭ F) 
Steps: 
1. Thread the hand strap through the hand strap clutch.  
2. Thread one end of the hand strap through the two hand strap 

attachment points.  
3. Thread hand strap through the hand strap buckle (as shown in 

the picture), and fasten the hand strap. 
4. Adjust the tightness of the hand strap as needed. 

8. Mount Neck Strap (Page 6 ҭ G) 
Mount the neck strap on the neck stap attachment points (No. 16 & 
34 in Component & Interface (Page 1 to 2 ҭ A)) at both sides of the 
camera to prevent accidental falls. Thread one end of the neck 
strap through one neck attachment point, and the fasten collar and 
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buckle of the strap in order. Repeat the steps to attach the other 
end. 

9. Connect Mobile and PC Client (Page 7 ҭ H) 
Scan the QR code to download and install HIKMICRO Viewer on 
your phone. You can view live view, capture snapshots, record 
videos via the app on your phone. You can also analyze pictures 
offline, generate and share a report via the app. 
You can download HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) to analyze pictures, and generate a custom 
format report on your PC. 

10. More Operations 
Scan the QR code to obtain the user manual for more detailed 
operations.  

 

Deutsch 
1. Aufbau 
Das Erscheinungsbild der Hand-Wärmebildkamera kann variieren. 
Bitte nehmen Sie das tatsächliche Produkt als Referenz.  

Bauteil und Schnittstelle (Seite 1 bis 2 ҭ A) 
Nr. Beschreibung Funktion 

1 Navigationsschaltflächen  

Menümodus: 
 ̧ Drücken Sie , ,  

und  zur Auswahl von 
Einstellungn.  

 ̧ Drücken Sie OK zur 
Bestätigung. 

Nicht-Menümodus: 
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Nr. Beschreibung Funktion 
 ̧ Drücken Sie , um das 

LED-Zusatzlicht ein- 
und auszuschalten. 

 ̧ Drücken Sie  und , 
um die Fokussierung 
einzustellen. 

2 Dateitaste Zum Aufrufen von Alben 
drücken. 

3 Zurücktaste 
Menü verlassen oder zum 
vorherigen Menü 
zurückkehren. 

4 und 14 Funktionstasten  Benutzerdefinierte 
Funktionen verwenden. 

5 Touchscreen 

 ̧ Zeigt die Live-Ansicht 
an. 

 ̧ Bedienung per 
Touchscreen. 

6 Fokusring 
Stellen Sie den Brennpunkt 
ein, um klare Ziele zu 
finden. 

7 Lichtsensor Erfasst die 
Umgebungshelligkeit. 

8 Mikrofon  Fügt Sprachnotizen hinzu. 

9 Zoomtaste  

Drücken Sie  zum 
Hereinzoomen und 
drücken Sie  zum 
Herauszoomen. 

10* Dioptrieneinstellrad 

Stellen Sie die 
Dioptrienkorrektur des 
Suchers ein (wird nur von 
bestimmten Modellen 
unterstü tzt).  

11 Aufnahmetaste   ̧ Drücken: 
Schnappschüsse 
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Nr. Beschreibung Funktion 
einfangen/Aufnahme 
stoppen. 

 ̧ Gedrückt halten: 
Aufnahme starten. 

12 Fokussiertaste Fokussierung starten. 

13 Lasertaste 

 ̧ Drücken: Messen Sie 
die Entfernung einmal 
mit dem Laser. 

 ̧ Gedrückt halten: 
Messen Sie die 
Entfernung 
kontinuierlich mit dem 
Laser. 

15 Befestigungsösen für die 
Handschlaufe 

Befestigt die 
Handschlaufe. 

16 und 35 Befestigungspunkte für 
den Halsgurt 

Befestigt den 
Nackenriemen. 

17 Befestigung für ein Stativ Befestigung für ein Stativ. 

18* Sucher 

Betrachten der Live-
Ansicht über den Sucher 
(wird nur von bestimmten 
Modellen unterstützt). Vgl. 
Display-Schalttaste.  

19 Ein/Aus-Taste 

 ̧ Drücken: Standby-
Modus/Gerät 
aufwecken. 

 ̧ Gedrückt halten: 
Ein/Ausschalten.  

20* Display-Umschalttaste  

Umschalten der Ansicht 
zwischen dem LCD-
Display und dem Sucher 
(wird nur von bestimmten 
Modellen unterstützt).  
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Nr. Beschreibung Funktion 

21 Okularabdeckung 
Schützen Sie das Okular 
(wird nur von bestimmten 
Modellen unterstützt).  

22 Lautsprecher 
Gibt Sprachnotizen, 
Alarmansagen und 
Videoton wieder. 

23 Optisches Objektiv Erzeugen des visuellen 
Bildes. 

24 Laser-Entfernungsmesser 
und Laserleistung 

Misst die Entfernung mit 
dem Laser. 

25 Zusatzbeleuchtung Erhöht die Helligkeit in 
dunklen Umgebungen. 

26 Melder Wandelt optische Signale 
in elektrische Signale um.  

27 Wärmebildobjektiv Wärmebildtechnik 

28 Speicherkarteneinschub 
Hier wird eine 
Speicherkarte in das Gerät 
eingesetzt. 

29 SIM-Kartensteckplatz  Nicht verfügbar. 

30 Type-C-Schnittstelle  

Laden Sie das Gerät auf 
oder exportieren Sie 
Dateien mit dem 
mitgelieferten USB-Kabel. 

31 Anzeige 

Zeigt den Ladestatus des 
Geräts an.  

 ̧ Leuchtet dauerhaft rot: 
Wird normal 
aufgeladen. 

 ̧ Rot blinkend: 
Aufladeausnahme. 

 ̧ Leuchtet dauerhaft 
grün: Vollständig 
aufgeladen. 



 

17 

Nr. Beschreibung Funktion 

32 Micro-HDMI-Anschluss 

Anschluss eines Geräts 
per HDMI-Kabel. Die 
Tragetasche enthält einen 
Kabelkonverter (HDMI Typ 
D zu HDMI Typ A). 

33 Akkufach Hier werden die Akkus 
bzw. Batterien eingesetzt. 

34 Objektivfreigabetaste Gibt das Wechselobjektiv 
frei. 

 

2. Akku entfernen (Seite 3 ҭ B) 
Schritte  
1. Schalten Sie das Gerät aus. 
2. Schieben Sie die Akkufachverriegelung nach links, um das 

Akkufach freizugeben und ö ffnen Sie dann die Akkuabdeckung. 
3. Drücken Sie die innere Batterieverriegelung (im schwarzen Kreis) 

nach links, um den Akku zu lösen. 
4. Nehmen Sie den Akku aus dem Akkufach heraus.  
Hinweis: Wenn Sie den Akku wieder einsetzen möchten, schieben 
Sie den Akku in das Akkufach. Der Akku rastet mit einem 
Klickgeräusch ein. 

3. Akku laden 
Nachdem das Gerät hochgefahren ist, zeigt OSD 
(Bildschirmanzeige) den Akkustatus an. Wenn der Akku schwach 
ist, laden Sie das Gerät und vergewissern Sie sich, dass es 
ordnungsgemäß  funktioniert. 
Laden Sie das Gerät beim ersten Aufladen 2 Stunden lang auf. 
3.1 Gerät über Typ-C-Schnittstelle aufladen (Seite 4 ҭ C - ˍ) 
Schritte  
1. Setzen Sie den Akku in das Akkufach des Geräts ein.  
2. Heben Sie die Abdeckung des Kabelanschlusses an. 
3. Schließ en Sie das Kabel und das Netzteil an, um den Akku 

aufzuladen. 
3.2 Gerät über Ladestation aufladen (Seite 4 ҭ C - ˎ) 
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Die Eingangsspannung der Ladestation beträgt 5 VDC/2 A oder 12 
VDC/3 A (für Schnellladung). Wir empfehlen Ihnen, die Ladestation 
mit dem mitgelieferten USB-Typ-C-Netzteil und dem USB-Typ-C-auf-
Typ-C-Kabel an die Stromversorgung anzuschließ en. 
Schritte: 
1. Legen Sie einen oder zwei Akkus in die Ladestation ein.  
2. Schließ en Sie die mitgelieferte Ladestation an ein Netzteil an. Die 

Anzeige in der Mitte leuchtet grün, wenn das Gerät 
ordnungsgemäß  funktioniert. 

3. Die linke und rechte Anzeige zeigen den Ladestatus der Akkus 
an. 

 ̧ Leuchtet rot: normaler Ladevorgang. 
 ̧ Leuchtet grün: vollständig aufgeladen. 

4. Ziehen den Akku aus der Ladestation und trennen Sie sie vom 
Netzteil.  

4. Wechselobjektiv montieren (optional) (Seite 5 ҭ D) 
Schritte: 
1. Drücken Sie die Objektiventriegelungstaste und drehen Sie das 

Wechselobjektiv gegen den Uhrzeigersinn, bis es anhält. 
2. Nehmen Sie das Wechselobjektiv vorsichtig ab. 
3. Richten Sie die beiden weiß en Indexmarkierungen auf dem Gerät 

und dem Objektiv aus. 
4. Setzen Sie das Objektiv in der richtige Position ein. 
5. Drehen Sie das Objektiv im Uhrzeigersinn, um es zu befestigen. 

Das Objektiv rastet mit einem Klickgeräusch ein. 
Hinweis:  

Falls Sie ein neues Objektiv für die SP-Serie kaufen, wenden Sie 
sich für die Kalibrierung des neuen Objektivs bitte an den 
Händler oder das nächstgelegene Service-Center.  

5. Melderreinigung 
Staub auf dem Detektor kann Bildfehler verursachen. Um Schäden 
am Melder zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen, sich an den 
nächstgelegenen Händler oder unsere Service-Center zu wenden, 
um Unterstützung zu erhalten. 
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Wenn Sie den Melder selbst reinigen müssen, befolgen Sie bitte die 
Anweisungen. 
Schritte: 
1. Nehmen Sie das Wechselobjektiv vorsichtig ab, wie auf Seite 5 - 

D gezeigt. 
2. Verwenden Sie Druckluft aus einem Druckluftbehälter (nicht im 

Lieferumfang enthalten), um den Staub abzublasen. 
3. Wenn noch Flecken vorhanden sind, wischen Sie sie mit einem 

mitgelieferten Reinraumtuch ab, das in wasserfreies Ethanol 
getaucht wurde. 

Hinweis: 
 ̧ Tragen Sie zunächst ein Paar Gummihandschuhe oder einen 

Fingerschutz aus Gummi (nicht im Lieferumfang enthalten), um 
die chemische Korrosion oder die verbleibenden Fingerabdrücke 
zu vermeiden. 

 ̧ Bitte wischen Sie den Melder vorsichtig in einer bestimmten 
Richtung ab. 

6. Objektiv und Bildschirm neigen (Seite 6 ҭ E) 
Sie können das Objektiv und den Bildschirm neigen, wie auf Seite 6 
ҭ E dargestellt. 

7. Handschlaufe anbringen (Seite 6 ҭ F) 
Schritte: 
1. Fädeln Sie die Handschlaufe durch die Handschlaufenösen. 
2. Fädeln Sie ein Ende der Handschlaufe durch die beiden 

Befestigungsösen für die Handschlaufe. 
3. Fädeln Sie die Handschlaufe durch die Handschlaufenschnalle 

(wie in der Abbildung dargestellt) und ziehen Sie die 
Handschlaufe fest.  

4. Passen Sie die Spannung der Handschlaufe nach Bedarf an. 

8. Halsband anbringen (Seite 6 ҭ G) 
Befestigen Sie das Halsband an den Befestigungspunkten für das 
Halsband (Nr. 16 und 34 in Bauteil und Schnittstelle (Seite 1 bis 2 ҭ 
A)) an beiden Seiten der Kamera, um versehentliches Herunterfallen 
zu vermeiden. Führen Sie ein Ende des Halsgurtes durch einen 
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Befestigungspunkt am Hals und schließ en Sie den Kragen und die 
Schnalle des Gurtes in der richtigen Reihenfolge. Wiederholen Sie 
die Schritte, um das andere Ende zu befestigen. 

9. Connect Mobile und PC-Client (Seite 7 ҭ H) 
Scannen Sie den QR-Code zum Herunterladen und Installieren des 
HIKMICRO Viewer auf Ihrem Mobiltelefon. Sie können über die App 
auf Ihrem Telefon Live-Ansichten ansehen, Schnappschüsse 
machen und Videos aufnehmen. Sie können Bilder offline 
analysieren und einen Bericht über die App generieren und teilen. 
Sie können den HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) herunterladen, um Bilder zu analysieren und 
einen Bericht in einem individuellen Format auf Ihrem PC zu 
erstellen. 

10. Weitere Funktionen 
Scannen Sie den QR-Code, um das Benutzerhandbuch für eine 
detailliertere Bedienung zu erhalten. 

 

Français 
1. Apparence 
NҲcrrctgpeg"fg"nc"ecoּרtc"vjgtoqitcrjkswg"rqtvcble peut varier. 
Veuillez vous référer au produit réel.  

Composants et interface (Pages 1 à 2 ҭ A) 
N° Description Fonction 

1 Boutons de navigation 

Dans le menu Mode : 
 ̧ Appuyez sur , ,  et  

pour sélectionner les 
paramètres.  
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N° Description Fonction 
 ̧ Appuyez sur OK pour 

confirme r. 
En dehors du menu Mode : 

 ̧ Appuyez sur la touche  
pour allumer/éteindre 
nҲּרencktcig LED 
supplémentaire. 

 ̧ Appuyez sur les touches  
et  pour régler la mise au 
point. 

2 Bouton Fichier Appuyez pour entrer dans les 
albums. 

3 Bouton de retour Permet de sortir du menu ou de 
revenir au menu précédent. 

4 et 14 Bouton de fonction  Appuyez ce bouton pour utiliser 
la fonction personnalisée. 

5 Écran tactile 

 ̧Chhkejg"nҲkpvgthceg"fg"nc"xwg"
en temps réel. 

 ̧ Fonctionnement par écran 
tactile.  

6 Bague de mise au 
point 

Réglez la mise au point pour 
trouver des cibles claires. 

7 Capteur de lumière Ce capteur détecte la 
luminosité ambiante. 

8 Microphone Utilisé pour ajouter une 
remarque vocale. 

9 Bouton de zoom 

Appuyez sur la touche  pour 
effectuer un zoom avant et sur 
la touche  pour effectuer un 
zoom arrière. 

10* Tqwg"fҲclwuvgogpv"fg"
la dioptrie 

Rgtogv"fҲclwuvgt"nc"eqttgevkqp"
dioptrique du viseur 
(uniquement pris en charge par 
certains modèles).  
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N° Description Fonction 

11 Bouton de capture 

 ̧ Appuyer : pour capturer des 
instantanés/arrêter 
lҲgptgikuvtgogpv0 

 ̧ Maintenir enfoncé : pour 
commencer à enregistrer. 

12 Bouton de mise au 
point 

Appuyez sur ce bouton pour 
lancer la mise au point. 

13 Bouton laser 

 ̧ Appuyer : pour mesurer la 
fkuvcpeg"ּכ"nҲckfg"fw"ncugt"ּכ"
une reprise. 

 ̧ Maintenir enfoncé : pour 
oguwtgt"nc"fkuvcpeg"ּכ"nҲckfg"
du laser en continu. 

15 Point de fixation de la 
dragonne Montez la dragonne. 

16 et 35 Points de fixation de la 
sangle de cou Montez la bride de cou. 

17 Fixation pour trépied Permet de monter un trépied. 

18* Viseur 

Vous pouvez observer 
nҲchhkejcig"gp"fktgev"rct"ng"dkcku"
du viseur (uniquement pris en 
charge par certains modèles). 
Voir le bouton de changement 
fҲּרetcp0" 

19 Dqwvqp"fҲcnkogpvcvkqp 

 ̧ Appuyer : Mode 
veille/réactivation de 
nҲcrrctgkn0 

 ̧ Maintenir enfoncé : 
Allumer/éteindre. 

20* Bouton de changement 
d'écran 

Rqwt"hcktg"dcuewngt"nҲchhkejcig"
gpvtg"nҲּרetcp"NEF"gv"ng"xkugwt"
(uniquement pris en charge par 
certains modèles).  
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N° Description Fonction 

21 Bouchon d'oculaire 
Rqwt"rtqvּרigt"nҲqewncktg"
(uniquement pris en charge par 
certains modèles). 

22 Haut-parleur Lecture de remarques vocales, 
alarme vocale et son de vidéo. 

23 Objectif optique Rqwt"iּרpּרtgt"nҲkocig"ּכ"nwokּקtg"
visible. 

24 Distancemètre laser et 
sortie laser Mesure de la distance par laser. 

25 Éclairage 
supplémentaire 

Augmente la luminosi té 
ambiante dans un 
environnement sombre. 

26 Détecteur Transférez les signaux optiques 
aux signaux électriques.  

27 Objectif thermique Imagerie thermique 

28 Fente pour carte 
mémoire Insérez-y la carte mémoire. 

29 Logement de carte SIM Non disponible. 

30 Interface Type-C 
Rqwt"tgejctigt"nҲcrrctgkn"qw"
gzrqtvgt"fgu"hkejkgtu"ּכ"nҲckfg"fw"
câble USB fourni. 

31 Indicateur 

Kpfkswg"nҲּרvcv"fg"ejctig"fg"
nҲcrrctgkn0" 

 ̧ Rouge fixe : chargement 
normal. 

 ̧ Rouge clignotant : anomalie 
de rechargement. 

 ̧ Vert fixe : chargement 
complet.  

32 Interface Micro HDMI 
Connectez l'appareil avec un 
câble HDMI. Un câble 
convertisseur (HDMI type D 
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N° Description Fonction 
vers HDMI type A) est inclus 
fcpu"nҲּרvwk"fg"vtcpurqtv0 

33 Compartiment à pile Tּרugtxּכּ"ר"nҲkpuvcnncvkqp"fg"nc"
batterie. 

34 
Bouton de 
déverrouillage de 
l'objectif  

Déverrouillez l'objectif 
interchangeable. 

 

2. Enlevez la batterie (Page 3 ҭ B) 
Procédure  
1. Ogvvg|"nҲcrrctgkn"jqtu"vgpukqp0 
2. Poussez le verrou du compartiment de la batterie vers la gauche 

pour le déverrouiller, puis ouvrez le couvercle de la batterie. 
3. Poussez le verrou intérieur de la batterie (dans le cercle noir) vers 

la gauche pour libérer la batterie. 
4. Sortez la batterie de son compartiment.  
Remarque : Si vous souhaitez réinstaller la batterie, poussez-la dans 
son compartim ent. La batterie émet un clic lorsqu'elle se verrouille 
en position. 

3. Charge de la batterie 
Crtּקu"ng"fּרocttcig"fg"nҲcrrctgkn."n)QUF"*chhkejcig"ּכ"n)ּרetcp+"chhkejg"
n)ּרvcv"fg"nc"dcvvgtkg0"Nqtuswg"nc"dcvvgtkg"guv"hckdng."ejctig|"nҲcrrctgkn"
et assurez-vous quҲkn"hqpevkqppg"eqttgevgogpv0 
Cxcpv"nc"rtgokּקtg"wvknkucvkqp."ejctig|"nҲcrrctgkn"rgpfcpv"4 heures. 
3.1 Tgejctigogpv"fg"nҲcrrctgkn"xkc"nҲkpvgthceg"V{rg-C (page 4 ҭ C - 
ˍ) 

Procédure  
1. Placez la batterie dans le compartiment à batterie de l'appareil.  
2. Soulgxg|"ng"ecejg"fg"nҲkpvgthceg"eּמdng0 
3. Dtcpejg|"ng"eּמdng"gv"eqppgevg|"nҲcnkogpvcvkqp"ּרngevtkswg"rqwt"

charger la batterie. 
3.2 Ejctigogpv"fg"nҲcrrctgkn"xkc"wpg"uvcvkqp"fg"tgejctig"*rcig 4 ҭ 

C - ˎ) 
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Nc"vgpukqp"fҲgpvtּרg"fg"nc"dcug"fg"tgejctigogpv"guv"fg"7 VCC/2 A 
ou de 12 VCC/3 A (pour le rechargement rapide). Nous vous 
tgeqoocpfqpu"fg"dtcpejgt"nc"dcug"fg"tgejctigogpv"ּכ"nҲckfg"fg"
nҲcfcrvcvgwt"ugevgwt"WUD"V{rg-E"hqwtpk"gv"fҲwvknkugt"ng"eּמdng"WUD"
Type-C vers Type-C fourni. 
Procédure : 
1. Insérez une ou deux batteries dans la station de recharge.  
2. Connectez la station de charge fournie à la source 
fҲcnkogpvcvkqp0"NҲkpfkecvgwt"cw"oknkgw"guv"xgtv"uk"gnng"hqpevkqppg"
correctement.  

3. Ngu"kpfkecvgwtu"fg"icwejg"gv"fg"ftqkvg"kpfkswgpv"nҲּרvcv"fg"ejctig"
des batteries. 

 ̧ Rouge fixe : charge normale. 
 ̧ Vert fixe : charge complète. 

4. Enlevez la batterie de la station de charge et déconnectez la 
station de charge de la source d'alimentation.  

4. Changement d'objectif interchangeable (en option) 
(Page 5 ҭ D) 

Procédure : 
1. Appuye|"uwt"ng"dqwvqp"fg"nkdּרtcvkqp"fg"nҲqdlgevkh"gv"vqwtpg|"
nҲqdlgevkh"kpvgtejcpigcdng"fcpu"ng"ugpu"cpvkjqtcktg"lwuswҲּכ"eg"swҲkn"
cesse de tourner. 

2. Enlevez l'objectif interchangeable avec précaution. 
3. Alignez les deux repères blancs sur l'appareil et l'objectif.  
4. Poussez l'objectif en position.  
5. Vqwtpg|"nҲqdlgevkh"fcpu"ng"ugpu"jqtcktg"rqwt"ng"hkzgt0 NҲqdlgevkh"

émet un clic lorsqu'il se verrouille en position. 
Remarque :  

Si vous achetez un nouvel objectif pour la série SP, veuillez 
contacter le revendeur ou le centre de service le plus proche 
pour le calibrage du nouvel objectif.  

5. Nettoyage du détecteur 
La présence de poussière sur le détecteur peut provoquer des 
korgthgevkqpu"fcpu"nҲkocig0"Rqwt"ּרxkvgt"f)gpfqoocigt"ng"fּרvgevgwt."
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nous vous recommandons de contacter le revendeur le plus proche 
ou notre centre de service pour obtenir de l'aide. 
Si vous devez nettoyer le détecteur vous-même, suivez les 
instructions ci -dessous. 
Procédure : 
1. Retirez soigneusement la lentille interchangeable comme indiqué 

à la page 5 ҭ D. 
2. Utilisez de l'air comprimé provenant d'une cartouche d'air 

comprimé (non fournie) pour souffler la poussière.  

3. S'il reste des taches, utilisez un essuie-glace de salle blanche 
fourni trempé dans de l'éthanol anhydre pour l'essuyer. 

Remarque : 
 ̧ Portez d'abord une paire de gants en caoutchouc ou un couvre-

doigt en caoutchouc (non fourni) en cas de corrosion chimique 
ou d'empreintes digitales restantes.  

 ̧ Essuyez doucement le détecteur dans une direction fixe. 

6. Objectif et écran inclinables (Page 6 ҭ E) 
Vous pouvez incliner l'objectif et l'écran, comme indiqué à la page 6 
ҭ E. 

7. Montage de la dragonne (Page 6 ҭ F) 
Procédure : 
1. Enfilez la dragonne dans le dispositif de fixation de la dragonne. 
2. Enfilez une des extrémités de la dragonne dans les deux points 

de fixation de la dragonne. 
3. Faites passer la sangle dans la boucle de la dragonne (comme 

indiqué sur l'image) et attachez la dragonne. 
4. Ajustez la longueur de la dragonne si nécessaire. 

8. Installat ion de la dragonne de cou (Page 6 ҭ G) 
Installez la dragonne de cou sur les deux points de fixation de la 
sangle de cou (n°16 et 34 dans Composants et interface (Pages 1 à 
2 ҭ A)) qui se trouvent des deux cô tés de la caméra pour éviter 
swҲgnng"pg"vqodg"ceekdentellement. Faites passer une extrémité de 
la sangle de cou par un point de fixation de la sangle de cou, puis 
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attachez la bague et la boucle de la sangle dans cet ordre. Répétez 
egu"ּרvcrgu"rqwt"hkzgt"nҲcwvtg"gzvtּרokvּ0ר 

9. Connexion du client mobile et du client PC (page 7 ҭ H) 
Scannez le code QR pour télécharger et installer 
nҲcrrnkecvkqp HIKMICRO Viewer sur votre téléphone. Vous pourrez 
consulter la vue en direct, capturer des instantanés et enregistrer 
fgu"xkfּרqu"xkc"nҲcrrnkecvkqp"uwt"xqvtg"vּרnּרrjqpg0"Il est également 
rquukdng"fҲcpcn{ugt"ngu"kocigu"jqtu"nkipg."fg"iּרpּרtgt"gv"fg"rctvcigt"
wp"tcrrqtv"ּכ"nҲckfg"fg"nҲcrrnkecvkqp0 
Vous pouvez télécharger HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) pour  analyser les images et générer un 
rapport au format personnalisé sur votre PC. 

10. Autres opérations 
Scannez le code ST"rqwt"qdvgpkt"ng"ocpwgn"fҲwvknkucvkqp"rqwt"fgu"
opérations plus détaillées. 

 

Español 
1. Apariencia 
El aspecto de la cámara portátil de análisis térmico puede variar. 
Seleccione el tipo del producto real como referencia.  

Componentes y interfaz (Página 1 a 2 ҭ A) 
N.º Descripción Función 

1 Botones de 
navegación 

Modo menú: 
 ̧ Pulse , ,  y  para 

seleccionar los ajustes.  
 ̧ Pulse OK para confirmar. 

Modo sin menú: 
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N.º Descripción Función 
 ̧ Pulse  para encender/apagar 

el suplemento de luz led. 
 ̧ Pulse  y  para ajustar el 

enfoque. 
2 Botón de archivos Pulse para acceder a los álbumes. 

3 Botón atrás Sale del menú o regresa al menú 
anterior. 

4 y 14 Botón de función Pulse para usar la función 
personalizada. 

5 Pantalla táctil 
 ̧ Muestra la interfaz de 

visualización en directo. 
 ̧ Uso de la pantalla táctil. 

6 Anillo de enfoque Ajusta el enfoque para buscar 
objetivos claros.  

7 Sensor de luz Detecta la luminosidad del entorno. 
8 Micró fono Se usa para añadir notas de voz. 

9 Botón de zoom Pulse  para acercar y pulse  
para alejar. 

10* Rueda de ajuste de 
dioptrías  

Ajusta la corrección dióptrica del 
visor (solo compatible con algunos 
modelos).  

11 Botón de captura 

 ̧ Pulsar brevemente: Capturar 
instantáneas o detener la 
grabación. 

 ̧ Mantener pulsado: Iniciar la 
grabación. 

12 Botón de enfoque Pulse para enfocar. 

13 Botón de láser 

 ̧ Pulsar brevemente: Medir la 
distancia con el láser una vez. 

 ̧ Mantener pulsado: Medir la 
distancia con el láser de forma 
continua. 
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N.º Descripción Función 

15 
Punto de fijación 
de la correa de 
mano 

Coloca la correa de mano. 

16 y 35 
Puntos de fijación 
de la correa para el 
cuello 

Coloca la correa para el cuello. 

17 Soporte para 
trípode  Coloque el trípode.  

18* Visor 

Visualiza la vista en directo a través 
del visor (solo compatible con 
algunos modelos). Ver el botón de 
cambio de pantalla.  

19 Botón de 
encendido 

 ̧ Pulsar brevemente: Modo en 
espera/activar dispositivo.  

 ̧ Mantener pulsado: 
Encendido/apagado. 

20* Botón de cambio 
de pantalla 

Cambia la vista entre la pantalla 
LCD y el visor (solo compatible con 
algunos modelos).  

21 Tapón del ocular Protege el ocular (solo compatible 
con algunos modelos).  

22 Altavoz Reproduce las notas, las alarmas 
de voz y el sonido de los vídeos. 

23 Lente visual Genera la imagen visual. 

24 
Medidor de 
distancia láser y 
salida láser 

Medir la distancia con láser. 

25 Luz 
complementaria  

Aumenta la luminosidad en 
entornos oscuros.  

26 Detector Transfiera señales ópticas a 
señales eléctricas.  

27 Lente térmica Toma de imágenes térmica 
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N.º Descripción Función 

28 Ranura de la tarjeta 
de memoria Inserte la tarjeta de memoria. 

29 Ranura de la tarjeta 
SIM No disponible. 

30 Interfaz de Tipo C 
Carga el dispositivo o exporta los 
archivos con el cable USB 
suministrado.  

31 Piloto 

Indica el estado de carga del 
dispositivo.  

 ̧ Rojo fijo: Carga normal. 
 ̧ Rojo intermitente: Excepción de 

carga. 
 ̧ Verde fijo: carga completa. 

32 Interfaz micro -
HDMI 

Conectar el dispositivo con un 
cable HDMI. Se incluye un 
adaptador de cable (HDMI tipo D a 
HDMI tipo A) en la funda de 
transporte.  

33 Compartimento de 
la batería  Instale la batería en él. 

34 Botón de liberación 
de la lente 

Desbloquea las lentes 
intercambiables.  

 

2. Quitar la batería (Página 3 ҭ B) 
Pasos  
1. Apague el dispositivo. 
2. Deslice el cierre del compartimento de la batería a la izquierda 

para desbloquearlo y abra la tapa. 
3. Deslice el cierre interno de la batería (en el círculo negro) a la 

izquierda para liberarla. 
4. Saque la batería del compartimento.  
Nota: Si quiere volver a instalar la batería, introdúzcala en el 
compartimento. La batería hace un sonido de clic al encajar.  
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3. Cargar la batería 
Después de encender el dispositivo, la OSD (visualización en 
pantalla) muestra el estado de la batería. Cuando el nivel de batería 
sea bajo, cargue el dispositivo y compruebe que funcione 
correctamente.  
La primera carga se debe realizar durante 2 horas. 
3.1 Carga del dispositivo con la conexión Tipo C (Página 4 ҭ C - 
ˍ) 

Pasos  
1. Inserte la batería en su compartimento.  
2. Levante la tapa de la interfaz del cable. 
3. Enchufe el cable y conecte la fuente de alimentación para cargar 

la batería.  
3.2 Carga del dispositivo con la base de carga (Página 4 ҭ C - ˎ) 
La tensión de entrada de la base de carga es de 5 V CC/2 A o 
12 V CC/3 A (para la carga rápida). Le recomendamos que conecte 
la base de carga a la fuente de alimentación utilizando el adaptador 
de corriente USB tipo C suministrado y el cable USB tipo C a tipo C. 
Pasos: 
1. Ponga una o dos baterías en la base de carga.  
2. Conecte la base de carga proporcionada a la fuente de 

alimentación. El piloto del centro se encenderá en verde si 
funciona correctamente.  

3. Los pilotos de la izquierda y la derecha mostrarán el estado de 
carga de las baterías.  

 ̧ Rojo fijo: carga normal. 
 ̧ Verde fijo: carga completa. 

4. Retire la batería de la base de carga y desconéctela de la fuente 
de alimentación.  

4. Cambiar las lentes intercambiables (Opcional) (Página 5 
ҭ D) 

Pasos: 
1. Pulse el botón de liberación de la lente y gire la lente 

intercambiable en sentido antihorario hasta que se detenga. 
2. Retire las lentes intercambiables con cuidado. 
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3. Alinee las dos marcas de referencia blancas del dispositivo y de 
las lentes. 

4. Presione la lente hasta que encaje. 
5. Gire las lentes en sentido horario para fijarlas. Las lentes hacen 

un sonido de clic al encajar. 
Nota:  

Si adquiere una nueva lente para la gama SP, póngase en 
contacto con su distribuidor o el servicio técnico más cercano 
para calibrar la nueva lente.  

5. Limpieza del detector 
Si hay polvo en el detector pueden aparecer manchas en la imagen. 
Para evitar daños en el detector, recomendamos que se comunique 
con los distribuidores locales más cercanos o nuestros centros de 
servicio para obtener ayuda. 
Si debe limpiar el detector por su cuenta, siga las instrucciones. 
Pasos: 
1. Retire el lente intercambiable con cuidado, como se muestra en 

la página 5 ҭ D. 
2. Utilice aire comprimido de un envase de aire (no incluido) para 

soplar el polvo. 
3. Si aún quedan manchas, use un paño de sala blanca 

proporcionado empapado en etanol anhidro para limpiarlas. 
Nota: 

 ̧ Póngase un par de guantes de goma o una funda de goma para 
los dedos (no incluidos) al principio, para evitar la corrosión 
química o las huellas dactilares restantes.  

 ̧ Limpie el detector suavemente en una dirección única. 

6. Inclinar la lente y la pantalla (Página 6 ҭ E) 
Puede inclinar la lente y la pantalla, como se indica en la página 6 ҭ 
E. 

7. Colocar la correa de mano (Página 6 ҭ F) 
Pasos: 
1. Pase la correa de mano por el enganche. 
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2. Pase un extremo de la correa a través de los dos puntos de 
fijación. 

3. Pase la correa por la hebilla (como se muestra en la imagen) y 
abróchela. 

4. Ajuste la tensión de la correa como sea necesario. 

8. Colocar la correa para el cuello (Página 6 ҭ G) 
Coloque la correa para el cuello en los puntos de fijación (núm. 16 y 
34 en Componentes y interfaz (Página 1 a 2 ҭ A)) a ambos lados de 
la cámara para evitar las caídas accidentales. Pase un extremo de 
la correa para el cuello por un punto de fijación y abroche el cuello y 
la hebilla en orden. Repita los pasos para fijar el otro extremo. 

9. Conexión del teléfono móvil y el cliente de ordenador 
(Página 7 ҭ H) 

Escanee el código QR para descargar e instalar HIKMICRO Viewer 
en su teléfono. Puede ver en directo, capturar instantáneas y grabar 
vídeos a través de la aplicación en su teléfono. También puede 
analizar imágenes sin conexión, generar y compartir informes a 
través de la aplicación. 
Puede descargar HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmic ro-
analyzer-software.html) para analizar las imágenes y generar un 
informe con formato personalizado en su ordenador.  

10. Más operaciones 
Escanee el código QR para obtener el manual de usuario con 
información detallada.  

 

Português 
1. Aspeto 
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O aspeto da câmara termográfica portátil pode variar. Tenha o 
produto real como referência.  

Componentes e Interface (Páginas 1 a 2 ҭ A) 
N.º Descrição Função 

1 Botões de 
navegação 

Modo de menu: 
 ̧ Premir , ,  e  para 

selecionar os parâmetros.  
 ̧ Premir OK para confirmar. 

Modo não-menu: 
 ̧ Premir  para ligar/desligar o 

suplemento de luz LED. 
 ̧ Premir  e  para ajustar a 

focagem. 
2 Botão Ficheiro Rtgokt"rctc"cegfgt"c"ҵעndwpuҶ0 

3 Botão Retroceder Sair do menu ou regressar ao menu 
anterior. 

4 e 14 Botão Funções Premir para utilizar a função 
"personalizar". 

5 Ecrã tátil 
 ̧ Apresentar a interface de 

visualização em direto. 
 ̧ Utilização do ecrã tátil. 

6 Anel de foco Ajustar a focagem para localizar 
alvos com nitidez.  

7 Sensor de luz Detetar a luminosidade ambiente. 

8 Microfon e Utilizado para adicionar notas de 
voz. 

9 Botão Zoom Premir  para reduzir e prima  
para ampliar. 

10* Roda de ajuste da 
dioptria  

Ajustar a correção de dioptria do 
visor (suportada apenas por alguns 
modelos).  

11 Botão Capturar 

 ̧ Premir: Capturar 
instantâneos/parar a gravação. 

 ̧ Premir sem soltar: Iniciar a 
gravação. 
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N.º Descrição Função 
12 Botão de focagem Premir para iniciar a focagem. 

13 Botão de laser 

 ̧ Premir: Medir uma vez a 
distância com o laser. 

 ̧ Premir sem soltar: Medir 
continuamente a distância com 
o laser. 

15 Ponto de fixação 
da pulseira Montar a pulseira. 

16 e 35 
Pontos de fixação 
da correia de 
pescoço 

Montar a correia de pescoço. 

17 Suporte do tripé Montar o tripé. 

18* Visor 

Ver a visualização em direto 
através do visor (apenas alguns 
modelos). Ver botão de troca do 
ecrã.  

19 Botão de 
alimentação 

 ̧ Premir: Modo de espera/Ativar 
dispositivo.  

 ̧ Premir sem soltar: 
Ligar/desligar.  

20* Botão de troca do 
ecrã 

Alternar entre a visualização no 
ecrã LCD e no Visor (apenas alguns 
modelos).  

21 Tampa da ocular Proteger a ocular (apenas alguns 
modelos).  

22 Altifalante  Reproduzir notas de voz, alarmes 
de voz e voz de vídeos. 

23 Lente visual Gerar a imagem visual. 

24 
Medidor de 
distância a laser e 
Saída de laser 

Medir a distância com o laser. 

25 Luz suplementar Aumentar a luminosidade em 
ambientes escuros. 
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N.º Descrição Função 

26 Detetor Transferir sinais ó ticos para sinais 
elétricos.  

27 Lente térmica Termografia  

28 Ranhura para 
cartão de memória 

Inserir o cartão de memória na 
mesma. 

29 Ranhura para 
cartão SIM Não disponível. 

30 Interface Tipo-C 
Carregar o dispositivo ou exportar 
ficheiros com o cabo USB 
fornecido.  

31 Indicador 

Indicar o estado de carregamento 
do dispositivo.  

 ̧ Vermelho fixo: Carregamento 
normal. 

 ̧ Vermelho intermitente: Exceção 
de carregamento. 

 ̧ Verde fixo: Totalmente 
carregada. 

32 Interface micro 
HDMI 

Ligue o dispositivo com um cabo 
HDMI. Está incluído um conversor 
de cabo (HDMI tipo D para HDMI 
tipo A) na bolsa de transporte. 

33 Compartimento 
das pilhas Instalar a bateria no interior. 

34 Botão de libertação 
da lente Desbloquear a lente intercambiável. 

 

2. Remover a bateria (Página 3 ҭ B) 
Passos  
1. Desligue o dispositivo. 
2. Empurre o bloqueio do compartimento da bateria para a 

esquerda para o desbloquear e, em seguida, abra a tampa da 
bateria. 
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3. Emburre o bloqueio interior da bateria (no círculo preto) para a 
esquerda para libertar a bateria. 

4. Retire a bateria do seu compartimento.  
Nota: se desejar instalar novamente a bateria, empurre-a para o 
interior do compartimento da bateria. Ouvirá um "clique" quando a 
bateria encaixar na sua posição. 

3. Carregar a bateria 
Após o arranque do dispositivo, a OSD (apresentação no ecrã) 
mostra o estado da bateria. Quando a bateria estiver fraca, 
carregue o dispositivo e garanta que este funciona 
adequadamente. 
No primeiro carregamento, carregue o dispositivo durante 2 horas. 
3.1 Carregar o dispositivo através da interface Tipo-C (Página 4 ҭ 

C - ˍ) 
Passos  
1. Insira a bateria no compartimento da bateria do dispositivo.  
2. Levante a tampa da interface do cabo. 
3. Ligue o cabo e ligue à alimentação para carregar a bateria. 
3.2 Carregar o dispositivo através da base de carregamento 

(Página 4 ҭ C - ˎ) 
A tensão de entrada da base de carga é de 5 V CC/2 A ou 12 V 
CC/3 A (para o carregamento rápido). Recomendamos ligar a base 
de carregamento à fonte de alimentação com o adaptador de 
corrente USB tipo-C USB e o cabo USB tipo-C para tipo-C 
fornecidos.  
Passos: 
1. Coloque uma ou duas baterias na base de carregamento.  
2. Ligue a base de carregamento fornecida à fonte de alimentação. 

O indicador no centro estará verde se estiver a funcionar 
corretamente. 

3. Os indicadores esquerdo e direito apresentam o estado de 
carregamento das baterias. 

 ̧ Vermelho fixo: a carregar normalmente. 
 ̧ Verde fixo: totalmente carregado. 

4. Retire a bateria da base de carregamento e desligue-a da fonte 
de alimentação.  
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4. Carregar a lente intercambiável (Opcional) (Página 5 ҭ D) 
Passos: 
1. Faça pressão no botão de libertação da lente e rode a lente 

intercambiável no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio 
até parar. 

2. Remova a lente intercambiável cuidadosamente. 
3. Alinhe as duas marcas de referência brancas no dispositivo e na 

lente. 
4. Empurre a lente para a sua posição. 
5. Gire a lente no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para 

a fixar. Ouvirá um "clique" quando a lente encaixar na sua 
posição. 

Nota:  
Se adquirir uma nova lente para a série SP, entre em contacto 
com o revendedor ou com o centro de assistência mais próximo 
para a calibração da nova lente.  

5. Limpeza do detetor 
O pó  no detetor pode deixar manchas na imagem. Para evitar 
danos no detetor, recomendamos que contacte o revendedor ou os 
centros de assistência mais próximos para obter ajuda. 
Se tiver de limpar o detetor sozinho, siga as instruções. 
Passos: 
1. Remova cuidadosamente a lente intercambiável, tal como 

mostrado na página 5 ҭ D. 
2. Utilize ar pressurizado a partir de uma lata de ar comprimido 

(não incluída) para remover a poeira. 
3. Se ainda tiver manchas, utilize uma toalhita de limpeza fornecida 

embebida em etanol anidro para a limpar. 
Nota: 

 ̧ Use um par de luvas de borracha ou proteções dos dedos em 
borracha (não incluídas) primeiro, em caso de corrosão química 
ou de ficarem impressões digitais. 

 ̧ Limpe cuidadosamente o detetor numa direção fixa. 

6. Inclinar a lente e o ecrã (Página 6 ҭ E) 
Pode inclinar a lente e o ecrã, conforme indicado na página 6 ҭ E. 
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7. Montar a pulseira (Página 6 ҭ F) 
Passos: 
1. Passe a pulseira pelo engate da mesma. 
2. Passe uma extremidade da pulseira pelos dois pontos de fixação 

da pulseira. 
3. Passe a pulseira pela fivela da mesma (conforme indicado na 

imagem) e aperte a pulseira. 
4. Ajuste a tensão da pulseira conforme necessário. 

8. Montar a correia de pescoço (Página 6 ҭ G) 
Monte a correia de pescoço nos pontos de fixação da correia de 
pescoço (n.º 16 e 34 em Componentes e Interface (Páginas 1 a 2 ҭ 
A)) de ambos os lados da câmara para evitar quedas acidentais. 
Passe uma extremidade da correia de pescoço por um ponto de 
fixação do pescoço e aperte a correia e a fivela por ordem. Repita 
os passos para fixar a outra extremidade. 

9. Ligar o cliente móvel e de PC (Página 7 ҭ H) 
Leia o código QR para transferir e instalar o HIKMICRO Viewer no 
seu telefone. Pode ver a visualização em direto, capturar 
instantâneos e gravar vídeos através da aplicação no seu telefone. 
Também pode analisar imagens offline, gerar e partilhar um 
relató rio através da aplicação. 
Pode transferir o HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) para analisar ima gens e gerar relató rios 
com um formato personalizado no seu PC. 

10. Mais operações 
Efetue a leitura do código QR para obter o manual de utilizador para 
operações mais detalhadas. 
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Italiano 
1. Aspetto 
NҲcurgvvq"fgnnc"vgtoqecogtc"rqtvcvkng"rw︠"xctkctg0"Hcte riferimento 
al prodotto reale.  

Componenti e interfaccia (Pagine da 1 a 2 ҭ A) 
N. Descrizione Funzione 

1 Pulsante di 
spostamento  

Modalità menu: 
 ̧ Premere , ,  e  per 

selezionare i parametri.  
 ̧ Premere OK per confermare. 

Modalità senza menu: 
 ̧ Premere  per 

accendere/spegnere la luce LED 
supplementare. 

 ̧ Premere  e  per regolare la 
messa a fuoco. 

2 Pulsante File Premere per accedere agli album. 

3 Pulsante indietro Uscita dal menu o ritorno al menu 
precedente. 

4 e 14 Tasto funzione Premere per utilizzare la funzione 
personalizzata. 

5 Touch Screen 
 ̧Xkuwcnk||c"nҲkpvgthceekc"fgnng"

scene dal vivo. 
 ̧ Uso del touchscreen. 

6 Ghiera di messa a 
fuoco  

Regolare la messa a fuoco per 
individuare chiaramente gli 
obiettivi.  

7 Sensore di luce Percepisce la luminosità 
dell'ambiente. 

8 Microfono  Serve ad aggiungere note vocali. 

9 Pulsante Zoom Premere  per ingrandire e 
premere  per rimpicciolire.  
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N. Descrizione Funzione 

10* 
Ghiera di 
regolazione 
diottrica  

Consente di regolare la correzione 
diottrica del mirino (supportata solo 
da alcuni modelli).  

11 Pulsante Acquisisci  

 ̧ Pressione breve: per acquisire 
istantanee/interrompere la 
registrazione. 

 ̧ Pressione lunga: per avviare la 
registrazione. 

12 Pulsante Messa a 
fuoco  Premere per mettere a fuoco. 

13 Pulsante Laser 

 ̧ Pressione breve: per misurare 
una volta la distanza con il laser. 

 ̧ Pressione lunga: per misurare in 
modo continuo la distanza con il 
laser. 

15 Punto di fissaggio 
della cinghia Montare la cinghia da polso. 

16 e 35 
Punti di fissaggio 
della cinghia da 
collo 

Montare la tracolla.  

17 Supporto per 
treppiede Montare il treppiede. 

18* Mirino 

Consente la visualizzazione in 
tempo reale tramite il mirino 
(supportato solo da alcuni modelli). 
Visualizzazione pulsante cambio 
visualizzazione.  

19 Pulsante di 
alimentazione 

 ̧ Pressione breve: modalità 
standby/riattivazione del 
dispositivo.  

 ̧ Pressione lunga: 
accensione/spegnimento.  

20* Pulsante cambio 
visualizzazione 

Per commutare tra visualizzazione 
del display LCD e visualizzazione 
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N. Descrizione Funzione 
con il mirino (supportato solo da 
alcuni modelli).  

21 Vcrrq"fgnnҲqeulare Protegge l'oculare (supportato solo 
da alcuni modelli).  

22 Altoparlante Riproduce le note vocali, gli allarmi 
xqecnk"g"nҲcwfkq"fgk"xkfgq0 

23 Obiettivo Genera l'immagine. 

24 
Misuratore laser 
della distanza e 
uscita laser 

Misurazione della distanza con il 
laser. 

25 Luce 
supplementare 

Aumenta la luce ambientale negli 
ambienti bui. 

26 Rilevatore Converte i segnali ottici in segnali 
elettrici.  

27 Obiettivo termico  Immagini termiche  

28 Slot della scheda di 
memoria 

Inserire la scheda di memoria 
cnnҲknterno. 

29 Slot della scheda 
SIM Non disponibile. 

30 Interfaccia Type-C 
Consente di caricare il dispositivo o 
esportare i file con il cavo USB in 
dotazione. 

31 Indicatore 

Indica lo stato di carica del 
dispositivo.  

 ̧ Rosso fisso: Caricamento 
normale. 

 ̧ Rosso lampeggiante: errore 
durante la ricarica. 

 ̧ Verde fisso: Carica completata. 

32 Interfaccia micro 
HDMI 

Collegare il dispositivo alla rete 
utilizzando un cavo HDMI. Un 
convertitore per il cavo (da HDMI di 
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N. Descrizione Funzione 
tipo D a HDMI di tipo A) è incluso 
nella valigetta di trasporto.  

33 Vano batterie Installare la batteria in tale vano. 

34 Pulsante di sgancio 
fgnnҲqdkgvvkxq Sblocca gli obiettivi intercambiabili.  

 

2. Rimozione della batteria (Pagina 3 ҭ B) 
Procedura  
1. Spegnere il dispositivo. 
2. Spingere il blocco del vano batterie a sinistra per sbloccare il 

vano batterie, quindi aprire il coperchio della batteria. 
3. Spingere il blocco interno della batteria (nel cerchio nero) verso 

sinistra per sganciare la batteria. 
4. Estrarre la batteria dal vano.  
Nota: per installare di nuovo la batteria, premerla nel vano batterie. 
La batteria emette un clic quando si blocca in posizione.  

3. Carica della batteria 
Dopo l'avvio del dispositivo, l'OSD (display sullo schermo) mostra lo 
stato della batteria. Quando la batteria è scarica, caricare il 
dispositivo e verificare che funzioni correttamente.  
Per la prima carica, caricare il dispositivo 2 ore. 
3.1 Carica dispositivo tramite interfaccia Type -C (Pagina 4 ҭ C - 
ˍ) 

Procedura  
1. Inserire la batteria nel vano batterie del dispositivo.  
2. Sollevare il coperchio dell'interfaccia del cavo. 
3. Inserire il cavo e collegare l'alimentazione per caricare la batteria. 
3.2 Carica dispositivo tramite base di ricarica (Pagina  4 ҭ C - ˎ) 
La tensione di ingresso della base di ricarica è pari a 5 VCC/2 A o 
12 VCC/3 A (per la ricarica rapida). Consigliamo di collegare la base 
di ricarica all'alimentazione utilizzando l'adattatore di alimentazione 
USB Type-C e il cavo USB da Type-C a Type-C forniti in dotazione. 
Procedura: 
1. Inserire una o due batterie nella base di ricarica.  
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2. Eqnngictg"nc"dcug"fk"tkectkec"kp"fqvc|kqpg"cnnҲcnkogpvc|kqpg0"Ug"kn"
hwp|kqpcogpvq"ּק"eqttgvvq."nҲkpfkecvqtg"epgvtcng"uk"knnwokpc"kp"
verde. 

3. Gli indicatori a destra e sinistra mostrano lo stato di carica dlele 
batterie. 

 ̧ Rosso fisso: carica in corso. 
 ̧ Verde fisso: ricarica terminata.  

4. Estrarre la batteria dalla base di ricarica e scollegarla 
dall'alimentazione.  

4. Uquvkvw|kqpg"fgnnҲqdkgvvkxq"kpvgtecodkcdkne (opzionale) 
(Pagina 5 ҭ D) 

Procedura: 
1. Rtgogtg"kn"rwnucpvg"fk"uicpekq"fgnnҲqdkgvvkxq"g"twqvctg"kp"ugpuq"
cpvkqtctkq"nҲqdkgvvkxq"kpvgtecodkcdkng"hkpejּר"pqp"uk"cttguvc0 

2. Rimuovere con attenzione la lente intercambiabile. 
3. Allineare i due contrassegni bianchi sul dispositivo e 

sull'obiettivo.  
4. Spingere l'obiettivo in posizione. 
5. Twqvctg"nҲqdkgvvkxq"kp"ugpuq"qtctkq"rgt"hkuuctnq0 NҲqdkgvvkxq"uecvvc"

quando si blocca in posizione. 
Nota:  

Se si acquista una nuova lente per la serie SP, contattare il 
rivenditore o il centro assistenza più vicino per richiederne la 
calibrazione.  

5. Pulizia del rilevatore 
La polvere sul rilevatore può  generare immagini imperfette. Per 
evitare danni al rilevatore, si raccomanda di rivolgersi al rivenditore 
più vicino o ai nostri centri di assistenza per qualsiasi necessità. 
Se si deve pulire il rilevatore da soli, attenersi alle istruzioni. 
Procedura: 
1. Rimuovere con attenzione l'obiettivo intercambiabile, come 

mostrato a pagina 5 ҭ D. 
2. Utilizzare l'aria pressurizzata di una bombola di aria compressa 

(non inclusa) per soffiare via la polvere. 
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3. Se sono ancora presenti delle imperfezioni, utilizzare un panno 
per camera bianca in dotazione immerso in etanolo anidro per 
pulirlo. 

Nota: 
 ̧ Indossare inizialmente un paio di guanti in gomma o un copridita 

in gomma (non inclusi), in caso di corrosione chimica o di 
impronte digitali residue.  

 ̧ Pulire delicatamente il rilevatore in una direzione fissa. 

6. Inclinazione di lente e schermo (Pagina 6 ҭ E) 
È possibile inclinare l'obiettivo e lo schermo, come mostrato a 
pagina 6 ҭ E. 

7. Montaggio della cinghia da polso (Pagina 6 ҭ F) 
Procedura: 
1. Infilare la cinghia da polso attraverso la fibbia del cinturino da 

polso. 
2. Infilare un'estremità della cinghia da polso attraverso i due punti 

di attacco del  cinturino.  
3. Infilare la cinghia da polso attraverso la fibbia (come mostrato 

nell'immagine) e allacciarla.  
4. Regolare la tensione della cinghia da polso in base alle proprie 

esigenze. 

8. Montaggio della cinghia da collo (Pagina 6 ҭ G) 
La cinghia da collo aiuta a prevenire le cadute accidentali; fissarla 
agli appositi punti di fissaggio (n. 16 e 34 in Componenti e 
interfaccia (Pagine da 1 a 2 ҭ A)) su entrambi i lati della 
telecamera. Infilare un'estremità della cinghia da collo in un punto 
di fissaggio, quindi fissare nell'ordine il collare e la fibbia della 
cinghia. Ripetere la procedura per fissare l'altra estremità. 

9. Connessione del dispositivo mobile e del PC client 
(Pagina 7 ҭ H) 

Scansionare il codice QR per scaricare e installare HIKMICRO 
Viewer sul telefono. È  possibile accedere alla visualizzazione live, 
scattare istantanee e registrare video tramite l'app sul telefono. È  
inoltre possibile analizzare le immagini offline e generare e 
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condividere un report tramite l'app. 
L'utente può  scaricare HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) per analizzare le immagini e generare un 
report sul computer in un formato personalizzato.  

10. Altre operazioni 
Scandire il codice QR per scaricare il manuale dell'utente e trovare 
informazioni dettagliate su altre operazioni.  

 

g vkpc 
1. Vzhled 
X|jngf"tw pֿב"vgtoqmcogt{"ug"o g"nk kv0"Lcmq"tghgtgpek"rqw klvg"
umwvg p "x tqdgm0" 

Uqw  (uvtcpc 3"c 2 ҭ A*"בuvm{"c"tq|jtcpֿלּ
0 Popis Funkce 

1 Pcxkic pֿב"vnc  vmcבֿ

Tg ko"pcdֿבfm{< 
 ̧Uvkumpwvֿבo"vnc   vmc", ,  aבֿ

vyberte parametry.  
 ̧ K rqvxt|gpֿב"uvkump vg"vnc "vmqבֿ

OK. 
Tg ko"dg|"pcdֿבfm{< 

 ̧Uvkumpwvֿבo"vnc  "vmcבֿ
|crp vg1x{rp vg"fqrn mqxּר"
qux vngpֿב"NGF0 

 ̧Uvkumpwvֿבo"vnc   vmc" aבֿ
upravte zaost gpֿ0ב 

2 Vnc o"vncבvmq"uqwdqtw Uvkumpwvֿבֿ vmc"rבֿ glf vg"fq"cnd0 

3 Vnc vmq"|rבֿ v Unqw m wmqp"בֿ gpֿב"pcdֿבfm{"pgdq"
pּלxtcvw"fq"r gfejq|ֿב"pcdֿבfm{0 
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0 Popis Funkce 

4 a 14 Hwpm pֿב"vnc vmq Chcete-nk"rqwבֿ ".hwpmek"בv"xncuvpֿבֿ
uvkump vg"vnc  vmq0בֿ

5 Dotyková 
obrazovka 

 ̧ Zobrazení rozhrcpֿב" kxּרjq"
zobrazení.  

 ̧ Operace dotykové obrazovky. 

6 \cquv qxceֿב"
mtqw gm 

Wrtcxvg"|cquv gpֿב"c vyhledejte 
jasné cíle. 

7 Ux vgnp "ugp|qt Unqw  jq"lcuw0בqmqnpֿ"בpֿלoּבmg"upֿ"בֿ
8 Mikrofon  Unqw m r"בֿ kfּלpֿב"jncuqxּר"rq|pּלom{0 

9 Vnc  vmq"\qqoבֿ
Uvkumpwvֿבo"vnc בvmc" rkdnֿבֿ "vgבֿ
zobrazení a uvkumpwvֿבo"vnc  "vmcבֿ
jej oddálíte.  

10* Mqng mq"pcuvcxgpֿב"
dioptrií  

Nastavte dioptrickou korekci 
jngfּל mw"*rqfrqtqxּלpq"rqw|g"
u wt kv ej"oqfgn +0" 

11 Vnc  בvmq"|cej{egpֿבֿ

 ̧Uvkumpwvֿב<"Unqw m rq"בֿ "בgpֿ|בֿ
upֿבom 1|cuvcxgpֿב"pcjtּלxּלpֿ0ב 

 ̧Rqft gpֿב< Unqw mg"urw"בֿ v pֿב"
nahrávání. 

12 Vnc vmq"quvבֿ gpֿב Uvkumpwvֿבo"vnc vmc"urwuבֿ vg"
|cquv gpֿ0ב 

13 Vnc  vmq"ncugtwבֿ

 ̧Uvkumpwvֿב<"Unqw  m jednomu"בֿ
|o gpֿב"rqoqeֿב"ncugtw0 

 ̧Rqft gpֿב<"Unqw "mg"בֿ
mqpvkpwּלnpֿבow"o gpֿב"rqoqeֿב"
laseru. 

15 Wrgx qxceֿב"dqf"
tw pֿבjq"rqrtwjw R krgxp vg"tw pֿב"rqrtwj0 

16 a 35 Wrgx qxceֿב"dqf{"
popruhu na krk R krgxp vg"rqrtwj"pc"mtm0 

17 Ft m"pc"uvcvkx Rלּ krgxp vg"uvcvkx0 

18* Jngfּל gm Unqw "בm |qdtc|gpֿ"בֿ kxּרjq"|qdtc|gpֿב"
v jngfּל mw"*rqfrqtqxּלpq"rqw|g"
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0 Popis Funkce 
u wt kv ej"oqfgn +0"Xk|"vnc "vmqבֿ
r grֿבpc g"|qdtc|ení.  

19 X{rֿבpc 
 ̧Uvkumpwvֿב<"Rqjqvqxquvpֿב"tg ko"1"
rtqdw|gpֿב"|c  0בgpֿ|בֿ

 ̧Rqft gpֿב<"\crpwvֿ1בx{rpwvֿ0ב 

20* Vnc vmq"rבֿ grֿבpc g"
zobrazení 

Unqw m r"בֿ grֿבpּלpֿב"|qdtc|gpֿב"og|k"
displejem LCD a jngfּל mgo"
(podporováno pouze u wt kv ej"
oqfgn +0" 

21 Zátka okuláru 
Unqw k qejtcp"בֿ "qmwnּלtw"
(podporováno pouze u wt kv ej"
oqfgn +0 

22 Reproduktor R gjtּלxּלpֿב"jncuqxּר"rq|pּלom{."
hlasového alarmu a hlasu ve videu. 

23 Vizuální objektiv  Unqw "jqבnpֿלxk|wּ"בpֿלmg"igpgtqxּ"בֿ
obrazu. 

24 
Ncugtqx "o k "
vzdálenosti a 
laserový výstup 

O gpֿב"xzdálenosti pomocí laseru.  

25 Fqrn mqxּר"
qux vngpֿב 

\x gpֿב"qmqnpֿבjq"lcuw"x tmavém 
rtquv gfֿ0ב 

26 Detektor R gxqf"qrvkem ej"ukipּלn "pc"
elektrické.  

27 Termoobjektiv  Termovizní zobrazování 

28 Unqv"rtq"rco qxqw"
kartu Xnq vg"fq"p l"rco qxqw"mctvw0 

29 Slot pro kartu SIM Není k dispozici.  

30 Konektor typu C 
Unqw c|"בlgpֿבm pcdֿ"בֿ "pgdq"בgpֿ|בֿ
gzrqtvw"uqwdqt "rtquv gfpkevxֿבo"
dodaného kabelu USB. 

31 Indikátor \lkuv vg"uvcx"pcdֿבlgpֿב"|c  "0בgpֿ|בֿ
 ̧Uxֿבvֿב" gtxgpּל<"Pqtoּלnpֿב"pcdֿבlgpֿ0ב 
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0 Popis Funkce 
 ̧Dnkmclֿבeֿב" gtxgpּל<"Fq nq"m výjimce 

nabíjení.  
 ̧Pgr gtw qxcpּל"|gngpּל<"Rnp "

nabito. 

32 Rozhraní micro 
HDMI 

\c r"בgpֿ|בֿ krqlvg"rqoqeֿב"mcdgnw"
JFOK0"Uqw r"בuvֿלּ gpqupּרjq"
rqw|ftc"lg"mcdgnqx "r gxqfpֿבm"
(HDMI typu D na HDMI typu A). 

33 Prostor pro baterie Unqw mg"xnq"בֿ gpֿב"dcvgtkֿ0ב 

34 Vnc vmq"wxqnpבֿ pí 
objektivu 

Qfgompwvֿב"x{o pkvgnpּרjq"
objektivu. 

 

2. Vyjmutí baterie (strana  3 ҭ B) 
Kroky  
1. X{rp vg"|c  0בgpֿ|בֿ
2. \cvnc gpֿבo"pc"|ּלogm"r kjtּלfm{"pc"dcvgtkg"uo tgo"fqngxc"
qfgomp vg"r kjtּלfmw"pc"dcvgtkg"c rqvּר"qvgx gvg"mt{v"r kjtּלfm{"pc"
baterie. 

3. \cvnc vg"pc"xpkv pֿלּ|"בrcfmw"dcvgtkg"*x gtpּרo"mtqw mw+"uo tgo"
doleva, a wxqnp vg"vcm"dcvgtkk0 

4. X{lo vg"dcvgtkk"| r kjtּלfm{"pc"dcvgtkg0" 
Poznámka: Chcete-nk"dcvgtkk"|pqxw"pckpuvcnqxcv."|cvnc vg"lk"fq"
r kjtּלfm{"pc"dcvgtkk0"Mf{ "dcvgtkg"|crcfpg"pc"uxּר"oֿבuvq."q|xg"ug"
cvaknutí.  

3. Nabíjení baterie  
Rq"urw v pֿב"|c  ug"x nabídce zobrazení na displeji zobrazí stav"בgpֿ|בֿ
baterie. Je-nk"dcvgtkg"vּרo "x{dkvּל."pcdklvg"|c "cd{uvg"|clkuvknk".בgpֿ|בֿ
jeho správné fungování. 
R k"rtxpֿבo"pcdֿבlgpֿב"pcdֿבlglvg"|c  .hodiny 4"בgpֿ|בֿ
3.1 Nabíjení  |c  mqpgmvqtw"v{rw C (strana 4 ҭ C - ˍ)"בrqoqeֿ"בgpֿ|בֿ
Kroky  
1. Xnq vg"dcvgtkk"fq"r kjtּלfm{"pc"dcvgtkk"x |c  "0בgpֿ|בֿ
2. Pcf|xgfp vg"mt{v"mqpgmvqtw"rtq"mcdgn0 
3. Zapojte kabel a r krqlvg"pcrּלlgeֿב"|ftql"rtq"pcdֿבlgpֿב"dcvgtkg0 
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3.2 Pcdֿבlgpֿב"|c rqmocí nabíje"בgpֿ|בֿ cí základny (strana 4 ҭ C - ˎ) 
Xuvwrpֿב"pcr vֿב"pcdֿבlgeֿלּ|"בmncfp{"lg"7 V DC / 2  A nebo 12 V DC / 3  A 
*rtq"t{ejnּר"pcdֿבlgpֿ0+ב"Pcdֿבlgeֿלּ|"בmncfpw"fqrqtw wlgog"r krqlqxcv"
k napájecímu zdroji pomocí dodaného napájecího adaptéru USB 
typu C a kabelu USB typu C na typu C. 
Kroky: 
1. Fq"pcdֿבlgeֿלּ|"בmncfp{"xnq vg"lgfpw"pgdq"fx "dcvgtkg0" 
2. R krqlvg"fqfcpqw"pcdֿבlgeֿלּ|"בmncfpw"m napájení. Funguje-li 
urtּלxp ."kpfkmּלvqt"wrtquv gf"uxֿבvֿב"|gngp 0 

3. Levý a pravý indikátor ukazují stav nabití baterií.  
 ̧Uxֿבvֿב" gtxgp <"pqtoּלnpֿב"pcdֿבjení.  
 ̧Uxֿבvֿב"|gngp <"rnp "pcdkvq0 

4. X{vּלjp vg"dcvgtkk"| nabíjecí základny a  odpojte nabíjecí základnu 
od napájení.  

4. X o pc"x{o pkvgnpּרjq"qdlgmvkxw"*pgrqxkppּר+"*uvtcpc 5 ҭ 
D) 

Kroky: 
1. Uvkump vg"vnc vmq"wxqnpבֿ pֿב"qdlgmvkxw"c qvּל glvg"x{o pkvgnp o"

objektixgo"rtqvk"uo tw"jqfkpqx ej"tw k gm."fqmwf"ug"pg|cuvcxֿ0ב 
2. Qrcvtp "x{lo vg"x{o pkvgnp "qdlgmvkx0 
3. \ctqxpglvg"fx "dֿבnּר"kpfgzqxּר"|pc m{"pc"|c  .c na objektivu"בgpֿ|בֿ
4. \cvnc vg"qdlgmvkx"pc"oֿבuvq0 
5. R krgxp vg"qdlgmvkx"lgjq"qvq gpֿבo"xg"uo tw"jqfkpqx ej"tw kgm0 
Mf{ "qdlgmvkx"|crcfpg"pc"uxּר"oֿבuvq."q|xg"ug"excmpwvֿ0ב 

Poznámka:  
Zakoupíte -nk"pqx "qdlgmvkx"rtq" cfw"UR."qdtc vg"ug"pc"rtqfgleg"
pgdq"pgldnk uv"בugtxkupֿ"בֿ gfkumq."cd{"rtqxgfnk"mcnkdtcek"pqxּרjq"
objektivu.  

70" k v pֿב"fgvgmvqtw 
Rtcej"pc"fgvgmvqtw"o g"|r uqdkv"xcf{"qdtc|w0"Cd{uvg"r gfg nk"
rq mq|gpֿב"fgvgmvqtw."fqrqtw wlgog"rq fcv"q"rqoqe"pgldnkלּ "jqבֿ
rtqfgleg"pgdq"pc g"ugtxkupֿב"uv gfkumc0 
Rqmwf"owuֿבvg"fgvgmvqt"x{ kuvkv"ucok."ft vg"ug"rqm{p 0 
Kroky: 
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1. Qrcvtp "x{lo vg"x o pp "qdlgmvkx."lcm"lg"wxgfgpq"pc"uvtcp"7"ҭ 
D. 

2. K x{hqwmּלpֿב"rtcejw"rqw klvg"pּלfqdw"ug"uvnceným vzduchem (nen
 sou st  dod vky). 

3. Rqmwf"umxtp{"r gvtxּלxclֿב."qv gvg"lg"r knq gpqw"wv tmqw"rtq" kuvּר"
rtquvqt{"pcoq gpqw"x"dg|xqfּרo"gvjcpqnw0 

Poznámka: 
 ̧Lcmq"rtgxgpek"ejgokemּר"mqtq|g"pgdq"|d{vm "qvkum "rtuv "uk"
pglrtxg"pcuc vg"iwoqxּר"twmcxkeg"pgdq"iwoqx "mt{v"rtuv "*pgpֿב"
uqw  xm{+0לfqfּ"בuvֿלּ

 ̧Fgvgmvqt"qvֿבtglvg"lgop "lgfpֿבo"uo tgo0 

6. Pcmnqp pֿב"qdlgmvkxw"c obrazovky (strana 6 ҭ E) 
Objektiv a qdtc|qxmw"o gvg"pcmnqpkv."lcm"lg"|pּל|qtp pq"pc"uvtcp "8"
ҭ E. 

7. Monvּל "tw pֿבjq"rqrtwjw"*uvtcpc 6 ҭ F) 
Kroky: 
1. Rtqxnּרmp vg"tw pֿב"rqrtwj"urqlmqw"tw pֿבjq"rqrtwjw0 
2. Lgfgp"mqpge"tw pֿבjq"rqrtwjw"rtqxnּרmp vg"fx oc"wrgx qxceֿבok"
dqf{"tw pֿבjq"rqrtwjw0 

3. Rtqxnּרmp vg"tw pֿב"rqrtwj"r g|mqw"*lcm"lg"|pּל|qtp pq"pc"qdtּל|mw+"
a wrgxp vg tw pֿב"rqrtwj0 

4. Rqfng"rqv gd{"wrtcxvg"wvc gpֿב"tw pֿבjq"rqrtwjw0 

:0"Oqpvּל "rqrtwjw"pc"mtm"*uvtcpc 6 ҭ G) 
Rtqvּלjp vg"rqrtwj"pc"mtm"wrgx qxceֿבok"dqf{"rqrtwjw"pc"mtm"* 0 16 
a 34 v ּלuvk Uqw  uvtcpc 3"c 2 ҭ A)) na obou*"בuvm{"c"tq|jtcpֿלּ
stranách kamery, abyste zabránili jejímu náhodnému spadnutí. 
Rtqvּלjp vg"lgfgp"mqpge"rqrtwjw"pc"mtm"umt|"wrgx qxceí bod 
rqrtwjw"pc"mtm0"Wvּלjp vg"pglrtxg"pּלmtw gm"c pak sponu popruhu ҭ 
v vqovq"rq cfֿ0ב"M r krgxp pֿב"ftwjּרjq"mqpeg"mtqm{"|qrcmwlvg0 

9. Propojení mobilního a  rq vcבֿ qxּרjq"mnkgpvc"*uvtcpc 7 ҭ H) 
Naskenujte kód ST."uvּלjp vg"uk"fq"uxּרjq"vgnghqpw"crnkmcek"
HIKMICRO Viewer a pckpuvcnwlvg"lk0"Rtquv gfpkevxֿבo"crnkmceg"o gvg"
pc"vgnghqpw"|qdtc|kv" kxּר"|qdtc|gpֿב."rq k|qxcv"upֿבom{"c nahrávat 



 

52 

xkfgc0"O gvg"vcmּר"cpcn{|qxcv"upֿבom{"qhhnkpg"c generovat a sdílet 
|rtּלx{"rtquv gfpkevxֿבo"crnkmceg0 
K cpcn |g"upֿבom "c ke generování zprávy ve vlastním formátu na 
rq vcבֿ k"uk"o gvg"uvּלjpqwv"crnkmcek"JKMOKETQ"Cpcn{|gt"
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html).  

320"Fcn  qrgtceg"בֿ
Naskenujte QR kód a získejte návod k qdunw|g"rtq"rqftqdp l "בֿ
operace. 

 

Unqxgp kpc 
1. X|j cf 
X|j cf"tw pgl"vgtoqitchkemgl"mcogt{"o︢ g"d{ "t︢|p{0"Pc"
tghgtgp pּר" gn{"rqw kvg"umwvq p "x tqdqm0" 

Mqorqpgpv{"c"tq|jtcpkg"*uvtcpc"3"c "4"ҭ A) 
0 Popis Funkcia 

1 Pcxkic pּר"vnc kfnּל 

Tg ko"rqpwm{< 
 ̧Uvnc gpֿבo"vnc kfkgn", , a  

vyberte parametre.  
 ̧Pc"rqvxtfgpkg"uvnc vg"vnc kfnq"

OK. 
Tg ko"okoq"rqpwm{< 

 ̧Uvnc gpֿבo"vnc kfnc" 
|crpkvg1x{rpkvg"fqfcvq pּר"
osvetlenie LED. 

 ̧Uvnc gpֿבo"vnc kfkgn" a  
upravíte zaostrenie.  

2 Vnc kfnq"u dqtw Uvnc gpֿבo"xqlfgvg"fq"cndwoqx0 
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0 Popis Funkcia 

3 Vnc kfnq"pּלxtcvw Umqp gpkg"rqpwm{"cngdq"pּלxtcv"fq"
predchádzajúcej ponuky. 

4 a 14 Hwpm pּר"vnc kfnq Uvnc gpֿבo"rqw klgvg"xncuvp "
funkciu.  

5 Dotyková 
obrazovka 

 ̧\qdtc|wlg"tq|jtcpkg" kxּרjq"
zobrazenia. 

 ̧ Ovládanie cez dotykovú 
obrazovku. 

6 \cquvtqxceֿב"mt qm Ú prava zaostrenia, ab{"uvg"pc nk"
jasné ciele. 

7 Uxgvgnp "upֿבoc Sníma jas okolitého osvetlenia.  

8 Mikrofón Rqw "xc"uc"pc"rtkfcpkg"jncuqxglבֿ
poznámky. 

9 Vnc kfnq"rtkdnֿב gpkc Uvnc gpֿבo" uc"rtkdnk wlg"
a uvnc gpֿבo" uc"x| c wlg0 

10* Koliesko na 
nastavenie dioptrií 

Nastavuje dioptrickú korekciu 
j cfּל kmc"*v vq"oq pqu "rqfrqtwl "
len niektoré modely).  

11 Vnc kfnq"upֿבocpkc 

 ̧Uvnc gpkg<"\cej{vgpkg"
snímok/zastavenie 
zaznamenávania. 

 ̧Rqft cpkg<"Urwuvgpkg"
zaznamenávania. 

12 Vnc kfnq"|cquvtgpkc Uvnc gpֿבo"uc"urwuvֿב"|cquvtgpkg0 

13 Vnc kflo lasera 

 ̧Uvnc gpkg<"Lgfpqtc|qxּר"ogtcpkg"
vzdialenosti laserom. 

 ̧Rqft cpkg<"Pgrtgvt kvּר"ogtcpkg"
vzdialenosti laserom. 

15 Bod na pripojenie 
tw pּרjq"rqrtwjw 

Un k"pc"wrgxpgpkg"tw pּרjq"
popruhu. 

16 a 35 Body na pripojenie 
popruhu na krk Un k"pc"wrgxpgpkg"rqrtuhu na krk. 

17 Bod na upevnenie 
vtqlpq m{ Un k"pc"wrgxpgpkg"vtqlpq m{0 
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0 Popis Funkcia 

18* J cfּל km 

Eg|"j cfּל km"o︢ gvg"ungfqxc " kx "
qdtc|"*v vq"oq pqu "rqfrqtwl "ngp"
pkgmvqtּר"oqfgn{+0"Rq|tk"Vnc kfnq"
prepínania displeja.  

19 Vnc kfnq"pcrּלlcpkc 

 ̧Uvnc gpkg<"Rqjqvqxquvp 
tg ko1urwuvgpkg"|ctkcfgpkc0 

 ̧Rqft cpkg<"\crpwvkg1x{rpwvkg"
napájania. 

20* Vnc kfnq"rtgrֿבpcpkc"
displeja 

Un k"pc"rtgrֿבpcpkg"|qdtc|gpkc"
medzi displejom LCD a j cfּל kmqo"
*v vq"oq pqu "rqfrqtwl "ngp"
niektoré modely).  

21 Kryt okulára Ejtּלpk"qmwnּלt"*v vq"oq pqu "
podporujú len niektoré modely). 

22 Reproduktor 
Un k"pc"rtgjtcpkg"jncuqxgl"
poznámky, hlasového alarmu 
a zvuku videa. 

23 Vizuálny objektív X{vxּלtc"xkfkvg p "qdtc|0 

24 
Ncugtqx "ogtc "
vzdialenosti a 
laserový výstup 

Meranie vzdialenosti pomocou 
laseru. 

25 Fqfcvq pּר"uxgvnq \x{ wlg"lcu"qmqnkvּרjq"quxgvngpkc"
v tmavom prostredí.  

26 Detektor Prenos optických signálov na 
elektrické signály.  

27 Termografický 
objektív  Tepelné zobrazovanie 

28 Unqv"pc"rcoּס qx "
kartu Un k"pc"xnq gpkg"rcoּס qxgl"mctv{0 

29 Slot na kartu SIM Nie je dostupné. 

30 Rozhranie Typ C 
Pomocou dodaného kábla USB 
o︢ gvg"|ctkcfgpkg"pcdֿבlc "cngdq"
gzrqtvqxc "u dqt{0 
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0 Popis Funkcia 

31 Indikátor 

Signalizuje stav nabitia zariadenia.  
 ̧Pgrtgtw qxcpּל" gtxgpּל<"

Nabíjanie prebieha normálne. 
 ̧Dnkmcl ec" gtxgpּל<"Rqtweja pri 

nabíjaní.  
 ̧Pgrtgtw qxcpּל"|gngpּל<"Rnpg"

nabité. 

32 Rozhranie micro 
HDMI 

Un k"pc"rtkrqlgpkg"|ctkcfgpkc"mw"
káblu HDMI. Kábel konvertora 
(HDMI typ D na HDMI typ A) je 
u cu qw"rtgpqupּרjq"rw|ftc0 

33 Priehradka na 
batérie Xnq vg"fq "dcvּרtkw0 

34 Vnc kfnq"wxq pgpkc"
objektívu  

Un k"pc"wxq pgpkg"x{ogpkvg pּרjq"
objektívu.  

 

2. Výmena batérie (strana 3 ҭ B) 
Postup  
1. Vypnite zariadenie. 
2. \cvnc vg"|ּלoqm"rtkguvqtw"pc"dcvּרtkw"uogtqo"fq cxc."v o"

odomknete priestor na batériu a potom otvorte kryt batérie. 
3. Zatla gpֿבo"xp vqtpgl"rqkuvm{"dcvּרtkg"*x kgtpqo"mt mw+"uogtqo"
fq cxc"wxq pkvg"dcvּרtkw0 

4. Vyberte batériu von z priestoru na batériu.  
Poznámka: Cm"ejegvg"dcvּרtkw"xnq k "urּס ."|cvnc vg"dcvּרtkw"fq"
rtkguvqtw"pc"dcvּרtkw0"Mg "dwfg"dcvּרtkc"pc"uxqlqo"okguvg."dwfgvg"
rq w "mncrpwvkg0 

3. Nabíjanie batérie 
Po spustení zariadenia sa na obrazovke (OSD) zobrazí stav batérie. 
Cm"lg"dcvּרtkc"uncdּל."|ctkcfgpkg"pcdkvg." o"|cdg|rgבֿ "xpwלvg"lgjq"urtּבֿ
kppqu 0 

Pri prvom nabíjaní nabíjajte zariadenie 2 hodiny.  
3.1 Nabíjanie zariadenia cez Typ C (strana 4 ҭ C - ˍ) 
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Postup  
1. Xnq vg"dcvּרtkw"fq"rtkguvqtw"pc"dcvּרtkw"x zariadení.  
2. Zdvihnite kryt káblového rozhrania. 
3. Zapojte kábel a pripojte zdroj napájania na nabíjanie batérie. 
3.2 Nabíjanie zariadenia pomocou nabíjacej základne (str ana 4 ҭ 

C - ˎ) 
Vstupné napätie nabíjacej základne je 5 V DC/2 A alebo 
12 V DC/3 C"*pc"t ejng"pcdֿבlcpkg+0"Qfrqt cog."cd{"uvg"pcdֿבlcekw"
mncfלּ| w"rtkrqlknk"m zdroju napájania prostredníctvom dodaného 
napájacieho adaptéra USB typ C a kábla USB typ C typ C. 
Postup: 
1. Fq"pcdֿבlcegl"|ּלmncfpg"xnq vg"lgfpw"cngdq"fxg"dcvּרtkg0" 
2. Rtkrqlvg"fqfcp "pcdֿבlcekw"|ּלmncf w"m zdroju napájania. Ak 

funguje správne, indikátor v strede svieti nazeleno. 
3. cx "c pravý indikátor signalizujú stav nabíjania batérií. 

 ̧Pgrtgtw qxcpּל" grvená: normálne nabíjanie. 
 ̧Pgrtgtw qxcpּל"|gngpּל<" rnpg"pcdkvּ0ר 

4. Vyberte batérie z nabíjacej základne a qfrqlvg"pcdֿבlcekw"|ּלmncf w"
zo zdroja napájania.  

4. X ogpc"x{ogpkvg pּרjq"qdlgmvֿבxw"*xqnkvg pּר+"*uvtcpc"7"ҭ 
D) 

Postup: 
1. Uvnc vg"vnc kfnq"wxq pgpkc"qdlektívu a  qvq vg"x{ogpkvg p "qdlgmvֿבx"
rtqvk"uogtw"jqfkpqx ej"tw k kgm"c "pc"fqtc|0 

2. Qrcvtpg"|nq vg"x{ogpkvg p "qdlgmvֿבx0 
3. \ctqxpclvg"dkgnw"dqfqx "|pc mw"pc"|ctkcfgpֿב"uq"|pc mqw"pc"

objektíve.  
4. \cvnc vg"qdlgmvֿבx"pc"uxqlg"okguvq0 
5. Pripevnite objektív ovq gpֿבo"x uogtg"jqfkpqx ej"tw k kgm0 Mg "
dwfg"qdlgmvֿבx"pc"uxqlqo"okguvg."dwfgvg"rq w "mncrpwvkg0 

Poznámka:  
Cm"uk"|cm rkvg"pqx "qdlgmvֿבx"rtg"uּרtkw"UR."qdtּל vg"uc"pc"rtgfclew"
cngdq"pcldnk kg"ugtxkupּר"uvtgfkumq"mx︢nk"mcnkdtּלekk"pqxּרjq"
objektívu.  

70" kuvgpke detektora 
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Rtcej"pc"fgvgmvqtg"o︢ g"ur︢uqdk " mxtp{"pc"qdtc|g0"Cd{"uvg"
|cdtּלpknk"rq mqfgpkw"fgvgmvqtc."qfrqt cog"xּלo"qdtּלvk "uc"pc"
pcldnk ej"rtgfcleqx"cngdq"pcבֿ g"ugtxkupּר"uvtgfkumּ0ל 
Cm"owuֿבvg"ucok"x{ kuvk "fgvgmvqt."rquvwrwlvg"rqf c"rqm{pqx0 
Postup: 
1. Opavtpg"x{dgtvg"x{ogpkvg p "qdlgmvֿבx"rqf c"|qdtc|gpkc"pc"uvtcpg"

5 ҭ D. 
2. Pc"qfh mpwvkg"rtcejw"rqw kvg"uvncený vzduch zo zásobníka so 
uvnc gp o"x|fwejqo"*pkg"lg"u cu qw"fqfּלxm{+0 

3. Cm"u "pc" qo"g vg"uvּלng" mxtp{."rqw kvg"pc"kej"wvtgvkg"fqfcp "
wvkgtmw"pc" kuvּר"rtkguvqt{"pcoq gp "x"gvcpqng"dg|"xqf{0 

Poznámka: 
 ̧X"rtֿבrcfg"ejgokemgl"mqt︡|kg"cngdq"|x{ p ej"qfvnc mqx"rtuvqx"

najprv dajte pár gumových rukavíc alebo gumový kryt prstov (nie 
lg"u cu qw"fqfּלxm{+0 

 ̧ Detektor jemne utierajte daným smerom. 

6. Naklonenie objektívu a obrazovky (strana 6 ҭ E) 
Objektív a qdtc|qxmw"o︢ gvg"pcmnqpk ."cmq"lg"|qdtc|gpּר"pc"uvtcpg"8"
ҭ E. 

7. Rtkrgxpgpkg"tw pּרjq"rqrtwjw"*uvtcpc"8"ҭ F) 
Postup: 
1. Rtgxng vg"tw p "rqrtwj" ej{vmqw"pc"tw p "rqrtwj0 
2. Rtgxng vg"lgfgp"mqpkge"tw pּרjq"rqrtwjw"eg|"fxc"dody na 
rtkrqlgpkg"tw pּרjq"rqrtwjw0 

3. Rtgxng vg"tw p "rqrtwj"eg|"rtcemw"pc"tw pqo"rqrtwjw"*cmq"pc"
obrázku) a wrgxpkvg"tw p "rqrtwj0 

4. Wrtcxvg"pcrpwvkg"tw pּרjq"rqrtwjw"rqf c"rqvtgd{0 

8. Pripevnenie popruhu na krk (strana 6 ҭ G) 
Popruh na krk pripevnite k bqfqo"wt gp o"pc"rtkrgxpgpkg"rqrtwjw"
pc"mtm"* 0"38"c 34 v cuvk"Mqorqpgpv{"c"tq|jtcpkg"*uvtcpc"3"c "4"ҭ 
A)+"pc"qdkfxqej"uvtcpּלej"mcogt{."cd{"pgfq nq"m náhodnému pádu. 
Lgfgp"mqpkge"rqrtwjw"pc"mtm"rtgxng vg"eg|"lgfgp"z wrgx qxceֿבej"
bodov a potom postupne cez pútko a sponu na popruhu. Tým istým 
postupom pripevnite aj druhý koniec. 
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9. Pripojenie klientov v mobile a rq vcבֿ k"*uvtcpc"9"ҭ H) 
Pcumgpwlvg"m︡f"ST"c"uvkcjpkvg"uk"c"pckp vcnwlvg"crnkmּלekw"JKMOKETQ"
Viewer do svojho telefónu. Cez aplikáciu v vgngh︡pg"o︢ gvg"ungfqxc "
kxּר"|qdtc|gpkg."|cej{vּלxc "oqogpvm{."|c|pcogpּלxc "xkfgּ0ל"
Rqoqeqw"vglvq"crnkmּלekg"o︢ gvg"vkg "cpcn{|qxc "qdtּל|m{"qhhnkpg."
igpgtqxc "c |fkg c "urtּלxw0 
O︢ gvg"uk"uvkcjpw "crnkmּלekw"JKMOKETQ"Cpcn{|gt"
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) na analýzu obrázkov a na vytvorenie správy 
xq"xncuvpqo"hqtoּלvg"pc"uxqlqo"rq vcבֿ k0 

320" cn kg"qrgtּלekg 
Pcumgpwlvg"m︡f"ST."cd{"uvg"|ֿבumcnk"pּלxqfg"pc"rqw "xcpkg"uבֿ
rqftqdpgl .ok"kpformáciamiבֿ  

 

Polski 
1. Y{in f"wt| f|gpkc 
Y{in f t e|pgl"mcogt{"vgtoqyk|{lpgl"lguv"|cng p{"qf modelu. 
Skorzystaj z dokumentacji danego produktu.  

Gngogpv{"k"|Ï e|c"*uvt0 od 1 do 2 ҭ A) 
Nr Opis Funkcja 

1 Przyciski 
nawigacyjne 

Tryb menu: 
 ̧Pcek pkl przyciski , ,  i , 

aby y{dtc "wuvcykgpkc0" 
 ̧Pcek pkl"rt|{ekum OK, 

aby rqvykgtf|k 0 
Tryb bez menu: 

 ̧Pcek pkl przycisk , 
aby yÏ e|{ 1y{Ï e|{ "
rqoqepke|g"q ykgvngpkg"NGF0 
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Nr Opis Funkcja 
 ̧Pcek pkl"rt|{ekumk  i , 

aby fquvquqyc "quvtq 0 

2 Przycisk 
eksploratora plików Pcek pkl. aby y{ ykgvnk "cndwo{0 

3 Przycisk Wstecz Zamykanie menu lub ponowne 
y{ ykgvncpkg"rqrt|gfpkgiq"ogpw0 

4 i 14 Przycisk funkcyjny Pcek pkl."cd{ umqt|{uvc "| funkcji 
niestandardowej. 

5 Ekran dotykowy 
 ̧Y{ ykgvncpkg"rqfin fw"pc {yq0 
 ̧QduÏwic"rt|{"w {ekw"gmtcpw 

dotykowego. 

6 Rkgt ekg "tgiwncelk"
quvtq ek 

Tgiwncelc"quvtq ek"qdtc|w"
wyszukiwanych celów. 

7 E|wlpkm" ykcvÏc Rqokct"kpvgpu{ypq ek" ykcvÏc"
w otoczeniu. 

8 Mikrofon  Fqfcycpkg"pqvcvgm"iÏquqy{ej0 

9 Przycisk 
rqyk mu|gpkc 

Pcek pkl"rt|{ekum / , 
aby rt|{dnk {1qffcnk "ykfqm0 

10* Rqmt vÏq"tgiwncelk"
dioptryjnej 

Dostosowanie korekcji dioptryjnej 
dla wizjera (tylko niektó re modele).  

11 Przycisk 
y{mqp{ycpkc"|fl 

 ̧Pcek pk ekg<"y{mqpcpkg"|fl ekc / 
zatrzymanie nagrywania. 

 ̧Pcek pk ekg"k przytrzymanie: 
tq|rqe| ekg"pcirywania. 

12 Przycisk regulacji 
quvtq ek"qdtc|w 

Pcek pkl."cd{ tq|rqe| "tgiwncel "
quvtq ek"qdtc|w0 

13 Przycisk lasera 

 ̧Pcek pk ekg<"lgfpqmtqvp{"rqokct"
qfngiÏq ek"rt|{"w {ekw"ncugtc0 

 ̧Pcek pk ekg"k przytrzymanie: 
ek iÏ{"rqokct"qfngiÏq ek"rt|{"
w {ekw"ncugtc0 

15 Zaczep paska 
na nadgarstek Mocowanie paska na nadgarstek. 
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Nr Opis Funkcja 

16 i 35 Zaczepy paska 
na u|{l Mocowanie paska na u|{l 0 

17 \Ï e|g"uvcv{yw Mocowanie statywu.  

18* Wizjer 
Qin fcpkg"qdtc|w"pc {yq"*v{nmq"
pkgmv︡tg"oqfgng+0"\qdce|"ҷYÏ e|pkm"
y{ ykgvnce|cҶ0" 

19 Przycisk zasilania 

 ̧Pcek pk ekg<"vt{d"iqvqyq ek / 
wcmv{ypkcpkg"wt| f|gpkc0 

 ̧Pcek pk ekg"k przytrzymanie: 
yÏ e|cpkg1y{Ï e|cpkg"|cukncpkc0 

20* YÏ e|pkm"
y{ ykgvnce|c 

Rt|gÏ e|cpkg"vt{dw"mqt|{uvcpkc"
z y{ ykgvnce|c"NEF"nwd"yk|lgtc"
(tylko niektó re modele).  

21 OuÏqpc"qmwnctw Ochrona okularu (tylko niektó re 
modele). 

22 IÏq pkm 
Odtwarzanie monitów i alarmów 
iÏquqy{ej"qtc| f yk mw"pcitc "
wideo. 

23 Obiektyw optyczny Y{ ykgvncpkg"qdtc|w"y ykgvng"
widzialnym. 

24 Dalmierz laserowy i 
y{l ekg"ncugtc Laserowy pomiar odlgiÏq ek0 

25 Q ykgvngpkg"
pomocnicze 

\crgypkcpkg"yk mu|gl"
kpvgpu{ypq ek" ykcvÏc"rt|{"
pkgfquvcvge|p{o"q ykgvngpkw"
w otoczeniu. 

26 Detektor \okcpc"u{ipcÏ︡y"qrv{e|p{ej"pc"
elektryczne.  

27 Obiektyw 
termowizyjny Obraz termowizyjny 

28 Gniazdo karty 
rcok ek Insvcnqycpkg"mctv{"rcok ek0 

29 Gniazdo karty SIM Pkgfquv rpg0 
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Nr Opis Funkcja 

30 \Ï e|g"V{rg-C 

Îcfqycpkg"dcvgtkk"wt| f|gpkc"
lub eksportowanie plików przy 
w {ekw"rt|gyqfw"WUD"
dostarczonego razem 
z wt| f|gpkgo0 

31 Yumc pkm 

U{ipcnk|qycpkg"uvcpw"Ïcfqycpkc"
dcvgtkk"wt| f|gpkc0" 

 ̧YÏ e|qp{"*e|gtyqp{+<"
rtcykfÏqyg"Ïcfqycpkg0 

 ̧Okic"*e|gtyqp{+<"dÏ f"
Ïcfqycpkc0 

 ̧YÏ e|qp{"*|kgnqp{+<"rgÏpg"
pcÏcfqycpkg0 

32 \Ï e|g"oketq"JFOK 

RqfÏ e|cpkg"wt| f|gpkc"
rt|gyqfgo"JFOK0"Rt|gl ek︡ymc"
(HDMI typu D / HDMI typu A) jest 
dostarczana w hwvgtcng"wt| f|gpkc. 

33 Zasobnik na dcvgtk Instalowanie baterii.  

34 Przycisk zwalniania 
obiektywu 

Odblokowywanie obiektywu 
wymiennego. 

 

2. Wyjmowanie baterii (str. 3 ҭ B) 
Procedura  
1. Y{Ï e|"wt| f|gpkg0 
2. Pcek pkl przycisk blokady pokrywy zasobnika na baterie w lewo, 

aby l qfdnqmqyc ."c pcuv rpkg"qvy︡t|"rqmt{y 0 
3. Pcek pkl"ygyp vt|p{"rt|{ekum"dnqmcf{"dcvgtkk"*y e|ctp{o"qmt iw+"

w lewo, aby |yqnpk "dcvgtk 0 
4. Wyjmij dcvgtk "| zasobnika.  
Uwaga: Lg gnk mqpkge|pg"lguv"|ckpuvcnqycpkg"dcvgtkk."fqek pkl"l "
w |cuqdpkmw0"F ykm mnkmpk ekc"q|pce|c"|cdnqmqycpkg"dcvgtkk"
w qfrqykgfpko"rqÏq gpkw0 

3. Îcfqycpkg"dcvgtkk 
Po wtwejqokgpkw"wt| f|gpkc"y pcmÏcfeg"gmtcpqygl"*QUF+"



 

62 

y{ ykgvncpg"u "kphqtocelg"q stanie baterii. Gdy poziom 
pcÏcfqycpkc"dcvgtkk"lguv"pkumk."pcng {"pcÏcfqyc "dcvgtk ."
aby woq nkyk "rtcykfÏqyg"hwpmelqpqycpkg"wt| f|gpkc0 
Podczas rkgtyu|giq"Ïcfqycpkc"pcng {"Ïcfqyc "dcvgtk "rt|g|"fykg"
godziny. 
3.1 Îcfqycpkg"dcvgtkk"wt| f|gpkc"rt|{"w {ekw"kpvgthgluw"V{rg-C 

(str. 4 ҭ C - ˍ) 
Procedura  
1. Wokg dcvgtk "y zasobniku w wt| f|gpku.  
2. Rqfpkg rqmt{y "|Ï e|c"rt|gyqfw0 
3. RqfÏ e| przewód i zasilacz, aby pcÏcfqyc "dcvgtk 0 
3.2 Îcfqycpkg dcvgtkk"wt| f|gpkc"rt|{"w {ekw"uvcelk"Ïcfwl egl"*uvt0"

4 ҭ C - ˎ) 
Pcrk ekg"ygl ekqyg"uvcelk"Ïcfwl egl"y{pquk"7 V DC /  2 A lub 
12 V DC /  3 A (szybkie Ïcfqycpkg+0"\cngeco{"rqfÏ e|gpkg"uvcelk"
Ïcfwl egl"fq zasilacza z gniazdem USB Type-C przewodem USB 
z wtykami  Type-C. 
Procedura: 
1. Wokg lgfp "nwd"fykg"dcvgtkg"y uvcelk"Ïcfwl egl0" 
2. RqfÏ e| uvcel "Ïcfwl e ."fquvcte|qp "tc|go"| wt| f|gpkgo."

do t︡fÏc"|cuilania. Zielony egpvtcnp{"yumc pkm"u{ipcnk|wlg"
rtcykfÏqyg"hwpmelqpqycpkg0 

3. Lewy k"rtcy{"yumc pkm"u{ipcnk|wl "uvcp"Ïcfqycpkc"dcvgtkk0 
 ̧YÏ e|qp{"*e|gtyqp{+<"rtcykfÏqyg"Ïcfqycpkg0 
 ̧YÏ e|qp{"*|kgnqp{+<"dcvgtkc"ecÏmqykekg"pcÏcfqycpc0 

4. Wyjmij dcvgtk "|g stacji  Ïcfwl egl"k qfÏ e|"uvcel "qf t︡fÏc"
zasilania.  

4. Wymiana obiektywu (opcjonalna) (str. 5 ҭ D) 
Procedura: 
1. Pcek pkl przycisk zwalniania obiektywu i  qdt︡ "qdkgmv{y"

wymienny do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. 

2. Quvtq pkg qfÏ e|"qdkektyw wymienny. 
3. Ustaw dkcÏ{"|pce|pkm"pc obiektywie zgodnie z odpowiednim 

znacznikiem na wt| f|gpkw0 
4. Fqek pkl obiektyw w ipkg f|kg0 
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5. Qdt︡ obiektyw zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara, 
aby go rt|{oqeqyc 0 F yk m mnkmpk ekc"u{ipcnk|wlg"
zablokowanie obiektywu w qfrqykgfpko"rqÏq gpkw0 

Uwaga:  
Lg gnk |quvcÏ"|cmwrkqp{"pqy{"qdkgmv"| ugtkk"UR."pcng {"
umqpvcmvqyc uk "| f{uvt{dwvqtgo"nwd"pcldnk u|{o"egpvtwo"
serwisowym w celu skalibrowania tego obiektywu.  

5. Czyszczenie detektora 
Kurz i r{Ï"pc detektqt|g"oq g"rqyqfqyc "|pkgmu|vcÏegpkg"qdtc|w0"
Cd{"wpkmp "wu|mqf|gpkc"fgvgmvqtc."|cngeco{"umqpvcmvqycpkg"uk "|"
pcldnk u|{o"urt|gfcye "nwd"pcu|{o"egpvtwo"ugtykuqy{o"y"egnw"
uzyskania pomocy. 
Y"rt|{rcfmw"ucoqf|kgnpgiq"e|{u|e|gpkc"fgvgmvqtc"pcng {"
rquv rqyc "|iqdnie z instrukcjami.  
Procedura: 
4. Quvtq pkg"y{lokl"y{okgpp{"qdkgmv{y."lcm"rqmc|cpq"pc"uvtqpkg"

5 ҭ D. 
5. Fq"|fowejpk ekc"r{Ïw"pcng {"w { "urt qpgiq"rqykgvt|c"|"
rqlgopkmc"|g"urt qp{o"rqykgvt|go"*dtcm"y"|guvcykg+0 

6. Lg nk"pcfcn"y{uv rwl "umc|{."pcng {"lg"y{vt|g "rt|{"w {ekw"
fquvcte|qpgl" ekgtge|mk"fq"rqokgu|e|g "e|{uv{ej."|cpwt|qpgl"y"
bezwodnym etanolu. 

Uwaga: 
 ̧Pc"rqe| vmw"pcng {"|cÏq { "iwoqyg"t mcyke|mk"nwd"iwoqy "
quÏqp "pc"rcneg"*dtcm"y"|guvcykg+"pc"y{rcfgm"mqtq|lk"
chemicznej lub pozostawienia odcisków palców. 

 ̧ Delikatnie przetrzyj detektor w ustalonym kierunku.  

6. Pochylanie obiektywu i ekranu (str. 6 ҭ E) 
Oq pc rqej{nk "qdkgmv{y"k ekran w sposób przedstawiony 
na stronie 6 (E). 

7. Mocowanie paska na nadgarstek (str. 6 ҭ F) 
Procedura: 
1. \cÏ︡ qrcum "pc pasek. 
2. Pt|gÏ︡ |cmq e|gpkg"rcumc"pc nadgarstek przez dwa zaczepy. 
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3. Rt|gÏ︡ pasek na pcfictuvgm"rt|g|"mncot "*y sposób 
przedstawiony na rysunku) i zapnij pasek. 

4. Dostosuj fÏwiq "rcumc"pc pcfictuvgm"|cng pkg"qf potrzeb. 

8. Mocowanie paska na u|{l "*uvt0 6 ҭ G) 
Przymocuj pasek na u|{l ."mqt|{uvcl e"| zaczepów (nr 16 i 34 w 
sekcji Gngogpv{"k"|Ï e|c"*uvt0 od 1 do 2 ҭ A)) po obu stronach 
mcogt{."cd{"|crqdkge"lgl"rt|{rcfmqygow"wrcfmqyk0"Rt|gÏ︡ "
|cmq e|gpkg"rcumc"pc u|{l "rt|gz zaczep, a pcuv rpkg"rt|{oqewl"
qrcum "k mncot "y qfrqykgfpkgl"mqnglpq ek0"Y{mqpcl"rqpqypkg"
te e|{ppq ek."cd{ rt|{oqeqyc "ftwikg"|cmq e|gpkg0 

9. RqÏ e|gpkg"vgnghqpw"| klienckim oprogramowaniem 
komputerowym (str.  7 ҭ H) 

Zeskanuj kod QR, aby rqdtc "k zainstanqyc "crnkmcel "JKMOKETQ"
Viewer w vgnghqpkg0"Mqt|{uvcl e"| aplikacji w vgnghqpkg."oq pc"
y{ ykgvnc "rqfin f"pc {yq."y{mqp{yc "|fl ekc"nwd"pcit{yc "
ykfgq0"Oq pc vg "cpcnk|qyc "|fl ekc"y trybie offline oraz 
igpgtqyc "k wfquv rpkc "tcrqtv{"rt|{" {ekw"crnkmceli. 
Oq pc rqdtc "qrtqitcoqycpkg"JKMOKETQ"Cpcn{|gt"
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-uqhvyctg0jvon+"uÏw eg"fq cpcnk|qycpkc"|fl "
i generowania raportów w hqtocekg"pkguvcpfctfqy{o"rt|{"w {ekw"
komputera. 

10. Inne procedury 
Aby w|{umc "yk egl"kphqtocelk."|gumcpwl"mqf QR w celu pobrania 
rqft e|pkmc"w {vmqypkmc0 

 

Magyar 
1. M nu "ogilgngpּרu 
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C"mּר|k"j mcogtc"ogilgngpּרug"gnvּרt "ngjgv0"Mּרtl m."c"xcn︡u"vgtoּרmgv"
tekintse vonatkozási alapnak.  

Alkatrész és felü let (1ҭ2. oldal ҭ A) 
Sz. Leírás Funkció 

1 Navigációs gombok 

Menüalapú üzemmód: 
 ̧ A , , és  gombok 

megnyomásával válassza ki a 
paramétereket.  

 ̧C"ogigt uֿבvּרujg|"p{qolc"ogi"
az OK gombot.  

Nem menüalapú üzemmód: 
 ̧ Nyomja meg a  gombot a 
mkgiּרu|ֿבv "NGF-fény be-
/kikapcsolásához. 

 ̧ A fókusz beállításához nyomja 
meg a  és a  gombokat.  

2 Fájl gomb Nyomja meg az albumokba 
belépéshez. 

3 Vissza gomb Mknּרrּרu"c"ogp d n"xci{"xkuu|cvּרtּרu"
c|"gn | "ogp dg0 

4 és 14 Funkció  gomb Nyomja meg az egyéni funkció  
használatához. 

tkpvת 5 mּרrgtp{ 
 ̧ Mgiowvcvlc"c|"ּרn mּרr"hgn ngvּרv0 
tkpvת̧  mּרrgtp{ p"xּרi|gvv"
o xgngv0 

6 H︡mwu|i{ t Á llítsa be a fókuszt, hogy tiszta 
célpontokat talá lhasson. 

7 Hּרp{ּרt|ּרmgn C"m￼tp{g|gvk"hּרp{gt  ug0רmgnּרּ|tרּ"
8 Mikrofon  Hangos jegyzet hozzáadása. 

9 Zoom gomb 
Nyomja meg a  gombot a 
nagyításhoz, és a  gombot a 
kicsinyítéshez.  

10* Dioptriaállító  kerék 
C"mgtgu "fkqrvtkc-korrekció jának 
beállítása (csak adott modelleknél 
áll rendelkezésre).  



 

66 

Sz. Leírás Funkció 

11 Rögzítés gomb 

 ̧ Nyomja le: Pillanatfelvételek 
készítése/felvétel leállítása.  

 ̧ Tartsa lenyomva: Felvétel 
indítása.  

12 Fókuszgomb Nyomja meg a fókuszálás 
indításához. 

13 Lézer gomb 

 ̧ Nyomja le: Távolságmérés a 
lézer segítségével, egy 
alkalommal.  

 ̧ Tartsa lenyomva: 
Távolságmérés a lézer 
segítségével, folyamatosan. 

15 Kézi szíj rögzítési 
pontja Szerelje fel a kézi szíjat. 

16 és 35 Nyakpánt rögzítési 
pontjai  Szerelje fel a nyakszíjat. 

17 Háromlábú állvány 
felszerelése Szerelje fel a háromlábú állványt. 

18* Mgtgu 

nת mּרr"ogivgmkpvּרug"c"mgtgu p"
keresztü l (csak adott modelleknél 
|uf"c"mklgnלutg+0"Nּרּ|nn"tgpfgnmgלּ "
kapcsológombját.  

19 Bekapcsoló  gomb 

 ̧ Nyomja le: Készenléti 
mód/Készülék ébresztése. 

 ̧ Tartsa lenyomva: Be-/kikapcsoló  
gomb. 

20* Mklgn| "
kapcsológombja 

Nézetváltás az LCD-mklgn| "u"cרּ"
mgtgu "m￼|￼vv"*eucm"cfqvv"
modelleknél áll rendelkezésre).  

21 Okulár dugó ja 
C"pּר| mg"xּרfgnoּרv"u|qniּלnlc"*eucm"
adott modelleknél áll 
rendelkezésre). 

22 Hangszóró Hangos jegyzet, hangriasztás és 
videóhang lejátszása. 
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Sz. Leírás Funkció 
23 Vizuális objektív  Képi megjelenítés létrehozása. 

24 
Lézeres 
vּלxqnuּלioּרt "uרּ"
lézerkimenet 

Távolságmérés a lézer 
segítségével. 

25 Mkgiּרu|ֿבv "nּלorc P￼xgnk"c"m￼tp{g|gvk"hּרp{gt v"u￼vּרv"
környezetben. 

26 Detektor Optikai jelek átvitele elektromos 
jelekbe.  

27 H mgnרּ|tרּ "ngpeug J mּרrcnmqvּלu 

28 Memóriakártya-
foglalat  Ide helyezze be a memóriakártyát. 

29 SIM-kártyanyílás Pgo"gnּרtjgv 0 

30 C típus csatlakozó  
Az mellékelt USB-kábellel tö ltheti a 
készüléket, vagy fájlokat 
exportálhat. 

31 Lgn| 

A készülék tö ltési állapotának 
kijelzése.  

 ̧ Folyamatos piros: Normál tö ltés. 
 ̧ Villogó  vö rös: Kivétel a tö ltés 

során. 
 ̧ Folyamatos zö ld: Teljesen 

feltö ltve. 

32 Micro HDMI 
csatlakozó  

Az eszköz csatlakoztatása HDMI-
kábellel. A hordtáskában talá lható  
egy kábelátalakító  (HDMI D-típusú  
HDMI A-típusúvá). 

33 Akkumulátortartó  
rekesz Kfg"u|gtgnjgv "dg"c|"cmmwownּלvqt0 

34 Objektívnyitó  gomb Eugtּרnjgv "qdlgmvֿבx"|ּלtqnּלuּלpcm"
feloldása. 

 

2. Az akkumulátor eltávolítása (3 ҭ B oldal) 
Lépések  
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1. Kapcsolja ki az eszközt. 
2. Az akkumulátortartó  kireteszeléséhez nyomja balra az 

akkumulátortartó  zárját, majd nyissa ki az akkumulátortartó  
fedelét. 

3. C|"cmmwownּלvqt"mkqnfּלuּלjq|"vqnlc"gn"dcntc"c|"cmmwownּלvqt"dgnu "
reteszét (a fekete kö rben). 

4. Vegye ki az akkumulátort az akkumulátortartóbó l.  
Megjegyzés: Visszahelyezéshez tolja be az akkumulátort az 
akkumulátortartóba. Egy kattanás hallható , amikor az akkumulátor 
a helyére rögzül. 

3. Tö ltse fel az akkumulátort 
C"mּרu| nּרm"kpfֿבvּלuc"wvּלp"c|"QUF"*mklgn|ּרu"c"mּרrgtp{ p+"owvcvlc"c"
telep tö ltö ttségi állapotát. Ha a tö ltö ttség alacsony, tö ltse fel a 
készülékgv."ּרu"dk|vquֿבvuc"cppcm"ogihgngn "o m￼fּרuּרv0 
C|"gnu "hgnv￼nvּרujg|"v￼nvug"4"︡tּלp"mgtgu|v n0 
3.1 A készülék tö ltése C típus csatlakozóval (4 ҭ C oldal - ˍ) 
Lépések  
1. Helyezze be az akkumulátort a készülék akkumulátorrekeszébe.  
2. Emelje fel a kábelcsatlakozó  fedelét. 
3. Az akkumulátor tö ltéséhez dugja be a kábelt és csatlakoztassa 

tápegységet. 
3.2 Készülék tö ltése tö ltöállomással (4 ҭ C oldal - ˎ) 
C"v￼nv |u"dgogpgvk"hguלnnqoּלּ nvuּרig"7"XFE14"C"xci{"34"XFE15"C"
(gyorstö ltés esetén). Javasolt a mellékelt USB C típus típusú 
hálózati adapter, illetve az USB C típus - C típus típusú kábel 
ugiֿבvuּרiּרxgn"eucvncmq|vcvpk"c"v￼nv  ujq|0לrhqttּלuv"c"vּלnnqoּלּ
Lépések: 
1. Jgn{g||gp"dg"gi{"xci{"mּרv"cmmwownּלvqtv"c"m nu "
cmmwownּלvqtv￼nv dg0" 

2. Eucvncmq|vcuuc"c"ognnּרmgnv"m nu "cmmwownּלvqtv￼nv v"c"
vּלrgi{uּרijg|0"C"m￼|ּרrgp"nּרx "lgn| "|￼nf"u|ֿבp ."jc"ogihgngn gp"
o m￼fkm0 

3. C"dcn"ּרu"lqdd"qnfcnk"mklgn| "c|"cmmwownּלvqtqm"v￼nv￼vvuּרik"ּלnncrqvּלv"
mutatja.  

 ̧ Folytonos vörös: normál tö ltés. 
 ̧ Folyamatos zö ld: teljesen feltö ltve. 
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4. Vegye ki az akkwownּלvqtv"c"m nu "cmmwownּלvqtv￼nv d n."ּרu"
xּלncuu|c"ng"c|v"c"vּלrgi{uּרit n0" 

4. Eugtּרnjgv "qdlgmvֿבx"eugtּרlg"*qrekqpּלnku+"*7"ҭ D oldal) 
Lépések: 
1. Nyomja be a lencsekioldó  gombot, majd forgassa el ütközésig a 
eugtּרnjgv "ngpeuּרv"c|"︡tcowvcv︡"lּלtּלuּלxcn"gnngpvּרtes irányban. 

njgvרvuc"gn"c"eugtּבxqnֿלxcvqucp"vּבּ .2 "qdlgmvֿבxgv0 
3. Igazítsa egymáshoz a készüléken és az objektíven található  két 

fehér jelet. 
4. Nyomja az objektívet a helyére. 
5. Hqticuuc"gn"c|"︡tcowvcv︡"lּלtּלuּלxcn"ogigi{g| "ktּלp{dc"c"

rögzítéséhez. Egy kattanás hallható , amikor az objektív a helyére 
rögzül. 

Megjegyzés:  
Ha új objektívet vásárol az SP-sorozathoz, kérjük, forduljon a 
mgtgumgf j￼|"xci{"c"ngim￼|gngddk"u|gtxk|m￼|rqpvjq|"c|" l"
objektív kalibrá lásához.  

mgnרּ|tת"70 "vku|vֿבvּלuc 
C|"ּרt|ּרmgn p"nּרx "rqt"hqnvqmcv"qmq|jcv"c"mּרrgp0"C|"ּרt|ּרmgn "
károsodásának elkerü lése érdekében azt javasoljuk, hogy forduljon 
ugiֿבvuּרiּרtv"c"ngim￼|gngddk"mgtgumgf j￼|"xci{"c"
szervizközpontjainkhoz. 
Jc"uclּלv"ociּלpcm"mgnn"ogivku|vֿבvcpkc"c|"ּרt|ּרmgn v."m￼xguug"c|"
utasításokat.  
Lépések: 
njgvרvuc"gn"c"eugtּבxqnֿלxcvqucp"vּבּ .1 "qdlgmvֿבxgv"c|"7"ҭ D oldalon 

látható  módon. 
2. A por kifú jásához használjon s r tett leveg s tart lyb l sz rmaz  

s r tett leveg t (a csomag nem tartalmazza).  

3. Ha még maradnak foltok, a letö rlésükhöz használjon vízmentes 
gvcpqndc"oּלtvqvv"v￼tn mgpf v0 

Megjegyzés: 
 ̧Gn u|￼t"xkugnlgp"gi{"rּלt"iwokmgu|v{ v"xci{"wllxּרf v"*c"euqoci"

nem tartalmazza) arra az esetre, ha kémiai korrózió t vagy 
megmaradt ujjlenyomatokat tapasztalna.  
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 ̧ Kérjük, finoman, egy adott irányban tö rö lje le az érzékgn v0 

6. F￼pvjgv "ngpeug"ּרu"mּרrgtp{ "*8"ҭ E oldal) 
C|"qdlgmvֿבx"ּרu"c"mּרrgtp{ "ogif￼pvjgv "c"8"ҭ E ábrán látható  
módon. 

7. Kézi szíj felszerelése (6 ҭ F oldal) 
Lépések: 
1. H ||g"ּלv"c"mּר|k"u|ֿבlcv"c"mּר|k"u|ֿבl"vctv︡lּלp0 
2. H ||g"ּלv"c"mּר|k"u|ֿבl"gi{km"xּרiּרv"c"mּרvkezes kézi szíj rögzítési 

pontján. 
3. H ||g"ּלv"c"mּר|k"u|ֿבlcv"cppcm"eucvlּלp"*c"mּרrgp"nּלvjcv︡"o︡fqp+."ּרu"

rögzítse a kézi szíjat.  
4. Szükség szerint állítsa be a kézi szíj feszességét. 

:0"P{cmrּלpv"hgngt uֿבvּרug"*8"ҭ G oldal) 
Gt uֿבvug"c"p{cmrּלpvqv"c"mcogtc"okpfkét oldalán kialakított 
nyakpánt-rögzítési pontokhoz (16. és 34. számú pontok a Alkatrész 
és felü let (1ҭ2. oldal ҭ A)) részben a véletlen elejtés elkerülése 
érdekében. A nyakpánt egyik végét vezesse át az egyik rögzítési 
rqpvqp."oclf"gi{oּלu"wvּלp"t￼i|ֿבvug"c"rּלpv"i{ t lּרv"ּרu"eucvlּלv0"
Ismételje meg a lépéseket a pánt másik végén is. 

9. Mobil és PC-kliens csatlakoztatása (7 ҭ H oldal) 
Olvassa be a QR-kódot a HIKMICRO Viewer letö ltéséhez és 
telepítéséhez a telefonjára. Az alkalmazással megtekintheti az 
nרּ mּרrgv."knngvxg"rknncpcvhgnxּרvgngmgv"xci{"xkfg︡mcv"t￼i|ֿבvjgv"c"
telefonon. Az alkalmazáson keresztü l képeket is elemezhet, 
valamint jelentéseket hozhat létre és oszthat meg. 
Ngv￼nvjgv "c"JKMOKETQ"Cpcn{|gt"
(https://www.hikm icrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) alkalmazás is, amely segítségével 
elemezheti a képeket és egyedi jelentést készíthet a számítógépén. 

320"Vqxּלddk"o xgngvgm 
Szkennelje be a QR-kódot és szerezze be a részletesebb 
o xgngvgmgv"kuogtvgv "hgnjcu|pּלn︡k"mּר|km￼p{xgv0 
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Tqoּמp 
1. Aspect 
Curgevwn"ecogtgk"vgtoqitchkeg"rqtvcdkng"rqcvg"xctkc0"X "twi o"u "
nwc k"rtqfwuwn"tgcn"ec"tghgtkp 0" 

Eqorqpgpv " k"kpvgthc "*Pcikpc"3"rּמp "nc"4"- A) 
Nr. Descriere Hwpe kg 

1 Butoane de 
navigare 

Mod meniu: 
 ̧Cr uc k", , ." k" pentru a 

selecta parametrii.  
 ̧Cr uc k"OK pentru a confirma.  

Mod Non-meniu: 
 ̧Cr uc k" pentru a porni/opri 
uwrnkogpvwn"fg"nwokp "NGF0 

 ̧Cr uc k" k" pentru a regla 
focalizarea. 

2 Dwvqp"hk kgt Cr uc k"rgpvtw"c"kpvtqfweg"cndwoe. 

3 Buton Înapoi  Kg k k"fkp"ogpkw"ucw"tgxgpk k"nc"
meniul anterior. 

6" k"36 Dwvqp"Hwpe kg Cr uc k"rgpvtw"c"wvknk|c"hwpe kc"
rgtuqpcnk|cv 0 

5 Ecran tactil 
 ̧Chk gc| "kpvgthc c"fg"xk|wcnk|ctg"

live. 
 ̧ Operare ecran tactil. 

6 Inel de focalizare Tginc k"hqecnk|ctgc"rgpvtw"c"i uk"
kpvg"enctg0 

7 Ugp|qt"fg"nwokp Fgvgevgc| "nwokpq|kvcvgc"
codkgpvcn 0 
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Nr. Descriere Hwpe kg 

8 Microfon  Ug"wvknk|gc| "rgpvtw"c"cf wic"q"
pqv "xqecn 0 

9 Buton zoom Cr uc k" rgpvtw"c"o tk"kocikpgc"
k" rgpvtw"c"oke qtc"kocikpgc0 

10* Tqcv "fg"tginctg"c"
dioptrii lor 

Tginc k"eqtge kc"fkqrvtke "rgpvtw"
vizor (doar pentru anumite modele).  

11 Dwvqpwn"Ecrvwt 

 ̧Cr uc k<"ecrvwtc k"
kpuvcpvcpgg1qrtk k"ֿכptgikuvtctgc0 

 ̧Ogp kpgtg"cr ucv<"ֿכpegrg k"
înregistrarea.  

12 Buton de focalizare Cr uc k"rgpvtw"c"ֿכpegrg"hqecnk|ctgc0 

13 Buton Laser 

 ̧Cr uc k<"o uwtc k"fkuvcp c"ew"
ncugtwn"q"fcv 0 

 ̧Ogp kpgtg"cr ucv<"o uwtc k"
fkuvcp c"ew"ncugtwn"eqpvkpww0 

15 Punct de fixare a 
ewtgngk"fg"oּמp Oqpvc k"ewtgcwc"fg"oּמp 0 

38" k"57 Rwpevg"fg"cvc ctg"
a curelei pentru gât Oqpvc k"ewtgcwc"fg"iּמv0 

17 Montare trepied Pentru montarea trepiedulului. 

18* Vizor 

Vizualizare în direct prin vizor (doar 
pentru anumite modele). A se 
vedea butonul de comutare a 
chk clwnwk0" 

19 Buton Pornire 

 ̧Cr uc k<"Oqfwn"fg"
c vgrvctg1Fkurq|kvkx"fg"vtg|ktg0 

 ̧Ogp kpgtg"cr ucv<"
Pornire/Oprire. 

20* 
Butonul de 
comutare a 
chk clwnwk 

Eqowvc k"xk|wcnk|ctgc"ֿכpvtg"chk clwn"
NEF" k"xk|qt"*fqct"rgpvtw"cpwokvg"
modele).  

21 Dop pentru ocular Rtqvglgc| "qewnctwn"*fqct"rgpvtw"
anumite modele). 
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Nr. Descriere Hwpe kg 

22 Difuzor Tgfc k"pqvg"xqecng."cnctog"xqecng" k"
voce video. 

23 Obiectiv vizual Igpgtc k"kocikpgc"xk|wcn 0 

24 Telemetru cu laser 
k"kg ktg"ncugt O uqct "fkuvcp c"ew"ncugt0 

25 Supliment de 
nwokp 

Etg vg"nwokpq|kvcvgc"codkgpvcn "pכֿ"
medii întunecate.  

26 Detector Vtcpuhqto "ugopcngng"qrvkeg"ֿכp"
semnale electrice.  

27 Obiectiv termic Imagini termice  

28 Slotul cardului de 
memorie 

Kpvtqfweg k"ectfwn"fg"ogoqtkg"ֿכp"
acesta. 

29 Slot pentru cartela 
SIM Nu este disponibil. 

30 Kpvgthc "fg"Vkr"E 
peשּׂ tec k"fkurq|kvkxwn"ucw"gzrqtvc k"
hk kgtg"ew"clwvqtwn"ecdnwnwk"WUD"
furnizat. 

31 Indicator  

Kpfkec k"uvctgc"fg"ֿכpe tectg"c"
dispozitivului.  

 ̧Knwokpctg"eqpvkpw p"tqכֿ" w<"Ug"
pecteכֿ "pqtocn0 

 ̧Tq w"kpvgtokvgpv<"Gzegr kg"fg"
peכֿ tectg0 

 ̧Knwokpctg"eqpvkpw ">p"xgtfgכֿ"
Eqorngv"ֿכpe tecv0 

32 Kpvgthc "oketq-
HDMI 

Eqpgevc k"fkurq|kvkxwn"ew un cablu 
HDMI. Un convertor de cablu (de la 
HDMI tip D la HDMI tip A) este 
inclus în geanta de transport.  

33 Compartiment 
pentru baterie Kpuvcnc k"dcvgtkc"ֿכp"ceguvc0 

34 Buton de eliberare 
obiectiv 

Fgdnqec k"qdkgevkxwn"
interschimbabil.  
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2. Scoaterea bateriei (Pagina 3 ҭ B) 
Rc k" 
1. Qrtk k"fkurq|kvkxwn0 
orkpigשּׂ .2 k"nce vwn"eqorctvkogpvwnwk"dcvgtkgk"urtg"uvּמpic"rgpvtw"c"
fgdnqec"eqorctvkogpvwn"dcvgtkgk."crqk"fguejkfg k"ecrcewn"
bateriei. 

orkpigשּׂ .3 k"nce vwn"kpvgtkqt"cn"dcvgtkgk"*ֿכp"egtewn"pgitw+"urtg"uvּמpia 
pentru a elibera bateria. 

4. Ueqcvg k"dcvgtkc"fkp"eqorctvkogpvwn"rgpvtw"dcvgtkk0" 
Qdugtxc kg<"Fce "fqtk k"u "kpuvcnc k"ֿכpcrqk"dcvgtkc."ֿכorkpig k"dcvgtkc"
în compartimentul pentru baterii. Bateria emite un clic atunci când 
ug"dnqejgc| p"rq|kכֿ" kg0 

peשּׂ .3 tcarea bateriei 
Fwr "rqtpktgc"fkurq|kvkxwnwk."QUF-wn"*chk clwn"rg"getcp+"ctcv "uvctgc"
dcvgtkgk0"Eּמpf"dcvgtkc"guvg"fgue tecv peכֿ". tec k"fkurq|kvkxwn" k"
cukiwtc k-x "e "ceguvc"hwpe kqpgc| "eqtgev0 
Rgpvtw"rtkoc"ֿכpe tectg."ֿכpe tec k"fkurq|kvkxwn"vkor"fg"4"qtg0 
peשּׂ 3.1 tectgc"fkurq|kvkxwnwk"rtkp"kpvgthc c"fg"Vkr"E"*Rcikpc"6"ҭ C - 
ˍ) 

Rc k" 
1. Kpvtqfweg k"dcvgtkc"ֿכp"eqorctvkogpvwn"rgpvtw"dcvgtkk"cn"

dispozitivului.  
2. Tkfkec k"ecrcewn"kpvgthg gk"rgpvtw"ecdnwtk0 
3. Eqpgevc k"ecdnwn" k"eqpgevc k"uwtuc"fg"cnkogpvctg"pentru a 
peכֿ tec"dcvgtkc0 

peשּׂ 3.2 tectgc"fkurq|kvkxwn"rtkp"kpvgtogfkwn"dc|gk"fg"ֿכpe tectg"
(Pagina 4 ҭ C - ˎ) 

Vgpukwpgc"fg"kpvtctg"c"dc|gk"fg"ֿכpe tectg"guvg"fg"7"X"e0e014"C"ucw"
34"X"e0e015"C"*rgpvtw"ֿכpe tectg"tcrkf +0"X "tgeqocpf o"u "
eqpgevc k"dc|c"fg"ֿכpercare la sursa de alimentare folosind 
cfcrvqtwn"fg"cnkogpvctg"WUD"vkr"E" k"ecdnwn"WUD"vkr"E"nc"vkr"E"
furnizate. 
Rc k< 
1. Rwpg k"wpc"ucw"fqw "dcvgtkk"ֿכp"dc|c"fg"ֿכpe tectg0" 
2. Eqpgevc k"dc|c"fg"ֿכpe tectg"hwtpk|cv "nc"uwtuc"fg"cnkogpvctg0"
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Indicatorul din mijnqe"guvg"xgtfg"fce "hwpe kqpgc| "eqtgev0 
3. Kpfkecvqtkk"fkp"uvּמpic" k"fkp"ftgcrvc"ctcv "uvctgc"fg"ֿכpe tectg"c"

bateriilor.  
 ̧Tq w"eqpvkpww<"ֿכpe tectg"pqtocn 0 
 ̧Xgtfg"eqpvkpww<"eqorngv"ֿכpe tecv0 

4. Ueqcvg k"dcvgtkc"fkp"dc|c"fg"ֿכpe tectg" k"fgeqpgevc k"dc|c"fg"
îpe tectg"fg"nc"uwtuc"fg"cnkogpvctg0" 

4. Uejkodctgc"qdkgevkxwn"kpvgtuejkodcdkn"*qr kqpcn+"*Rcikpc"
5 ҭ D) 

Rc k< 
1. Cr uc k"dwvqpwn"fg"gnkdgtctg"c"qdkgevkxwnwk" k"tqvk k"qdkgevkxwn"
kpvgtuejkodcdkn"urtg"uvּמpic"rּמp "eּמpf"ug"qrtg vg0 

2. Ueqcvg k"ew"itkl "qdkgevkvul interschimbabil.  
3. Cnkpkc k"egng"fqw "ugopg"fg"kpfgzctg"cndg"fg"rg"fkurq|kvkx" k"fg"

pe obiectiv. 
orkpigשּׂ .4 k"qdkgevkxwn"ֿכp"rq|k kg0 
5. Tqvk k"qdkgevkxwn"ֿכp"ugpuwn"cegnqt"fg"egcuqtpke"rgpvtw"c"q"hkzc0 
Qdkgevkxwn"gokvg"wp"enke"cvwpek"eּמpf"ug"dnqejgc| p"rq|kכֿ" kg0 

Qdugtxc kg<" 
Fce "cejk|k kqpc k"wp"qdkgevkx"pqw"rgpvtw"ugtkc"UR."x "twi o"u "
eqpvcevc k"fgcngtwn"ucw"egn"ock"crtqrkcv"egpvtw"fg"ugtxkeg"rgpvtw"
calibrarea noului obiectiv.  

70"Ewt ctgc"fgvgevqtwnwk 
Rtchwn"fg"rg"fgvgevqt"rqcvg"ecw|c"korgthge kwpi în imagine. Pentru 
c"gxkvc"fgvgtkqtctgc"fgvgevqtwnwk."x "tgeqocpf o"u "egtg k"clwvqtwn"
distribuitorilor sau centrelor de service din apropiere.  
Fce "vtgdwkg"u "ewt c k"rgtuqpcn"fgvgevqtwn."wtoc k"kpuvtwe kwpkng0 
Rc k< 
1. Fgurtkpfg k"ew"cvgp kg"qdkgevkxwn"knterschimbabil, conform 
kpfkec kknqt"fkp"rcikpc"7"ҭ D. 

2. Îndep rta i praful cu aer comprimat dintr -o butelie (nu este 
inclus ). 

3. Fce "t oּמp"korwtkv k." vgtig k"ew"ncxgvc"fkp"codcncl."wog|kv "ew"
etanol anhidru. 

Qdugtxc kg< 
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pegrg."rwpgכֿ"pckpvg"fg"cשּׂ̧  k-x "o pwi sau degetare de cauciuc 
*pw"uwpv"kpenwug+."ec"u "pw"crct "eqtq|kwpk"ejkokeg"ucw"
amprente. 

 ̧ vgtig k"ew"itkl "fgvgevqtwn."ogtgw"ֿכp"ceggc k"fktge kg0 

"penkpctgc"qdkgevkxwnwkשּׂ .6 k"c"getcpwnwk"*Rcikpc"8"ҭ E) 
Rwvg k"ֿכpenkpc"qdkgevkxwn" k"getcpwn."c c"ewo"ug"ctcv "nc"rcikpc"8"- E. 

7. Oqpvctg"ewtgc"fg"oּמp "*Pagina 6 ҭ F) 
Rc k< 
1. Vtgeg k"ewtgcwc"fg"oּמp "rtkp"codtgkclwn"ewtgngk"fg"oּמp 0 
2. Vtgeg k"wp"ecr v"cn"ewtgngk"fg"oּמp "rtkp"egng"fqw "rwpevg"fg"
hkzctg"c"ewtgngk"fg"oּמp 0 

3. Vtgeg k"ewtgcwc"fg"oּמp "rtkp"ecvctcoc"ewtgngk"fg"oּמp "*c c"
ewo"ug"ctcv "+p"kocikpgכֿ" k"hkzc k"ewtgcwc"fg"oּמp 0 

4. Tginc k"gvcp gkvcvgc"ewtgngk"fg"oּמp "fwr "pgegukvcvg0 

8. Montarea curelei pentru gât (Pagina 6 ҭ G) 
Oqpvc k"ewtgcwc"rgpvtw"iּמv"ֿכp"rwpevgng"fg"cvc ctg"*pt0"38" k"56"ֿכp"
Eqorqpgpv " k"kpvgthc "*Pcikpc"3"rּמp "nc"4"- A)+"fkp"egng"fqw "r t k"
cng"ecogtgk"rgpvtw"c"rtgxgpk"e fgtkng"ceekfgpvcng0"Vtgeg k"wp"ecr v"
al curelei pentru gât printr-wp"rwpev"fg"cvc ctg" k"hkzc k"iwngtwn" k"
catarama curelei ֿכp"qtfkpg"ugexgp kcn 0"Tgrgvc k"rc kk"rgpvtw"c"cvc c"
egn ncnv"ecr v0 

9. Eqpgevctgc"oqdknwnwk" k"c"RE-ului (Pagina 7 ҭ H) 
Uecpc k"eqfwn"ST"rgpvtw"c"fgue tec" k"kpuvcnc"JKMOKETQ"Xkgygt"rg"
vgnghqpwn"fwopgcxqcuvt 0"Rwvg k"xk|wcnk|c"kocikpk"ֿכp"fktgev."rwvg k"
ccrvc"kpuvcpvcpgg" k"ֿכptgikuvtc"enkrwtk"xkfgq"rtkp"kpvgtogfkwn"
crnkec kgk"fg"rg"vgnghqp0"Fg"cugogpgc."rwvg k"cpcnk|c"kocikpkng"
qhhnkpg."rwvg k"igpgtc" k"rctvclc"wp"tcrqtv"rtkp"kpvgtogfkwn"crnkec kgk0 
Rwvg k"fgue tec"JKMOKETQ"Cpcn{|gt"
(https://www.hikmicrote ch.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-uqhvyctg0jvon+"rgpvtw"c"cpcnk|c"kocikpkng" k"c"igpgtc"wp"
raport pe PC. 

320"Ock"ownvg"qrgtc kwpk 
Uecpc k"eqfwn"ST"rgpvtw"c"qd kpg"ocpwcnwn"fg"wvknk|ctg"rgpvtw"
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qrgtc kwpk"ock"fgvcnkcvg0 

 

Nederlands 
1. Verschijning 
De verschijning van de thermografische handcamera kan variëren. 
Houd het eigenlijke product aan als referentie.  

Component en interface (pagina 1 tot 2 ҭ A) 
Nr. Omschrijving Functie 

1 Navigatieknoppen 

Menumodus: 
 ̧ Druk op , ,  en  

om parameters te 
selecteren.  

 ̧ Druk op OK om te 
bevestigen. 

Niet-menumodus: 
 ̧ Druk op  om het 

aanvullende LED-lampje 
in of uit te schakelen. 

 ̧ Druk op  en  om de 
focus aan te passen. 

2 Bestandsknop Druk hierop om albums te 
openen. 

3 Terugtoets 
Hiermee verlaat u het menu 
of keert u terug naar het 
vorige menu. 

4 en 14 Functieknop 
Druk hierop om de 
aangepaste functie te 
gebruiken. 

5 Aanraakscherm  ̧ Toont de liveweergave-
interface. 
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Nr. Omschrijving Functie 
 ̧ Touchscreenbediening. 

6 Focusring Pas de focus aan om 
duidelijke doelen te zoeken. 

7 Lichtsensor Detecteert de helderheid 
van de omgeving. 

8 Microfoon  
Wordt gebruikt om een 
spraakmemo toe te 
voegen. 

9 Zoomknop Druk op  om in te zoomen 
en op  om uit te zoomen. 

10* Dioptrieverstelwieltje  

Pas de dioptriecorrectie 
aan voor de zoeker (wordt 
alleen ondersteund door 
bepaalde modellen).  

11 Vastlegknop 

 ̧ Druk op: 
Momentopnames 
vastleggen/opname 
stoppen. 

 ̧ Houd ingedrukt voor: 
Start de opname. 

12 Focusknop Druk in om te focussen. 

13 Lasertoets 

 ̧ Druk op: Meet de 
afstand één keer met de 
laser. 

 ̧ Houd ingedrukt voor: 
Meet de afstand continu 
met de laser. 

15 Bevestigingspunt 
handriem Bevestig de handriem. 

16 en 35 Bevestigingspunten 
nekband Bevestig de nekband. 

17 Statiefbevestiging  Bevestig het statief.  

18* Zoeker Geef de live weergave weer 
via de zoeker (wordt alleen 
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Nr. Omschrijving Functie 
ondersteund door bepaalde 
modellen). Zie 
Weergaveknop.  

19 Aan/uit -knop 

 ̧ Druk op: Stand-
bymodus/wekapparaat.  

 ̧ Houd ingedrukt voor: 
Inschakelen / 
uitschakelen. 

20* Weergaveknop 

Schakel de weergave 
tussen het LCD-scherm en 
de zoeker (wordt alleen 
ondersteund door bepaalde 
modellen).  

21 Oculairplug 
Bescherm het oculair 
(wordt alleen ondersteund 
door bepaalde modellen). 

22 Luidspreker 
Speelt spraakmemo, 
spraakalarm en videostem 
af. 

23 Visuele lens Genereer het visuele beeld. 

24 Laserafstandsmeter en 
laseruitvoer 

De afstand met een laser 
meten. 

25 Extra verlichting Verhoogt de helderheid in 
een donkere omgeving. 

26 Detector 
Optische signalen 
omzetten naar elektrische 
signalen.  

27 Thermische lens Thermische beeldvorming 

28 Sleuf voor 
geheugenkaart 

Plaats hier de 
geheugenkaart. 

29 Simkaartsleuf  Niet beschikbaar. 

30 Interface Type C Laad het apparaat op of 
exporteer de bestanden 
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Nr. Omschrijving Functie 
met de meegeleverde USB-
kabel. 

31 Indicator  

Geeft de oplaadstatus van 
het apparaat aan.  

 ̧ Constant rood: Normaal 
opladen. 

 ̧ Rood knipperend: 
Oplaaduitzondering. 

 ̧ Continu groen: Volledig 
opgeladen. 

32 Micro HDMI-interface 

Sluit het apparaat aan met 
een HDMI-kabel. Een 
kabelomvormer (HDMI type 
D naar HDMI type A) is 
meegeleverd in de 
draagtas. 

33 Batterijvakje Plaats de batterij in het vak. 

34 Lensontgrendelingsknop Ontgrendelt de 
verwisselbare lens. 

 

2. De batterij verwijderen (pagina 3 ҭ B) 
Stappen  
1. Schakel het apparaat uit. 
2. Duw de vergrendeling van het batterijvakje naar links om het te 

ontgrendelen en open het batterijklepje.  
3. Duw de binnenste batterijvergrendeling (in de zwarte cirkel) naar 

links om de batterij te ontgrendelen.  
4. Haal de batterij uit het batterijvakje.  
Opmerking: Duw de batterij in het batterijvakje als u deze terug wilt 
plaatsen. U hoort een klik wanneer de batterij op zijn plaats vast zit. 

3. De batterij opladen 
Nadat het apparaat is opgestart, OSD (geeft het scherm) de 
batterijstatus weer. Laad het apparaat op als de batterij bijna leeg is 
om een correcte werking te garanderen. 
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Laad het apparaat voor de eerste keer 2 uur op. 
3.1 Het apparaat opladen via Type-C-interface (pagina 4 ҭ C - ˍ) 
Stappen  
1. Plaats de batterij in het batterijvakje van het apparaat.  
2. Til het lipje van de kabelinterface. 
3. Steek de kabel in en sluit de voeding aan om de batterij op te 

laden. 
3.2 Het apparaat opladen via een oplaadbasis (pagina 4 ҭ C - ˎ) 
De ingangsspanning van de oplaadbasis is 5 VDC/2 A of 12 VDC/3 
A (voor snel opladen). Wij raden u aan de oplaadbasis aan te sluiten 
op de netstroom via de meegeleverde USB type-C-voedingsadapter 
en de USB type-C naar type-C-kabel. 
Stappen: 
1. Plaats een of twee batterijen in het oplaadstation.  
2. Sluit het meegeleverde oplaadstation aan op de voeding. De 

indicator in het midden brandt groen als het oplaadstatio n 
correct werkt.  

3. De linker en rechter indicatoren geven de oplaadstatus van de 
batterijen aan. 

 ̧ Continu rood: laadt normaal op. 
 ̧ Continu groen: volledig opgeladen. 

4. Haal de batterij uit het oplaadstation en haal het oplaadstation 
los van de voeding.  

4. De verwisselbare lens vervangen (optioneel) (pagina 5 ҭ 
D) 

Stappen: 
1. Druk op de lensontgrendelingsknop en draai de verwisselbare 

lens linksom deze stopt.  
2. Verwijder de verwisselbare lens voorzichtig. 
3. Lijn de twee witte indexmarkeringen op het apparaat en de lens 

uit. 
4. Duw de lens op zijn plaats. 
5. Draai de lens rechtsom om deze vast te zetten. U hoort een klik 

wanneer de lens op zijn plaats vast zit. 
Opmerking:  
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Als u een nieuwe lens aanschaft voor de SP-serie, neem dan 
contact op met de leverancier of het dichtstbijzijnde 
servicecentrum voor het kalibreren van de nieuwe lens.  

5. Detector reinigen 
Stof op de detector kan vlekken op het beeld veroorzaken. Om 
schade aan de detector te voorkomen, raden we u aan contact op te 
nemen met de dichtstbijz ijnde dealers of onze servicecentra voor 
hulp. 
Als u de detector zelf moet schoonmaken, volg dan de instructies.  
Stappen: 
1. Verwijder de verwisselbare lens voorzichtig, zoals aangegeven op 

pagina 5 ҭ D. 
2. Gebruik perslucht uit een persluchtfles (niet meegeleverd) om het 

stof weg te blazen.  

3. Als er nog vlekken zijn, gebruik dan een bijgeleverde 
cleanroomwisser gedoopt in watervrije ethanol om ze schoon te 
vegen. 

Opmerking: 
 ̧ Draag eerst een paar rubberen handschoenen of een rubberen 

vingerbedekking (niet meegeleverd) in geval van chemische 
corrosie of achtergebleven vingerafdrukken. 

 ̧ Veeg de detector voorzichtig in een vaste richting schoon. 

6. Lens en scherm kantelen (pagina 6 ҭ E) 
U kunt de lens en het scherm kantelen, zoals weergegeven op 
pagina 6 ҭ E. 

7. De handriem bevestigen (pagina 6 ҭ F) 
Stappen: 
1. Haal de handriem door de haakjes. 
2. Steek het ene uiteinde van de handriem door de twee 

bevestigingspunten van de handriem. 
3. Haal de handriem door de gesp van de handriem (zie afbeelding) 

en maak de handriem vast. 
4. Zet de handriem strakker of losser, indien nodig. 
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8. De nekband bevestigen (pagina 6 ҭ G) 
Bevestig de nekband op de bevestigingspunten van de nekband (nr. 
16 en 34 in Component en interface (pagina 1 tot 2 ҭ A)) aan beide 
zijden van de camera om te voorkomen dat deze per ongeluk valt. 
Stop het ene uiteinde van de nekband door één 
nekbevestigingspunt en de bevestigingskraag en gesp van de riem 
in volgorde. Herhaal de stappen om het andere uiteinde vast te 
maken. 

9. Mobile en PC Client verbinden (pagina 7 ҭ H) 
Scan de QR-code om HIKMICRO Viewer te downloaden en te 
installeren op uw telefoon. U kunt live weergave bekijken, 
momentopnamen vastleggen en video's opnemen via de app op uw 
telefoon. U kunt ook offline fo to's analyseren en een rapport 
genereren en delen via de app. 
U kunt HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) downloaden voor het analyseren van 
beelden en een rapport met aangepaste opmaak genereren op uw 
pc. 

10. Meer bewerkingen 
Scan de QR-code om de gebruikershandleiding te verkrijgen voor 
meer gedetailleerde bewerkingen. 

 

Dansk 
1. Udseende 
Udseendet af det håndholdte termografiske kamera kan variere. Det 
faktiske produkt gæ lder.  

Komponent og græ nseflade (side 1-2 ҭ A) 
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Nr. Beskrivelse Funktion 

1 Navigationsknapper 

Menutilstand:  
 ̧ Tryk på , ,  og  for at 

væ lge parametre.  
 ̧ Tryk på OK for at bekræ fte. 

Tilstand uden menu: 
 ̧ Tryk på  for at 

tæ nde/slukke for 
supplerende LED-lys. 

 ̧ Tryk på  og  for at 
justere fokus. 

2 Knappen Fil Tryk for at åbne albummer. 

3 Knappen Tilbage Afslut menuen, eller vend 
tilbage til den forrige menu.  

4 og 14 Funktionsknap Tryk for at bruge en 
brugerdefineret funktion.  

5 Berøringsskæ rm 
 ̧ Vis skæ rmen til livevisning. 
 ̧ Handling på 

berøringsskæ rm. 

6 Fokusring Justér fokus for at indstille klart 
på målet. 

7 Lyssensor Registrér lysstyrken i 
omgivelserne. 

8 Mikrofon  Brug til at tilfø je talebeskeder. 

9 Knappen Zoom Tryk på  for at zoome ind, og 
tryk på  for at zoome ud. 

10* Hjul til justering af 
dioptri  

Justér dioptrisk korrektion for 
søgeren (understø ttes kun af 
visse modeller).  

11 Knappen Optag 
 ̧ Tryk: Optag billede/stop 

optagelse. 
 ̧ Hold: Start optagelse. 

12 Knappen Fokus Tryk for at starte fokusering.  
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Nr. Beskrivelse Funktion 

13 Laserknap 

 ̧ Tryk: Mål afstanden én gang 
med laser. 

 ̧ Hold: Mål afstanden løbende 
med laser. 

15 Fastgørelsespunkt til 
håndstrop Fastgør håndstroppen. 

16 og 35 Fastgørelsespunkter 
til halsstrop  Fastgør halsstroppen. 

17 Beslag til trebenet 
stativ  Fastgør et trebenet stativ. 

18* Søger 

Vis livevisning gennem søgeren 
(understø ttes kun af visse 
modeller). Se knap til skift af 
skæ rm.  

19 Afbryder 
 ̧ Tryk: Standbytilstand/væ k 

enhed. 
 ̧ Hold: Tæ nd/sluk. 

20* Knap til skift af 
skæ rm 

Skift visning mellem LCD-
skæ rmen og søgeren 
(understø ttes kun af visse 
modeller).  

21 Dæ ksel til okular Beskyt okularet (understø ttes 
kun af visse modeller). 

22 Hø jttaler Afspil talebesked, 
stemmealarm og videotale.  

23 Visuelt objektiv Generér det visuelle billede. 

24 Laserafstandsmåler 
og Laser-output Mål afstand med laser. 

25 Supplerende lys Forøg omgivende lys i mørke 
miljøer. 

26 Detektor Overfør optiske signaler til 
elektriske signaler.  

27 Termisk objektiv Termisk billedbehandling 
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Nr. Beskrivelse Funktion 

28 Holder til 
hukommelseskort  Sæ t hukommelseskortet i. 

29 Holder til SIM-kort Ikke tilgæ ngelig. 

30 Græ nseflade til Type 
C 

Oplad enheden, eller eksportér 
filer med det medfø lgende USB-
kabel. 

31 Kontrollampe 

Vis opladningsstatus for 
enheden.  

 ̧ Lyser konstant rødt: Oplader 
normalt.  

 ̧ Blinker rødt: Undtagelse 
under opladning. 

 ̧ Lyser konstant grønt: Fuldt 
opladet. 

32 Micro HDMI-stik 

Tilslut enheden med HDMI-
kabel. Der medfø lger en 
kabelkonverter (HDMI type D til 
HDMI type A) i bæ retasken. 

33 Batterirum Læ g batteriet i batterirummet. 

34 Knap til frigørelse af 
objektiv Lås det udskiftelige objektiv op.  

 

2. Fjern batteri (side 3 ҭ B) 
Trin  
1. Sluk enheden. 
2. Skub låsen på batterirummet til venstre for at låse batterirummet 

op. Fjern derefter batteridæ kslet. 
3. Skub den indvendige batterilås (omgivet af en sort cirkel) til 

venstre for at frigøre batteriet. 
4. Tag batteriet ud af batterirummet.  
Bemæ rk: Skub batteriet ned i batterirummet, når du skal sæ tte 
batteriet i igen. Der lyder et klik, når batteriet låses på plads. 

3. Oplad batteriet 
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Når enheden er startet op, vises batteristatussen i skæ rmmenuen 
(OSD). Når batteriniveauet er lavt, skal du oplade enheden og sikre, 
at den fungerer korrekt. 
Oplad enheden i 2 timer, når den oplades fø rste gang. 
3.1 Oplade enhed via Type-C stik (side 4 ҭ C - ˍ) 
Trin  
1. Sæ t batteriet i enhedens batterirum.  
2. Løft dæ kslet til kabelstikket. 
3. Sæ t kablet i, og tilslut strømforsyningen for at oplade batteriet. 
3.2 Oplade enhed via opladningsbasen (side 4 ҭ C - ˎ) 
Opladningsfodens indgangsspæ nding er 5 V jæ vnstrøm/2 A eller 12 
V jæ vnstrøm/3 A (til hurtig opladning). Vi anbefaler, at du slutter 
opladningsfoden til en strømforsyning ved hjæ lp af det 
medfø lgende USB type-C-strømadapter og USB type-C til type-C-
kabel. 
Trin: 
1. Sæ t et eller to batterier i opladningsfoden.  
2. Slut den medfø lgende opladningsfod til strømforsyningen. 

Lysdioden i midten lyser grønt, hvis foden fungerer korrekt. 
3. Venstre og hø jre lysdiode viser batteriernes opladningsstatus. 

 ̧ Konstant rød: Oplader normalt. 
 ̧ Konstant grøn: Fuldt opladet. 

4. Fjern batterierne fra opladningsfoden, og afbryd opladningsfoden 
fra strømforsyningen.  

4. Skift udskifteligt objektiv (valgfrit) (side 5 ҭ D) 
Trin: 
1. Tryk på knappen til frigø relse af objektivet, og drej det 

udskiftelige objektiv mod uret, indtil det stopper.  
2. Fjern forsigtigt det udskiftelige objektiv.  
3. Flugt de to hvide justeringsmæ rker på enheden og objektivet. 
4. Skub objektivet på plads. 
5. Fastgør objektivet ved at dreje det med uret. Der lyder et klik, når 

objektivet låses på plads. 
Bemæ rk:  

Hvis du køber et nyt objektiv til SP-serien, skal du kontakte din 
forhandler eller næ rmeste servicecenter med henblik på 
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kalibrering af det nye objektiv.  

5. Rengøring af detektor 
Støv på detektoren kan give pletter på billedet. For at undgå skader 
på detektoren anbefaler vi, at du kontakter den næ rmeste 
forhandler eller vores servicecenter for at få hjæ lp. 
Hvis du selv skal rengøre detektoren, bedes du fø lge vejledningen. 
Trin: 
1. Fjern forsigtigt det udskiftelige objektiv som vist på side 5 ҭ D. 
2. Brug trykluft fra en trykluftdåse (medfø lger ikke) til at blæ se 

støvet af. 
3. Hvis der stadig er pletter, skal du bruge en medfø lgende 

renrumsvasker dyppet i vandfri ethanol til at tø rre den af. 
Bemæ rk: 

 ̧ Brug først et par gummihandsker eller et fingerovertræ k af 
gummi (medfø lger ikke) i tilfæ lde af kemisk korrosion eller 
resterende fingeraftryk.  

 ̧ Tør detektoren forsigtigt af i en fast retning.  

6. Vip objektiv og skæ rm (side 6 ҭ E) 
Du kan vippe objektivet og skæ rmen som vist på side 6 ҭ E. 

7. Fastgør håndstrop (side 6 ҭ F) 
Trin: 
1. Før håndstroppen gennem holderen til håndstroppen. 
2. Før den ene ende af håndstroppen gennem de to 

fastgørelsespunkter til håndstroppen. 
3. Før håndstroppen gennem spæ ndet på håndstroppen (som vist 

på billedet), og fastgør stroppen. 
4. Justér spæ ndingen af håndstroppen efter behov. 

8. Fastgør halsstrop (side 6 ҭ G) 
Fastgør halsstroppen på fastgørelsespunkterne til halsstrop (nr. 16 
og 34 i Komponent og græ nseflade (side 1-2 ҭ A)) på begge sider 
af kameraet for at forhindre utilsigtede fal d. Før den ene ende af 
halsstroppen gennem et fastgørelsespunkt til halsstrop, og spæ nd 
derefter kraven og låsen fast på stroppen i ræ kkefø lge. Gentag 
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trinnene for at fastgøre den anden ende. 

9. Tilslut mobiltelefon og pc -klient (side 7 ҭ H) 
Scan QR-koden for at downloade og installere HIKMICRO Viewer på 
din telefon. Du kan se livevisning, tage snapshots og optage videoer 
via appen på din telefon. Du kan også analysere billeder offline 
samt generere og dele en rapport via appen. 
Du kan hente HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html), hvis du vil analysere billeder og generere 
en rapport i brugerdefineret format på din pc. 

10. Flere funktioner 
Scan QR-koden for at hente brugervejledningen, der indeholder en 
mere detaljeret beskrivelse af funktioner.  

 

Norsk 
1. Utseende 
Utseendet til det håndholdte termografiske kameraet kan variere. 
Se på det faktiske produktet for referanse.  

Komponent og grensesnitt (Side 1 til 2 ҭ A) 
No. Beskrivelse Virkemåte 

1 Navigasjonsknapper 

Menymodus: 
 ̧ Trykk på , ,  og  for å 

velge parametere.  
 ̧ Trykk på OK for å bekrefte. 

Menyfri modus: 
 ̧ Trykk på  for å slå LED-

tilleggslyset på/av.  
 ̧ Trykk på  og  for å justere 

fokus. 
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No. Beskrivelse Virkemåte 
2 Filknapp Trykk for å åpne albumene. 

3 Tilbake-knapp Avslutt menyen eller gå tilbake 
til forrige menynivå. 

4 og 14 Funksjonsknapp Trykk for å bruke den 
egendefinerte funksjonen. 

5 Berøringsskjerm 
 ̧ Vis grensesnittet for 

sanntidsvisning.  
 ̧ Betjening av berø ringsskjerm. 

6 Fokusring Juster fokus for å finne tydelige 
mål. 

7 Lyssensor Opplev lysstyrken i omgivelsene. 
8 Mikrofon  Brukes til å legge til talenotat. 

9 Zoom-knapp Trykk på  for å zoome inn og 
trykk på  for å zoome ut. 

10* Dioptrijusteringshjul  

Juster den dioptriske 
korrigeringen for søkeren 
(stø ttes kun av enkelte 
modeller).  

11 Stillbildeknapp 
 ̧ Trykk: Ta bilder / stopp 

opptak. 
 ̧ Hold inne: Start opptak. 

12 Fokusknapp Trykk for å starte fokus. 

13 Laserknapp 

 ̧ Trykk: Mål avstanden med 
laser én gang. 

 ̧ Hold inne: Mål avstanden 
med laser kontinuerlig. 

15 Festepunkt for 
håndstropp Monter håndstroppen. 

16 og 35 Festepunkter for 
nakkestropp Monter nakkestroppen. 

17 Stativfeste Monter stativet.  
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No. Beskrivelse Virkemåte 

18* Søker 

Se direktevisning gjennom 
søkeren (stø ttes kun av enkelte 
modeller). Se 
skjermbryterknapp.  

19 Av/på -knapp 
 ̧ Trykk: Standbymodus / Vekk 

enheten. 
 ̧ Hold inne: Slå av/på. 

20* Vis bytteknapp 
Bytt visning mellom LCD-
skjermen og søkeren (stø ttes 
kun av enkelte modeller).  

21 Okularplugg Beskytt øyestykket (stø ttes kun 
av enkelte modeller). 

22 Høyttaler Spill av talenotater, talealarm og 
videotale. 

23 Visuell linse Generer det visuelle bildet. 

24 Laseravstandsmåler 
og laserutgang Mål avstanden med laser. 

25 Tilleggslys Ø k lysstyrken i omgivelsene i 
mørke omgivelser. 

26 Detektor Overfør optiske signaler til 
elektriske signaler.  

27 Termisk linse Termisk avbildning 
28 Minnekortspor  Sett minnekortet inn i det. 
29 Spor til SIM-kort Ikke tilgjengelig. 

30 Type C-grensesnitt  
Lad enheten eller eksporter filer 
med den medfø lgende USB-
kabelen. 

31 Indikator 

Angi ladestatusen til enheten.  
 ̧ Jevnt rød: Lader normalt. 
 ̧ Blinker rødt: Unntak for 

lading. 
 ̧ Jevnt grønn: Fullt ladet. 
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No. Beskrivelse Virkemåte 

32 Micro HDMI-
grensesnitt  

Koble til enheten med HDMI-
kabel. En kabelomformer (HDMI 
Type D til HDMI Type A) er 
inkludert i bæ revesken. 

33 Batteriavdeling Installer batteriet i den. 

34 Utløserknapp for 
objektiv Lås opp den utskiftbare linsen. 

 

2. Ta ut batteriet (Side 3 ҭ B) 
Instruksjoner  
1. Slå av enheten. 
2. Skyv batterikammerlåsen mot venstre for å låse opp 

batterikammeret, og åpne deretter batteridekselet.  
3. Skyv den indre batterilåsen (i den svarte sirkelen) mot venstre for 

å frigjø re batteriet. 
4. Ta batteriet ut av batterikammeret.  
Merk: Hvis du vil sette inn batteriet igjen, skyver du batteriet inn i 
batterikammeret. Batteriet lager e t klikk når det låses på plass. 

3. Lade batteriet 
Etter at enheten har startet opp, viser OSD-skjermen (på skjermen) 
batteristatus. Når batteriet lades ut, må du lade enheten og 
kontrollere at den fungerer som den skal. 
Lad enheten i 2 timer ved første lading. 
3.1 Lade enheten via Type-C-grensesnitt (side 4 ҭ C - ˍ) 
Instruksjoner  
1. Sett batteriet inn i batterikammeret på enheten.  
2. Løft dekselet til kabelgrensesnittet. 
3. Koble til kabelen, og koble til strømforsyningen for å lade 

batteriet.  
3.2 Lade enheten via ladebase (side 4 ҭ C - ˎ) 
Input-spenningen til ladebasen er 5 VDC/2 A eller 12 VDC/3 A (for 
raskt lading). Vi anbefaler at du kobler ladebasen til 
strømforsyningen ved hjelp av den medfø lgende USB Type-C-
strømadapteren og USB Type-C til Type-C-kabelen. 
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Instruksjoner: 
1. Sett ett eller to batterier i ladebasen.  
2. Koble den inkluderte ladebasen til strømforsyningen. Indikatoren 

i midten er grønn hvis den fungerer som den skal. 
3. Venstre og høyre indikatorer viser ladestatusen til batteriene. 

 ̧ Fast rødt: lader normalt. 
 ̧ Fast grønt: fulladet. 

4. Trekk ut batteriet fra ladebasen, og koble ladebasen fra 
strømforsyningen.  

4. Bytt utskiftbart objektiv (valgfritt) (Side 5 ҭ D) 
Instruksjoner: 
1. Trykk på knappen for frigjø ring av linsen, og vri den utskiftbare 

linsen mot klokken helt til den stopper.  
2. Fjern den utskiftbare linsen forsiktig.  
3. Sentrer de to hvite indeksmerkene på enheten og linsen. 
4. Skyv linsen på plass. 
5. Roter linsen med klokken for å feste den. Linsen lager et klikk når 

den låses på plass. 
Merk:  

Hvis du kjøper et nytt objektiv for SP-serien, bes du kontakte 
forhandleren eller næ rmeste servicesenter for ny linsekalibrering.  

5. Rengjøring av detektor 
Støv på detektoren kan forårsake flekker i bildet. For å unngå skade 
på detektoren, anbefalte vi at du kontakter næ rmeste forhandler 
eller våre servicesentre for assistanse. 
Fø lg instruksjonene hvis du må rengjøre detektoren på egen hånd. 
Instruksjoner: 
1. Fjern den utskiftbare linsen forsiktig, som vist på side 5 ҭ D. 
2. Bruk trykkluft fra en trykkluftbeholder (ikke inkludert) for å blåse 

bort støvet. 
3. Hvis det fortsatt er flekker, brukes en medfø lgende 

renromsvisker dyppet i vannfri etanol for å tø rke den av. 
Merk: 

 ̧ Bruk gummihansker eller gummifingerdeksel (ikke inkludert) 
fø rst, i tilfelle kjemisk korrosjon eller gjenvæ rende fingeravtrykk. 
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 ̧ Tørk forsiktig av detektoren i en fast retning. 

6. Skråstill linse og skjerm (Side 6 ҭ E) 
Du kan skråstille linsen og skjermen, som vist på side 6 ҭ E. 

7. Monter håndstropp (Side 6 ҭ F) 
Instruksjoner: 
1. Tre håndstroppen gjennom håndstroppclutchen. 
2. Tre den ene enden av håndstroppen gjennom de to 

festepunktene for håndstroppen. 
3. Tre håndstroppen gjennom håndstroppspennen (som vist på 

bildet) og fest håndstroppen. 
4. Juster stramheten til håndstroppen etter  behov. 

8. Feste nakkestropp (Side 6 ҭ G) 
Fest nakkestroppen til festepuntene for nakkestroppen (nr. 16 og 
34 i Komponent og grensesnitt (Side 1 til 2 ҭ A)) på begge sider av 
kameraet for å forhindre at det faller i bakken. Tre den ene enden av 
nakkestroppen gjennom det ene festepunktet for nakken, 
festekragen og spennen på stroppen i rekkefø lge. Gjenta trinnene 
for å feste den andre enden igjen. 

9. Koble til mobil - og PC-klient (Side 7 ҭ H) 
Skann QR-koden for å laste ned og installere HIKMICRO Viewer på 
telefonen din. Du kan vise direktevisning, ta bilder og spille inn 
videoer med appen på telefonen. Du kan også analysere bilder uten 
nett, samt generere og dele en rapport via appen. 
Du kan laste ned HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/ hikmicro -
analyzer-software.html ) for å analysere bilder og generere en 
rapport med tilpasset format på datamaskinen din.  

10. Flere operasjoner 
Skann QR-koden for å få tak i brukerhåndboken, som har mer 
detaljert informasjon om operasjoner.  
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Suomi 
1. Ulkonäkö 
Kannettavan lämpökameran ulkonäkö  voi vaihdella. Katso 
todellisen tuotteen mallin mukaan.  

Komponentit ja liitännät (sivu 1 ҭ A ja 2 ҭ A) 
Nro Kuvaus Toiminto  

1 Selauspainikkeet 

Valikkotila: 
 ̧ Valitse parametrit painamalla , 

,  ja .  
 ̧ Vahvista painamalla OK. 

Ei valikkotila: 
 ̧ Kytke LED-lisävalo päälle / pois 

päältä painamalla . 
 ̧ Säädät tarkennusta painamalla 

 ja . 
2 Tiedostopainike Painamalla pääset albumeihin. 

3 Takaisin-painike Poistu valikosta tai palaa edelliseen 
valikkoon. 

4 ja 14 Toimintopainike  Painamalla voit käyttää 
mukautettua toimintoa.  

5 Kosketusnäyttö  ̧ Katso live-näyttönäkymä. 
 ̧ Kosketusnäyttö toiminto. 

6 Tarkennusrengas Säädä tarkennusta löytääksesi 
selkeitä kohteita. 

7 Valoanturi Tunnistaa ympäristön kirkkauden. 

8 Mikrofoni  Käytetään äänimuistiinpanon 
lisäämiseen. 
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Nro Kuvaus Toiminto  

9 Zoomauspainike Painamalla  lähennät ja 
painamalla  loitonnat.  

10* Diopterin 
säätöpyörä 

Säädä etsimen dioptrian korjausta 
(tuettu vain tietyissä malleissa).  

11 Kuvanottopainike 
 ̧ Paina: ota tilannekuvia / pysäytä 

tallennus. 
 ̧ Pidä painettuna: aloita tallennus. 

12 Tarkennuspainike Painamalla käynnistät 
tarkennuksen. 

13 Laserpainike 

 ̧ Paina: Mittaa etä isyys laserilla 
kerran. 

 ̧ Pidä painettuna: Mittaa etäisyys 
laserilla jatkuvasti.  

15 Käsihihnan 
kiinnityspiste  Käsihihnan kiinnittämiseen. 

16 ja 35 Kaulahihnan 
kiinnityspisteet  Kaulahihnan kiinnittämiseen. 

17 Kolmijalan liitäntä Kolmijalan kiinnittämiseen.  

18* Etsin 

Tarkastele live-näkymää etsimen 
kautta (tuettu vain tiet yissä 
malleissa). Katso näytön 
kytkinpainike.  

19 Virtapainike 
 ̧ Paina: valmiustila / herätä laite. 
 ̧ Pidä painettuna: kytke/katkaise 

virta. 

20* Näytön 
kytkinpainike 

Vaihda näkymää LCD-näytön ja 
etsimen välillä (tuettu vain tietyissä 
malleissa).  

21 Okulaarin suojus Suojaa okulaarin (tuettu vain 
tietyissä malleissa). 

22 Kaiutin Toistaa äänimuistiinpanot, 
äänihälytykset ja videon äänen. 

23 Visuaalinen 
objektiivi  Luo visuaalisen kuvan. 
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Nro Kuvaus Toiminto  

24 
Laserin 
etäisyysmittari ja 
laserlähtö 

Mittaa etäisyys laserilla. 

25 Lisävalo Lisää ympäristön kirkkautta 
hämärässä ympäristössä. 

26 Tunnistin Siirtää optiset signaalit 
sähkösignaaleiksi.  

27 Lämpö linssi Lämpökuvaus 
28 Muistikorttipaikka  Aseta muistikortti tähän. 
29 SIM-korttipaikka  Ei käytettävissä. 

30 Type-C-liitäntä Lataa laite tai vie tiedostoja 
mukana toimitetulla USB-kaapelilla. 

31 Ilmaisin 

Ilmaisee laitteen lataustilan.  
 ̧ Tasaisesti palava punainen: 

normaali lataaminen.  
 ̧ Vilkkuva punainen: latausvirhe. 
 ̧ Tasaisesti palava vihreä: täyteen 

ladattu. 

32 Micro-HDMI-liitäntä 

Yhdistä laite HDMI-kaapelilla. 
Kaapelimuunnin (HDMI Type D ҭ 
HDMI Type A) sisältyy 
kantolaukkuun. 

33 Paristolokero Asenna akku siihen. 

34 Linssin 
vapautuspainike Avaa vaihdettavan linssin lukitus. 

 

2. Akun poistaminen (sivu 3 ҭ B) 
Vaiheet  
1. Kytke laite pois päältä. 
2. Avaa akkulokero työntämällä akkulokeron lukko vasemmalle ja 

avaa sitten akkulokero. 
3. Vapauta akku työntämällä akun sisäinen lukko (mustan ympyrän 

sisällä) vasemmalle. 
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4. Poista akku akkulokerosta.  
Huomautus: Jos haluat asentaa akun takaisin, työnnä akku 
akkulokeroon. Akku napsahtaa, kun se lukittuu paikalleen. 

3. Akun lataaminen 
Kun laite käynnistyy, kuvaruutunäytössä (OSD) näkyy akun 
varaustila. Jos akun varaus on alhainen, lataa laite ja varmista, että 
se toimii oikein.  
Lataa laitetta ensimmäisellä kerralla 2 tuntia. 
3.1 Lataa laite Type-C-liittymällä (sivu 4 ҭ C - ˍ) 
Vaiheet  
1. Laita akku laitteen akkulokeroon.  
2. Nosta kaapeliliitännän kansi. 
3. Liitä kaapeli ja yhdistä virtalähde akun lataamiseksi. 
3.2 Lataa laite latausalustalla (sivu 4 ҭ C - ˎ) 
Latausalustan tulojännite on 5 V DC / 2 A tai 12 V DC / 3 A 
(pikalatauksessa). Suosittelemme, että latausalusta liitetään 
virtalähteeseen käyttämällä mukana toimitettua USB Type-C -
virtalähdettä ja USB Type-C ҭ Type-C -kaapelia. 
Vaiheet: 
1. Aseta yksi akku tai kaksi akkua latausalustaan.  
2. Liitä mukana tullut latausalusta virtalähteeseen. Keskellä oleva 

merkkivalo on vihreä, jos laite toimii oikein. 
3. Vasen ja oikea merkkivalo näyttävät akkujen lataustilan. 

 ̧ Punainen valo: lataa normaalisti. 
 ̧ Vihreä valo: ladattu täyteen. 

4. Vedä akku latausalustasta ja irrota latausalusta virtalähteestä.  

4. Vaihdettavan linssin (lisävaruste) vaihtaminen (sivu 5 ҭ 
D) 

Vaiheet: 
1. Paina linssin vapautuspainiketta ja käännä vaihdettavaa linssiä 

vastapäivään, kunnes se pysähtyy. 
2. Poista vaihdettava linssi varovasti.  
3. Kohdista laitteen ja linssin valkoiset asetusmerkit.  
4. Työnnä linssi oikeaan paikkaan. 
5. Kiinnitä se kiertämällä linssiä myö täpäivään. Linssi napsahtaa, 
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kun se lukittuu paikalleen. 
Huomautus:  

Jos ostat uuden linssin SP-sarjaan, ota yhteyttä jä lleenmyyjään 
tai lähimpään huoltokeskukseen uuden linssin kalibrointia 
varten.  

5. Tunnistimen puhdistus  
Tunnistimen päällä oleva pö ly voi aiheuttaa virheitä kuvaan. 
Suosittelemme, että otat yhteyttä lähimpään jä lleenmyyjään tai 
palvelukeskukseemme saadaksesi apua ja välttääksesi 
tunnistinvahingot.  
Jos sinun on puhdistettava tunnistin itse, noudata ohjeita.  
Vaiheet: 
1. Irrota vaihdettava linssi varovaisesti, kuten sivulla 5 ҭ D. 
2. Käytä paineilmaa paineilmasäiliöstä (ei sisälly toimitukseen) 

pö lyn poistamiseen. 
3. Jos siinä on edelleen tahroja, pyyhi se mukana toimitetulla 

puhdastilapyyhkimellä, joka on kastettu vedettömään etanoliin. 
Huomautus: 

 ̧ Käytä aluksi paria kumihanskoja tai kumisormisuojaa (ei sisälly 
toimitukseen) kemiallisen korroosion tai jä ljelle jääneiden 
sormenjä lkien varalta. 

 ̧ Pyyhi tunnistin huolellisesti yhteen suuntaan.  

6. Linssin ja näytön kallistaminen (sivu 6 ҭ E) 
Voit kallistaa linssiä ja näyttöä, kuten kuvassa sivulla 6 ҭ E. 

7. Käsihihnan kiinnittäminen (sivu 6 ҭ F) 
Vaiheet: 
1. Pujota käsihihna käsihihnan kiinnikkeen läpi. 
2. Pujota käsihihnan toinen pää käsihihnan kahden kiinnityspisteen 

läpi. 
3. Pujota käsihihna käsihihnan soljen läpi (kuten kuvassa 

näytetään) ja kiinnitä käsihihna. 
4. Säädä käsihihna tarpeen mukaan. 

8. Kaulahihnan kiinnittäminen (sivu 6 ҭ G) 
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Kiinnitä kaulahihna kameran kummallakin puolella olevaan 
kaulahihnan kiinnityspisteeseen (nro 16 ja 34 kohdassa 
Komponentit ja liitännät (sivu 1 ҭ A ja 2 ҭ A)) vahingossa 
tapahtuvien putoamisten estämiseksi. Pujota kaulahihnan to inen 
pää kaulahihnan toisen kiinnityspisteen läpi ja kiinnitä hihnan holkki 
ja solki järjestyksessä. Toista vaiheet toisen pään kiinnittämiseksi. 

9. Mobiilin ja PC Clientin yhdistäminen (sivu 7 ҭ H) 
Skannaa QR-koodi ladataksesi ja asentaaksesi HIKMICRO Viewer -
sovelluksen puhelimeesi. Voit katsoa live-näkymää, ottaa 
tilannekuvia ja tallentaa videoita puhelimesi sovelluksella. Voit 
myös analysoida kuvia offline-tilassa ja luoda ja jakaa raportteja 
sovelluksen kautta. 
Voit ladata HIKMICRO Analyzer -ohjelman 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) kuvien analysointiin ja mukautetun 
muotoisen raportin luomiseen tietokoneella.  

10. Lisää toimintoja 
Voit hakea käyttöoppaan skannaamalla QR-koodin ja lukea siitä 
tarkempia toimintokuvauksia.  

 

Svenska 
1. Utseende 
Den bärbara värmekamerans utseende kan variera. Använd den 
faktiska kameran som referens.  

Delar och gränssnitt (sida 1 till 2 ҭ A) 
Nr Beskrivning Funktion 

Navigationsknappar Menyläge: 
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Nr Beskrivning Funktion 

1 

 ̧ Tryck på , ,  och  för 
att välja parametrar.  

 ̧ Tryck på OK fö r att 
bekräfta. 

Läge utan meny: 
 ̧ Tryck på  fö r att slå 

på/av extrabelysningen. 
 ̧ Tryck på  och  fö r att 

justera fokus.  
2 Knapp fö r filer Tryck på fö r att öppna album. 

3 Knapp fö r att gå 
tillbaka 

Avsluta menyn eller återgå till 
fö regående meny. 

4 och 14 Funktionsknapp Tryck fö r att använda den 
anpassade funktionen. 

5 Pekskärm 
 ̧ Visa gränssnittet fö r 

realtidsvisning.  
 ̧ Pekskärmsfunktion. 

6 Fokusring Justera fokus fö r att hitta 
skarpa motiv. 

7 Ljussensor Känner av omgivningens 
ljusstyrka. 

8 Mikrofon  Används fö r att lägga till en 
röstkommentar. 

9 Knapp fö r zoom Tryck på  fö r att zooma in, 
och på  fö r att zooma ut. 

10* Justeringshjul fö r 
diopter 

Justera den dioptriska 
korrigeringen i sökarfönstret 
(stöds endast på vissa 
modeller).  

11 Knapp fö r att ta bild 

 ̧ Tryck: Ta stillbilder/stoppa 
inspelning. 

 ̧ Håll intryckt: Starta 
inspelning. 

12 Fokusknapp Tryck fö r att starta fokusering.  
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Nr Beskrivning Funktion 

13 Laserknapp 

 ̧ Tryck: Mät avståndet med 
laser en gång. 

 ̧ Håll intryckt: Mät avståndet 
med laser kontinuerligt.  

15 Fästpunkt fö r 
handledsrem För att fästa handledsremmen. 

16 och 35 Fästpunkter fö r 
nackrem För att fästa nackremmen. 

17 Fäste fö r stativ För att fästa stativet. 

18* Sökare 

Visa realtidsvisning i 
sökarfönstret (stöds endast på 
vissa modeller). Se knapp fö r 
byte av display.  

19 Strömknapp 
 ̧ Tryck: Viloläge/aktivera 

enheten. 
 ̧ Håll intryckt: Ström på/av. 

20* Knapp fö r byte av 
display 

Växla vy mellan LCD-displayen 
och sökarfönstret (stöds 
endast på vissa modeller).  

21 Diopterskydd Skyddar dioptern (stöds 
endast på vissa modeller). 

22 Högtalare Spela upp röstkommentar, 
röstlarm, och videoröster. 

23 Bildobjektiv Skapa en visuell bild. 

24 Laseravståndsmätare 
och laserutgång Mät avståndet med laser. 

25 Extra belysning Ö kar omgivningens belysning i 
mörka miljöer. 

26 Detektor Ö verfö r optiska signaler till 
elektriska signaler.  

27 Värmeobjektiv Värmebilder 
28 Fack fö r minneskort Sätt i ett minneskort i facket.  
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Nr Beskrivning Funktion 
29 Fack fö r SIM-kort Inte tillgängligt. 

30 Typ C-anslutning 
Ladda enheten eller exportera 
filer med den medfö ljande 
USB-kabeln. 

31 Indikering 

Indikerar enhetens 
laddningsstatus.  

 ̧ Fast rö tt sken: Laddar 
normalt.  

 ̧ Blinkar rö tt: Laddningsfel. 
 ̧ Lyser grönt: Fulladdad. 

32 Gränssnitt fö r mikro-
HDMI 

Anslut enheten med HDMI-
kabeln. En kabeladapter 
(HDMI typ D till HDMI typ A) 
medfö ljer väskan. 

33 Batterifack  Montera batteriet i det.  

34 Frigö ringsknapp fö r 
objektiv 

Låser upp det utbytbara 
objektivet. 

 

2. Avlägsna batteriet (sida 3 ҭ B) 
Steg  
1. Slå av enheten. 
2. Dra batterifackets lås åt vänster fö r att låsa upp batterifacket. 

Ö ppna sedan batteriluckan. 
3. Dra den inre batteriluckan (i den svarta cirkeln) åt vänster fö r att 

frigö ra batteriet. 
4. Ta ur batteriet ur batterifacket.  
Obs! Om du vill sätta i batteriet, trycker du batteriet på plats i 
batterifacket. Det hörs ett klick när batteriet sitter på plats. 

3. Laddning av batteriet 
När enheten startas visar OSD (bildskärmsvisning) batteristatus. 
Ladda enheten när batterinivån är låg, och kontrollera att den 
fungerar korrekt. 
Ladda enheten i två timmar, vid den fö rsta laddningen. 
3.1 Ladda enheten via Typ-C anslutningen (sida 4 ҭ C - ˍ) 
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Steg  
1. Sätt i batteriet i enhetens batterifack.  
2. Lyft på locket till kabelanslutningen. 
3. Anslut kabeln, och anslut strömfö rsö rjningen fö r att ladda 

batteriet.  
3.2 Ladda enheten med laddningsstället (sida 4 ҭ C - ˎ) 
Laddningsställets inspänning är 5 VDC/2 A eller 12 VDC/3 A (fö r 
snabbladdning). Vi rekommenderar att du ansluter laddningsstället 
till strömförsö rjningen med den medfö ljande USB Type-C 
strömadaptern och USB Type-C till Type-C kabeln. 
Steg: 
1. Sätt i ett eller två batterier i laddningsstället.  
2. Anslut det medfö ljande laddningsstället till strömfö rsö rjningen. 

Indikeringen i mitten lyser grönt om den fungerar korrekt. 
3. Indikeringarna till  vänster och höger visar batteriernas 

laddningsstatus.  
 ̧ Lyser rö tt: laddar normalt. 
 ̧ Lyser grönt: fulladdat. 

4. Ta ut batteriet ur laddningsstället och koppla ut 
strömförsö rjningen till laddningsstället.  

4. Ä ndra utbytbart objektiv (tillbehö r) (sida 5 ҭ D) 
Steg: 
1. Tryck på objektivets frigö ringsknapp och vrid det utbytbara 

objektivet moturs tills det tar stopp.  
2. Avlägsna fö rsiktigt det utbytbara objektivet. 
3. Justera de två markeringarna på enheten och objektivet så att de 

är i linje med varandra. 
4. Sätt objektivet på plats. 
5. Vrid objektivet medurs fö r att fästa det. Det hö rs ett klick när det 

låses på plats. 
Obs!  

Om du köper ett nytt objektiv fö r SP-serien ber vi dig att kontakta 
återfö rsäljaren eller närmaste servicecenter fö r kalibrering av det 
nya objektivet.  

5. Detektorrengöring 
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Damm på detektorn kan orsaka fläckar på bilden. För att undvika 
detektorskador rekommenderar vi att du kontaktar närmaste 
återfö rsäljare eller våra servicecenter fö r hjä lp. 
Om du måste rengöra detektorn på egen hand, fö lj instruktionerna.  
Steg: 
1. Ta fö rsiktigt bort den utbytbara linsen, som visas på sidan 5 ҭ D. 
2. Använd tryckluft från en tryckluftsbehållare (ingår ej) fö r att blåsa 

bort dammet.  

3. Om det fortfarande finns fläckar kvar använder du en 
medfö ljande renrumstorkare doppad i vattenfri etanol fö r att 
torka av den. 

Obs! 
 ̧ Använd ett par gummihandskar eller gummifingerskydd (ingår ej) 

i händelse av kemisk korrosion eller kvarvarande fingeravtryck. 
 ̧ Torka fö rsiktigt av detektorn i en och samma riktning.  

6. Luta objektivet och skärmen (sida 6 ҭ E) 
Du kan luta objektivet och skärmen, på det sätt som visas på sida 6 
ҭ E. 

7. Montering av handledsrem (sida 6 ҭ F) 
Steg: 
1. Fö r handledsremmen genom fästet fö r handledsremmen. 
2. Dra den ena änden av handledsremmen genom de två 

fästpunkterna fö r handledsremmen. 
3. Dra handledsremmen genom spännet fö r handledsremmen (så 

som visas på bilden), och fäst handledsremmen. 
4. Justera handledsremmens åtdragning efter behov. 

8. Montering av nackrem (sida 6 ҭ G) 
Fäst nackremmen i fästpunkterna fö r nackremmen (nr. 16 och 34 i 
Delar och gränssnitt (sida 1 till 2 ҭ A)) på båda sidor av kameran fö r 
att fö rhindra att du råkar tappa kameran. Dra nackremmens ena 
ände genom den ena fästpunkten och sätt fast remmens spänne 
och låsanordning. Upprepa stegen fö r att fästa den andra sidan. 

9. Anslutning av mobiltelefon och PC-klient (sida 7 ҭ H) 
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Skanna QR-koden fö r att hämta och installera HIKMICRO Viewer på 
din telefon. Du kan visar realtidsvisning, ta stillbilder och spela in 
videor via på appen på din telefon. Du kan även analysera bilder 
offline samt skapa och dela en rapport via appen. 
Du kan ladda ner HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) fö r att analy sera bilder, och skapa en 
rapport i anpassat format på din PC. 

10. Ö vriga funktioner 
Skanna QR-koden fö r att hämta bruksanvisningen, där funktioner 
anges i detalj. 
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ˊ ˅ "ˋ ˅ "ˁˆ˕"ˉ ˄ ˅ "
ˍ ˊ˅˄ " ʾː ˅ˊ ʿ0 

7 ʭ ˊˍ˄˅"
ʿ ˏ ˈˈ ˊ˄ 

ʰ˃ˇ ˕ ˊ" ˅ ˂ ˔ˏ ˔"
ʿ ˏ ˈˈ́˒ 0 

8 ˄˅ ˋ ˈ ʭˆ˕"ˁ ʾ ʿˆ ˈ˄˕"ˀ ˆ ʿˑ "
˅ ˇˇ ˈˊ ˄ ʿ0 

9 ˈ ˉ˅ "˃ ˇ ʭˆ˕" ʿ ˆ˄ˍ ˈ˄˕"ˈ ˂ˇ˄ˊ "."ˁˆ˕"
ˇ ˈ˒ˎ ˈ˄˕"ˈ ˂ˇ˄ˊ ". 

10* 
ˀ ˆ˕ˊ "

ˁ˄ ˉˊ ˄ ˈ "
˅ ˅ˌ˄˄ 

ˀ ˆ˄ ʿ˅ "ˁ˄ ˉˊ ˄ ˈ "
˅ ˅ˌ˄˄"ˁˆ˕"ʿ˄ˁ ˄ ˅ ˊ ˆ˕"
*ˉ ˁˁ ˂˄ʿ ˊ ˕"ˊ ˆ˒˅ "ˈ "
ˈ ˅ ˊ ˑ "ˇ ˁ ˆ˕ +0  

11 ˈ ˉ˅ " ː ˇ˅˄ 

 ̧ ˁˈ ˅ ˊˈ "ˈ ˂ ˊ˄ <"
ː ˇ˅ "

˄˃ ʾ ˂ ˈ˄ 1 ˊ ˈ ʿ˅˄"
˃ ˉ˄ ˄0 

 ̧ ˂ ˊ˄ " " ˁ ˂˄ʿ ˈ˄ ˇ<"
ʯ ˉ ˅"˃ ˉ˄ ˄0 

12 ˈ ˉ˅ "ˋ ˅ ˂ˇ˄ˊ "ˁˆ˕"ˋ ˅ ˄ ʿ˅˄0 
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ֶ ˉ˄ ˈ˄ ʳ ˈ˅ˌ˄ ˈ˄ ʿ ˈ˄ 

13 ˈ ˉ˅ "ˆ ˃ 

 ̧ ˁˈ ˅ ˊˈ "ˈ ˂ ˊ˄ <"
ˁˈ ˅ ˊˈ "˄˃ˇ ˈ˄ "

ˊ ˕ˈ˄˕" "ˉ ˇ ˏ˒˔"
ˆ ˃ 0 

 ̧ ˂ ˊ"˄ " ˁ ˂˄ʿ ˈ˄ ˇ<"
ˉ ˑʿˈ "˄˃ˇ ˈ˄ "

ˊ ˕ˈ˄˕" "ˉ ˇ ˏ˒˔"
ˆ ˃ 0 

15 ˊˆ˕"ˁˆ˕"
˅˄ ˊ ʿ ˀ " ˇˈ˕ ʭˆ˕"˅ ˉˆ ˈ˄˕"˅˄ ˊ ʿ ˀ " ˇˈ˕0 

38"˄"57 ˊˆ˄"ˁˆ˕"
ˎ ˈ ˀ " ˇˈ˕ ʭˆ˕"˅ ˉˆ ˈ˄˕"ˎ ˈ ˀ " ˇˈ˕0 

17 
ˊʿ ˊ˄ "ˁˆ˕"
˅ ˉˆ ˈ˄˕"
ˎˊ ˊ˄ʿ 

ʭˆ˕"˅ ˉˆ ˈ˄˕"ˎˊ ˊ˄ʿ 0 

18* ˄ˁ ˄ ˅ ˊ ˆ˒ 

ˇ ˊ "ʿ˄ˁ "ʿ" ˆ˒ˈ ˇ"
ʿ ˇ ˈ˄"ˍ ˃"ʿ˄ˁ ˄ ˅ ˊ ˆ˒"
*ˉ ˁˁ ˂˄ʿ ˊ ˕"ˊ ˆ˒˅ "ˈ "
ˈ ˅ ˊ ˑ "ˇ ˁ ˆ˕ +0"
ˊ ʾ ˂ ˈ˄ "˅ˈ ˉ˅˄"
ˉ ˅ˆ˔ˍ ˈ˄˕"ˁ˄ ˉˆ ˕0" 

19 ˈ ˉ˅ "ˉ˄ˊ ˈ˄˕ 

 ̧ ˁˈ ˅ ˊˈ "ˈ ˂ ˊ˄ <"
ˉ ˅ˆ˔ˍ ˈ˄ " ˊ ˊʿ "ʿ"
˂˄ˇ" ˂˄ˁ ˈ˄˕1 ʾ ˍ˄ "
˂˄ˇ0 

 ̧ ˂ ˊ˄ " ˁ ˂˄ʿ ˈ˄ ˇ<"
ʿ˅ˆ˔ˍ ˈ˄ 1ʿˑ˅ˆ˔ˍ ˈ˄ "
ˉ˄ˊ ˈ˄˕0 

20* 
ˈ ˉ˅ "
ˉ ˅ˆ˔ˍ ˈ˄˕"
ˁ˄ ˉˆ ˕ 

˅ˆ˔ˍ ˈ˄ "˄˃ ʾ ˂ ˈ˄˕"
ˇ ˂ˁ "ʮ-ˁ ˄ ˉˆ ˇ"˄"
ʿ˄ˁ ˄ ˅ ˊ ˆ ˇ"
*ˉ ˁˁ ˂˄ʿ ˊ ˕"ˊ ˆ˒˅ "ˈ "
ˈ ˅ ˊ ˑ "ˇ ˁ ˆ˕ +0" 
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ֶ ˉ˄ ˈ˄ ʳ ˈ˅ˌ˄ ˈ˄ ʿ ˈ˄ 

21 ˑˎ˅ " ˅ ˆ˕ 
ʯ ˏ˄ˊ " ˅ ˆ˕ "
*ˉ ˁˁ ˂˄ʿ ˊ ˕"ˊ ˆ˒˅ "ˈ "
ˈ ˅ ˊ ˑ "ˇ ˁ ˆ˕ +0 

22 ʭ˄ˈ ˇ˄˅ 
ʭˆ˕"ʿ ˉ ˄˃ʿ ˁ ˈ˄˕"ˀ ˆ ʿˑ "
˅ ˇˇ ˈˊ ˄ ʿ"˄" ˄ˀˈ ˆ ʿ"˄" ˍ˄"
ʿ"ʿ˄ˁ ˃ ˉ˄ ˕ 0 

23 ˉˊ˄ˍ ˅˄ "
ʾː ˅ˊ˄ʿ 

ʳ ˇ˄ ʿ ˈ˄ "ʿ˄˃ ˆ˒ˈ ˀ "
˄˃ ʾ ˂ ˈ˄˕0 

24 
ʱ ˃ ˈˑ "
ˁ ˆ˒ˈ ˇ "˄"
ˆ ˃ ˈˑ "ʿˑʿ ˁ 

ʰ˃ˇ ˈ˄ " ˊ ˕ˈ˄˕" "
ˉ ˇ ˏ˒˔"ˆ ˃ ˈ ˀ "˄˃ˆ ˍ ˈ˄˕0 

25 ʭ ˉ ˆˈ˄ˊ ˆ˒ˈ "
ʿ ˏ ˈ˄ 

ʭˆ˕" ˆ ˍˎ ˈ˄˕" ʿ ˏ ˈˈ ˊ˄"ʿ"
ˊ ˇˈ ˊ 0 

26 ʭ ˊˍ˄˅ ˈʿ ˊ ˌ˄˕" ˉˊ˄ˍ ˅˄ "
˄ˀˈ ˆ ʿ"ʿ"˓ˆ ˅ˊ ˄ˍ ˅˄ 0" 

27 ˉˆ ʿ˄˃˄ ˈˈˑ "
ʾː ˅ˊ˄ʿ ˉˆ ʿ˄˃˄ ˈˈ "˄˃ ʾ ˂ ˈ˄ 

28 ˆ ˊ"ˁˆ˕"˅ ˊˑ"
ˉ ˇ˕ˊ˄ ʭˆ˕"ʿ ˊ ʿ˅˄"˅ ˊˑ"ˉ ˇ˕ˊ˄0 

29 ˈ ˃ˁ "ˁˆ˕"UKO-
˅ ˊˑ ˊ ˊ ˊʿ ˊ0 

30 ʰˈˊ ˋ " ˄ˉ-C 

ʯ ˕˂ ˊ" ˊ ˊʿ "˄ˆ˄"
˓˅ ˉ ˊ˄ ˊ"ˋ ˆˑ" "ˉ ˇ ˏ˒˔"
˄ˇ ˔ˏ ˀ ˕"ʿ"˅ ˇˉˆ ˅ˊ "WUD-
˅ ʾ ˆ˕0 

31 ʰˈˁ˄˅ ˊ 

˅ ˃ˑʿ ˊ" ˊ ˕ˈ˄ "˃ ˕ˁ˅˄"
ˊ ˊʿ 0" 

 ̧ ˊ ˕ˈˈ " ʿ ˊ˄ˊ ˕"˅ ˈˑˇ<"
ʰˁ ˊ"ˈ ˇ ˆ˒ˈˑ "ˉ ˌ "
˃ ˕ˁ˅˄0 

 ̧ ˄ˀ ˊ"˅ ˈˑˇ"ˌʿˊ ˇ<"
ˎ˄ʾ˅ "˃ ˕ˁ˅˄0 

 ̧ ˊ ˕ˈˈ " ʿ ˊ˄ˊ ˕"˃ ˆ ˈˑˇ<"
ˆˈ ˊ˒˔"˃ ˕˂ ˈ0 
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ֶ ˉ˄ ˈ˄ ʳ ˈ˅ˌ˄ ˈ˄ ʿ ˈ˄ 

32 ʰˈˊ ˋ "Oketq"
HDMI 

ʭˆ˕"ˉ ˁ˅ˆ˔ˍ ˈ˄˕" ˊ ˊʿ "
˅ ʾ ˆ ˇ"JFOK0" ʾ ˆ˒ˈˑ "
˅ ˈʿ ˊ "*JFOK"V{rg"F"Ү HDMI 
V{rg"C+"ˈ ˁ˄ˊ ˕"ʿ"ˋ ˊˆ˕ 0 

33 ʬ ˊ ˈˑ " ˊ ˅ ʭˆ˕" ˊ ˈ ʿ˅˄"ʾ ˊ 0 

34 
ˈ ˉ˅ "
ʿ ʾ ˂ˁ ˈ˄˕"

ʾː ˅ˊ˄ʿ 

ʭˆ˕" ˋ˄˅ ˌ˄˄" ˇ ˈˈ ˀ "
ʾː ˅ˊ˄ʿ 0 

 

2. h ˃ʿˆ ˍ ˈ˄ "ʾ ˊ ˄"* ˊ 0"5"ҭ B) 
˕ˁ ˅"ˁ ˊʿ˄ " 

1. ˑ˅ˆ˔ˍ˄ˊ " ˊ ˊʿ 0 
2. ˁʿ˄ˈ˒ˊ "ˋ˄˅ ˊ "ʾ ˊ ˈ ˀ " ˊ ˅ "ʿˆ ʿ ."ˍˊ ʾˑ"

ʿ ʾ ˁ˄ˊ˒"˅ ˑˎ˅ ."˄" ˊ˅ ˊ " 0 
3. ˁʿ˄ˈ˒ˊ "ʿˈ ˊ ˈˈ˄ "ˋ˄˅ˊ "* ˊˇ ˍ ˈ"ˍ ˈˑˇ"˅ ˂˅ ˇ+"
ʾ ˊ ˄"ʿˆ ʿ ."ˍˊ ʾˑ" ʿ ʾ ˁ˄ˊ˒"ʾ ˊ ˔0 

4. ʰ˃ʿˆ ˅˄ˊ "ʾ ˊ ˔"˄˃" ˊ ˅ 0" 
˄ˇ ˍ ˈ˄ 0"ʭˆ˕" ˊ ˈ ʿ˅˄"ʾ ˊ ˄"ˈ "ˇ ˊ "ʿ ˊ ʿ˒ˊ " "ʿ"

ˊ ˅0"ʬ ˊ ˕"ˁ ˆ˂ˈ "˃ ˏ ˆ˅ˈ ˊ˒ ˕0 

3. ʯ ˕ˁ˅ "ʾ ˊ ˄ 
ˆ "˃ ˉ ˅ " ˊ ˊʿ ."QUF"*ˁ˄ ˉˆ +"ˊ ʾ ˂ ˊ"
ˊ ˕ˈ˄ "ʾ ˊ ˄0" ˆ˄" ʿ ˈ˒"˃ ˕ˁ "ʾ ˊ ˄"ˈ˄˃˅˄ ."

˃ ˕ˁ˄ˊ " ˊ ˊʿ "˄" ʾ ˁ˄ˊ ˒"ʿ"ˊ ˇ."ˍˊ " ˈ "ˉ ʿ˄ˆ˒ˈ "
ʾ ˊ ˊ0 
˄"ˉ ʿ "˃ ˕ˁ˅ " ˊ ˊʿ "˃ ˕˂ ˊ ˕"4"ˍ 0 

3.1 ʯ ˕ˁ˅ " ˊ ˊʿ "ˍ ˃"˄ˈˊ ˋ "ˉ ˁ˅ˆ˔ˍ ˈ˄˕"
˅ ʾ ˆ˕"* ˊ 0"6"ҭ C - ˍ) 
˕ˁ ˅"ˁ ˊʿ˄ " 

1. ˊ ʿ˒ˊ "ʾ ˊ ˔"ʿ"ʾ ˊ ˈˑ " ˊ ˅" ˊ ˊʿ 0" 
2. ˁˈ˄ˇ˄ˊ "˅ ˑˎ˅ "˄ˈˊ ˋ "ˉ ˁ˅ˆ˔ˍ ˈ˄˕"˅ ʾ ˆ˕0 
3. ˁ˅ˆ˔ˍ˄ˊ "˅ ʾ ˆ˒"˄"ˉ ˁ ˁ˄ˈ˄ˊ "˄ ˊ ˍˈ˄˅"ˉ˄ˊ ˈ˄˕"ˁˆ˕"
˃ ˕ˁ˅˄" ˊ ˊʿ 0 

3.2 ʯ ˕ˁ˅ " ˊ ˊʿ " "ˉ ˇ ˏ˒˔"˃ ˕ˁˈ " ˊ ˈˌ˄˄"* ˊ 0"6 
ҭ C - ˎ) 
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ˁˈ "ˈ ˉ ˕˂ ˈ˄ "˃ ˕ˁˈ " ˊ ˈˌ˄˄"7" "ˉ ˊ0"ˊ ˅ 14" "˄ˆ˄"
34" "ˉ ˊ0"ˊ ˅ 15" "*ˁˆ˕"ʾˑ ˊ "˃ ˕ˁ˅˄+0" ˑ" ˅ ˇ ˈˁ ˇ"
ˉ ˁ˅ˆ˔ˍ ˊ˒"˃ ˕ˁˈ ˔" ˊ ˈˌ˄˔"˅"ʾˆ ˅ "ˉ˄ˊ ˈ˄˕" "
˄ ˉ ˆ˒˃ ʿ ˈ˄ ˇ"˄ˇ ˔ˏ ˀ ˕"ʿ"˅ ˇˉˆ ˅ˊ "ˉ ˁˈ˄˅ "
ˉ˄ˊ ˈ˄˕"WUD" ˄ˉ-E"˄"˅ ʾ ˆ˕"WUD" ˄-̄E"ˈ " ˄ˉ-C. 

˕ˁ ˅"ˁ ˊʿ˄ < 
1. ˊ ʿ˒ˊ " ˁˈ "˄ˆ˄"ˁʿ "ʾ ˊ ˄"ʿ"˃ ˕ˁˈ ˔" ˊ ˈˌ˄˔0" 
2. ˁ˅ˆ˔ˍ˄ˊ "˃ ˕ˁˈ ˔" ˊ ˈˌ˄˔"˅"˄ ˊ ˍˈ˄˅ "ˉ˄ˊ ˈ˄˕0" ˄"

ˊ ˊ ˊʿ˄˄"ˈ ˄ ˉ ʿˈ ˊ˄" ˁˈ˄ "˄ˈˁ˄˅ ˊ "˃ ˀ ˄ˊ ˕"
˃ ˆ ˈˑˇ" ʿ ˊ ˇ0 

3. ʱ ʿˑ "˄"ˉ ʿˑ "˄ˈˁ˄˅ ˊ ˑ"ˉ ˅ ˃ˑʿ ˔ˊ" ˊ˕ˈ˄ "
˃ ˕ˁ˅˄"ʾ ˊ 0 

 ̧ ˊ ˕ˈˈˑ "˅ ˈˑ " ʿ ˊ<"ʾ ˊ ˄"˃ ˕˂ ˔ˊ ˕0 
 ̧ ˊ ˕ˈˈˑ "˃ ˆ ˈˑ " ʿ ˊ<"ʾ ˊ ˄"ˉ ˆˈ ˊ˒˔"
˃ ˕˂ ˈˑ0 

4. ʰ˃ʿˆ ˅˄ˊ "ʾ ˊ ˔"˄˃"˃ ˕ˁˈ " ˊ ˈˌ˄˄"˄" ˊ ˁ˄ˈ˄ˊ "
ˊ ˈˌ˄˔" ˊ"˄ ˊ ˍˈ˄˅ "ˉ˄ˊ ˈ˄˕0" 

4. ʯ ˇ ˈ " ˇ ˈˈ ˀ " ʾː ˅ˊ˄ʿ "*ˉ ˄ ʾ ˊ ˊ ˕"
ˊˁ ˆ˒ˈ +"* ˊ 0"7"ҭ D) 
˕ˁ ˅"ˁ ˊʿ˄ < 

1. ˂ˇ˄ˊ "˅ˈ ˉ˅ " ʿ ʾ ˂ˁ ˈ˄˕" ʾː ˅ˊ˄ʿ "˄"ˉ ʿ ˈ˄ˊ "
ˇ ˈˈˑ " ʾː ˅ˊ˄ʿ"ˁ " ˉ "ˉ ˊ˄ʿ"ˍ ʿ " ˊ ˆ˅˄0 

2. ˅˅ ˊˈ "˄˃ʿˆ ˅˄ˊ " ˇ ˈˈˑ " ʾː ˅ˊ˄ʿ0 
3. ʿˇ ˊ˄ˊ "ˁʿ "ʾ ˆˑ "ˇ ˊ˅˄"ˈ " ˊ ˊʿ "˄" ʾː ˅ˊ˄ʿ 0 
4. ˊ ʿ˒ˊ " ʾː ˅ˊ˄ʿ ˈ "ˇ ˊ 0 
5. ʵˊ ʾˑ"˃ ˋ˄˅ ˄ ʿ ˊ˒" ʾː ˅ˊ˄ʿ."ˉ ʿ ˈ˄ˊ " ˀ "ˉ "ˍ ʿ "

ˊ ˆ˅ 0 ʾː ˅ˊ˄ʿ"ˁ ˆ˂ˈ "˃ ˏ ˆ˅ˈ ˊ˒ ˕0 
˄ˇ ˍ ˈ˄ 0" 
˄"ˉ ˅ ˉ˅ "ˈ ʿ ˀ " ʾː ˅ˊ˄ʿ "ˁˆ˕" ˊ ˊʿ " ˄˄"UR"

ʾ ˊ˄ˊ ˒"˅"ˁ˄ˆ "˄"ʿˑˉ ˆˈ˄ˊ "˅ ˆ˄ʾ ʿ˅ "ʿ"ʾˆ˄˂ ˎ ˇ"
ʿ˄ ˈ ˇ"ˌ ˈˊ 0" 

70" ˍ˄ ˊ˅ "ˁ ˊ ˅ˊ 
ˑˆ˒"ˈ "ˁ ˊ ˅ˊ "ˇ ˂ ˊ"ˉ ˄ʿ ˁ˄ˊ˒"˅"ˉ ˕ʿˆ ˈ˄˔"ˉ˕ˊ ˈ"ˈ "
˄˃ ʾ ˂ ˈ˄˄0"ʵˊ ʾˑ"˄˃ʾ ˂ ˊ˒"ˉ ʿ ˂ˁ ˈ˄˕"ˁ ˊ ˅ˊ ."ˇˑ"
˅ ˇ ˈˁ ˇ"ʿ ˇ" ʾ ˊ˄ˊ˒ ˕"˃ "ˉ ˇ ˏ˒˔"˅"ʾˆ˄˂ ˎ˄ˇ"
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ˉ ˊ ʿˏ˄˅ ˇ"˄ˆ˄"ʿ"ˈ ˎ˄" ʿ˄ ˈˑ "ˌ ˈˊ ˑ0 
ˆ˄"ʿˑ" ˎ˄ˊ "ˍ˄ ˊ˄ˊ˒"ˁ ˊ ˅ˊ " ˇ ˊ ˕ˊ ˆ˒ˈ . ˆ ˁ ˊ "

˄ˈ ˊ ˅ˌ˄˄0 
˕ˁ ˅"ˁ ˊʿ˄ < 

1. ˅˅ ˊˈ " ˈ˄ˇ˄ˊ " ˇ ˈˈˑ " ʾː ˅ˊ˄ʿ."˅ ˅"ˉ ˅ ˃ ˈ "ˈ " ˊ 0"
5 ҭ D. 

2. ʭˆ˕"ˁ ˆ ˈ˄˕"ˉˑˆ˄"˄ ˉ ˆ˒˃ ˊ "ʾ ˆˆ ˈ"" ˂ ˊˑˇ"
ʿ ˃ˁ ˇ"*ˈ "ʿ ˁ˄ˊ"ʿ"˅ ˇˉˆ ˅ˊ+0 

3. ˆ˄"ˉ˕ˊˈ "ʿ " ˏ " ˊ ˆ˄ ˒."ˉ ˊ ˄ˊ "˄ " "ˉ ˇ ˏ˒˔"
ˉ ˄ˆ ˀ ˇ " ˊ ˄ˆ˒ˈ " ˆˋ ˊ˅˄." ˇ ˍ ˈˈ "ʿ"ʾ ˃ʿ ˁˈ ˇ"
˓ˊ ˈ ˆ 0 
˄ˇ ˍ ˈ˄ 0 

 ̧ʵˊ ʾˑ"˄˃ʾ ˂ ˊ˒" ˄ˇ˄ˍ ˅ "˅ ˃˄˄"˄ˆ˄" ˊˉ ˍ ˊ˅ ʿ"
ˉ ˆ˒ˌ ʿ"ˈ "ˁ ˊ ˅ˊ ." ˈ ˍ ˆ "ˈ ˁ ˈ˒ˊ " ˃˄ˈ ʿˑ "
ˉ ˍ ˊ˅˄"˄ˆ˄" ˃˄ˈ ʿˑ "ˈ ˅ˆ ˁ˅˄"ˈ "ˉ ˆ˒ˌˑ"*ˈ "ʿ ˁ˕ˊ"ʿ"
˅ ˇˉˆ ˅ˊ+0 

 ̧ ˅˅ ˊˈ "ˉ ˊ ˄ˊ "ˁ ˊ ˅ˊ "ˁʿ˄˂ˈ˄ ˇ"ʿ" ˁˈ ˇ"
ˈ ˉ ʿˆ ˈ˄˄0 

6. ˅ˆ ˈ" ʾː ˅ˊ˄ʿ "˄"˓˅ ˈ "* ˊ 0"8"ҭ E) 
ʾː ˅ˊ˄ʿ"˄"˓˅ ˈ"ˇ ˂ˈ "ˈ ˅ˆ ˈ˕ˊ˒."˅ ˅"ˉ ˅ ˃ ˈ "ˈ " ˊ 0"8"ҭ E. 

7. ˉˆ ˈ˄ "˅˄ ˊ ʿ ˀ " ˇˈ˕"* ˊ 0"8"ҭ F) 
˕ˁ ˅"ˁ ˊʿ˄ < 

1. ˁ ˈ˒ˊ " ˇ ˈ˒"ˍ ˃"ˈ ˅ˆ ˁ˅ " ˇˈ˕0 
2. ˁ ˈ˒ˊ " ˇ ˈ˒"ˍ˃"ˁʿ "ˉ ˊˆ˄"˅ ˉˆ ˈ˄˕0 
3. ˁ ˈ˒ˊ " ˇ ˈ˒"ˍ ˃"ˉ ˕˂˅ "* ˇ0" ˄ ˈ ˅+"˄"ˉ ˄˅ ˉ˄ˊ "

ˀ 0 
4. ˊ ˀ ˆ˄ ˊ "˃ ˊ˕˂˅ " ˇˈ˕0 

:0" ˉˆ ˈ˄ "ˎ ˈ ˀ " ˇˈ˕"* ˊ 0"8"ҭ G) 
ʭˆ˕"ˉ ˁ ˊʿ ˏ ˈ˄˕" ˆ ˍ ˈ ˀ "ˉ ˁ ˈ˄˕"˅ ˇ ˑ"ˎ ˈˑ "
ˇ ˈ˒" ˆ ˁ ˊ"˃ ˅ ˉ˄ˊ˒"˃ "ˁʿ "ˉ ˊˆ˄"ˁˆ˕"ˎˈ ˀ " ˇˈ˕"

*ˉ ˃0"38"˄"56"ʿ" ˃ˁ ˆ "ˇˉ ˈ ˈˊˑ"˄"˄ˈˊ ˋ * ˊ 0"3-2 ҭ A)) 
" ʾ ˄ " ˊ ˈ"˅ ˇ ˑ0" ˁ ˈ˒ˊ " ˁ˄ˈ"˅ ˈ ˌ"ˎ ˈ ˀ " ˇˈ˕"

ˍ ˃"ˉ ˊˆ˔"ˁˆ˕"ˎ ˈ ˀ " ˇˈ˕"˄"ˍ ˃"ˇ ˈ˂ ˊ "˄"˃ ˊ ˂˅ "
ˇˈ˕"ˉ " ˍ ˁ˄0" ʿˊ˄ˊ "˓ˊ˄"ˁ ˊʿ˄˕"ˁˆ˕"˅ ˉˆ ˈ˄˕"ˈ "
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ˁ ˀ ˇ"˅ ˈˌ 0 

9. ˁ˅ˆ˔ˍ˄ˊ "˅ˆ˄ ˈˊ "ˁˆ˕"ˇ ʾ˄ˆ˒ˈˑ " ˊ ˊʿ"˄" "
* ˊ 0"9"ҭ H) 
ˊ ˅ ˈ˄ ˊ "ST-˅ ˁ."ˍˊ ʾˑ" ˅ ˍ ˊ˒"˄" ˊ ˈ ʿ˄ˊ˒"JKMOKETQ"
Xkgygt"ˈ "ˊ ˆ ˋ ˈ0" ˄ˆ ˂ ˈ˄ "ˉ ˃ʿ ˆ˕ ˊ"ˉ ˇ ˊ ˄ʿ ˊ˒"
˄˃ ʾ ˂ ˈ˄ "ʿ" ˆ˒ˈ ˇ"ʿ ˇ ˈ˄."ˁ ˆ ˊ˒" ˈ˄ˇ˅˄"˄"
˃ ˉ˄ ˑʿ ˊ˒"ʿ˄ˁ "ˈ "ˊ ˆ ˋ ˈ 0" ˅˂ "ˍ ˃"ˉ ˄ˆ ˂ ˈ˄ "
ˇ ˂ˈ " ˈ ˆ˄˃˄ ʿ ˊ˒"˄˃ ʾ ˂ ˈ˄˕"ʿ" ʿˊ ˈ ˇˈ ˇ" ˂˄ˇ ."
ˀ ˈ ˄ ʿ ˊ˒"˄" ˊˉ ʿˆ˕ˊ˒" ˊˍ ˊˑ0 
ˑ"ˇ ˂ ˊ "˃ ˀ ˃˄ˊ˒"ˉ ˄ˆ ˂ ˈ˄ "JKMOKETQ"Cpcn{|gt"

(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-uqhvyctg0jvon+"ˁˆ˕" ˈ ˆ˄˃ "˄˃ ʾ ˂ ˈ˄ "˄" ˃ˁ ˈ˄˕"
ˊˍ ˊ "ʿ"ˉ ˆ˒˃ ʿ ˊ ˆ˒ ˅ ˇ"ˋ ˇ ˊ "ˈ " 0 

320"ʭ ˉ ˆˈ˄ˊ ˆ˒ˈˑ " ˉ ˌ˄˄ 
ˊ ˅ ˈ˄ ˊ "ST-˅ ˁ"ˁˆ˕"ˉ ˆ ˍ ˈ˄˕" ˅ ʿ ˁ ˊʿ "
ˉ ˆ˒˃ ʿ ˊ ˆ˕" "ʾ ˆ "ˉ ˁ ʾˈˑˇ" ˉ˄ ˈ˄ ˇ" ˉ ˌ˄ 0 

 

Türkçe 
1. Görünüm 
Gn"vkrk"vgtoqitchk"mcogtcuÌpÌp"i￼t p o "fg k gdknkt0"N vhgp"igtּצgm"
t p "tghgtcpu"cnÌp0" 

Dkng gpngt"xg"Ctc{ |"*Uc{hc"3"knc"4"ҭ A) 
No. CּצÌmncoc Fonksiyon 

1 Gezinme 
F ogngtk 

Menü Modu: 
 ̧ Parametreleri seçmek için , , 

ve  dcuÌp0" 
 ̧ Onaylamak için OK dcuÌp0 
Ogp "FÌ Ì"Oqfw< 
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No. CּצÌmncoc Fonksiyon 
 ̧ ncxg"NGF"Ì Ì ÌpÌ"

açmak/kapatmak için  
ukoigukpg"dcuÌp0 

 ̧Qfc Ì"c{ctncocm"kּצkp" ve  
f ogngtkpg"dcuÌp0 

2 Fqu{c"F oguk Cnd ongtg"iktogm"kּצkp"dcuÌp0 

3 Igtk"F oguk Ogp fgp"ּצÌmÌp"xg{c"￼pegmk"ogp {g"
dönün. 

4 ve 14 ngx"F oguk ּה|gn"kngxk"mwnncpocm"kּצkp"dcuÌp0 

5 Dokunmatik Ekran 
 ̧EcpnÌ"i￼t pv "ctc{ | p "

gösterir. 
 ̧Fqmwpocvkm"gmtcp"mwnncpÌoÌ0 

6 Qfcm"JcnmcuÌ Pgv"jgfghngt"dwnocm"kּצkp"qfc Ì"
c{ctnc{Ìp0 

7 K Ìm"Ugpu￼t Qtvco"rctncmnÌ ÌpÌ"cniÌnct0 
8 Mikrofon  Ugunk"pqv"gmngogm"kּצkp"mwnncpÌnÌt. 

9 [cmÌpnc vÌtoc"
F oguk 

[cmÌpnc vÌtocm"kּצkp" , 
w|cmnc vÌtocm"kּצkp" f ogukpg"
dcuÌp0 

10* Diyoptri Ayar 
Tekeri 

Vizö r için diyoptrik düzeltmeyi 
c{ctnct"*{cnpÌ|ec"dgnktnk"oqfgnngtfg"
desteklenir).  

11 Yakalama 
F oguk 

 ̧Dcuoc<"CpnÌm"i￼t pv ngtk"
yakalar/kayfÌ"fwtfwtwt0 

 ̧DcuÌnÌ"vwvoc<"Mc{fÌ"dc ncvÌt0 
12 Qfcm"F oguk Qfcmncoc{Ì"dc ncvocm"kּצkp"dcuÌp0 

13 Nc|gt"F oguk 

 ̧ Basma: Bir kez lazerle mesafeyi 
ö lçer. 

 ̧DcuÌnÌ"vwvoc<"Oguchg{k"nc|gtng"
sürekli olarak ö lçer. 

15 Gn"Mc{Ì Ì"Dc ncpvÌ"
PqmvcuÌ Gn"mc{Ì ÌpÌ"vcmÌp0 

16 ve 35 Dq{wp"CumÌuÌ"Dc ncpvÌ"PqmvcnctÌ Dq{wp"cumÌuÌpÌ"vcmÌp0 



 

115 

No. CּצÌmncoc Fonksiyon 
17 Vtkrqf"OqpvclÌ Tripod'u kurun. 

18* Vizö r 

Xk|￼tfgp"ecpnÌ"i￼t pv { "k|ng{kp"
*{cnpÌ|ec"dgnktnk"oqfgnngtfg"
fguvgmngpkt+0"Gmtcp"Fg k vktog"
F ogukpg"dcmÌp0" 

19 I F"צּ oguk 
 ̧ Basma: Bekleme 

Modu/UycpfÌtoc"Ekjc|Ì0 
 ̧DcuÌnÌ"vwvoc<"I e "cּצct1mcrcvÌt0 

20* Gmtcp"Fg k vktog"
F oguk 

Görüntüyü, LCD ekran ile Vizö r 
ctcuÌpfc"fg k vktkp"*{cnpÌ|ec"dgnktnk"
modellerde desteklenir).  

21 Ogtegm"VÌrcuÌ Ogteg k"mqtwt"*{cnpÌ|ec"dgnktnk"
modellerde desteklenir). 

22 Hoparlö r Sesli not, sesli alarm ve video sesini 
çalar. 

23 Görsel Lens I￼tugn"i￼t pv "qnw vwtwt0 

24 
Lazer Mesafe 
Ö lçer ve Lazer 
ÌmÌם Ì 

Lazerle mesafeyi ö lçer. 

25 kncxg"Ì Ìm MctcpnÌm"qtvcofc"qtvco"rctncmnÌ ÌpÌ"
ctvÌtÌt0 

26 Dedektö r Optik sinyalleri elektrik sinyallerine 
cmvctÌt0" 

27 Termal Lens Termal gö rüntü leme 

28 JchÌ|c"MctvÌ"
[wxcuÌ JchÌ|c"mctvÌpÌ"kּצkpg"{gtng vktkp0 

29 UKO"Mctv"[wxcuÌ MwnncpÌncoc|0 

30 Tip-C Arayüz Xgtkngp"WUD"mcdnquw{nc"ekjc|Ì" ctl"
gfkp"xg{c"fqu{cnctÌ"fÌ c"cmvctÌp0 

31 Gösterge 
Ekjc|Ìp ctl"fwtwowpw"dgnktvkt0" 

 ̧Ucdkv"mÌtoÌ|Ì<"Pqtocn" gmknfg" ctl"
oluyor. 
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No. CּצÌmncoc Fonksiyon 
 ̧[cpÌr"u￼pgp"mÌtoÌ|Ì<" ctl"￼|gn"

durumu. 
 ̧U tgmnk"{g kn<"Vcocogp"fqnw0 

32 Micro HDMI 
Arabirimi  

Ekjc|Ì"JFOK"mcdnquw{nc"dc nct0"Dkt"
mcdnq"f￼p v t e "*JFOK"V{rg"F"- 
JFOK"V{rg"C+"vc Ìoc"ּצcpvcuÌpc"
dahildir. 

33 Pil Bö lmesi ּצkpg"rknk"vcmÌp0 

34 Lens Serbest 
DÌtcmoc"F oguk Fg k vktkngdknkt"ngpukp"mknkfkpk"cּצct0 

 

2. Rknkp"םÌmctÌnocuÌ"*Uc{hc"5"ҭ B) 
CfÌonct" 
1. Ekjc|Ì"mcrcvÌp0 
2. Rkn"d￼nogukpkp"mknkfkpk"cּצocm"kּצkp"rkn"d￼noguk"mknkfkpk"uqnc"fq tw"

ivkp"xg"ctfÌpfcp"rkn"mcrc ÌpÌ"cּצÌp0 
3. Rknk"ּצÌmctocm"kּצkp"kּצ"rkn"mknkfkpk"*uk{cj"fcktg"kּצkpfg+"uqnc"fq tw"kvkp0 
4. Rknk"rkn"d￼nogukpfgp"ּצÌmctÌp0" 
Not: Rknk"vgmtct"vcmocm"kuvk{qtucpÌ|"rknk"rkn"d￼nogukpg"kvkp0"Rkn."{gtkpg"
mknkvngpfk kpfg"dkt"vÌm"uguk"ּצÌmctÌt0 

3. Rknkp" ctl"Gfknoguk 
Ekjc|"dc ncfÌmvcp"uqptc"QUF"*gmtcp" |gtk"i￼uvgtko+"rkn"fwtwowpw"
i￼uvgtkt0"Rkn"c|cnfÌ Ìpfc."ekjc|Ì" ctl"gfkp"xg"f |i p"ּצcnÌ vÌ Ìpfcp"
emin olun. 
nm" ctlfc"ekjc|Ì"4"uccv" ctl"gfkp0 

3.1 Ekjc|Ì"Vkr-E"Ctcdktkok"ּי|gtkpfgp" ctl"Gvog"*Uc{hc 4 - C - ˍ) 
CfÌonct" 
1. Rknk"ekjc|Ìp"rkn"d￼nogukpg"{gtng vktkp0" 
2. Mcdnq"ctcdktkokpkp"mcrc ÌpÌ"mcnfÌtÌp0 
3. Rknk" ctl"gvogm"kּצkp"mcdnq{w"vcmÌp"xg"i mc{pc"צּ ÌpÌ"dc nc{Ìp0 
3.2 Ekjc|Ì" ctl" uvcu{qpw"kng" ctl"Gvog"*Uc{hc"6"- C - ˎ) 
ctl"kuvcu{qpwpwp"iktk "xqnvclÌ"7"XFE14"C"xg{c"34"XFE15"CҲfÌt"*jÌ|nÌ"
ctl"kּצkp+0"Dktnkmvg"xgtkngp"WUD"vkr-C güç adaptö rünü ve USB tip-EҲfgp"

tip-EҲ{g"mcdnquwpw"mwnncpctcm" ctl"kuvcu{qpwpw"i mc{pc"צּ Ìpc"
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dc ncocpÌ|Ì"￼pgtktk|0 
CfÌonct< 
1. ctl"kuvcu{qpwpc"dkt"xg{c"kmk"rkn"mq{wp0" 
2. Verkngp" ctl"kuvcu{qpwpw"i mc{pc"צּ Ìpc"dc nc{Ìp0"Qtvcfcmk"
i￼uvgtig"f |i p"ּצcnÌ Ì{qtuc"{g knfkt0 

3. Uqn"xg"uc "i￼uvgtigngt"rknngtkp" ctl"fwtwowpw"i￼uvgtkt0 
 ̧Ucdkv"mÌtoÌ|Ì<"pqtocn" gmknfg" ctl"qnw{qt0 
 ̧Ucdkv"{g kn<"vcocogp" ctl"qnow 0 

4. Rknk" ctl"kuvcu{qpwpfcp"ּצÌmctÌp"xg" ctl"kuvcu{qpwpw"i "צּ
mc{pc Ìpfcp"c{ÌtÌp0" 

4. Fg k vktkngdknkt"Ngpuk"Fg k vktog"* uvg g"dc nÌ+"*Uc{hc"7"ҭ 
D) 

CfÌonct< 
1. Ngpu"ugtdguv"dÌtcmoc"f ogukpg"dcuÌp"xg"fg k vktkngdknkt"ngpuk"

durana kadar saat yönünün tersine çevirin. 
2. Fg k vktkngdknkt"ngpuk"fkmmcvnkeg"ּצÌmctÌp0 
3. Ekjc|"xg"ngpu" |gtkpfgmk"kmk"dg{c|"kpfgmu"k ctgvkpk"jk|cnc{Ìp0 
4. Lensi yerine itin. 
5. Ucdkvngogm"kּצkp"ogteg k"uccv"{￼p pfg"ּצgxktkp0 Mercek, yerine 
mknkvngpfk kpfg"dkt"vÌm"uguk"ּצÌmctÌt0 

Not:  
UR"ugtkuk"kּצkp"{gpk"dkt"ngpu"ucvÌp cnfÌ{ucpÌ|"{gpk"ngpu"mcnkdtcu{qpw"
kּצkp"n vhgp"ucvÌeÌ"xg{c"gp"{cmÌp"ugtxku"ogtmg|k"kng"kngvk kog"igּצkp0" 

70"Fgfgmv￼t"Vgok|nk k 
Dedektö r üzerindeki toz, gö rüntüde lekelere neden olabilir. Dedektö r 
jcuctÌpfcp"mcּצÌpocm" |gtg"{ctfÌo"kּצkp"gp"{cmÌp"dc{kngt"xg"ugrvis 
ogtmg|ngtkok|"kng"kngvk kog"igּצogpk|k"￼pgtktk|0 
Fgfgmv￼t "mgpfk"mgpfkpk|g"vgok|ngogpk|"igtgmktug."n vhgp"vcnkocvnctÌ"
w{iwnc{Ìp0 
CfÌonct< 
1. Fg k vktkngdknkt"ngpuk."uc{hc"7"ҭ F)fg"i￼uvgtknfk k"ikdk"fkmmcvnkeg"
 ÌmctÌp0צּ

2. Vq|w" hng{gtgm"vgok|ngogm"kּצkp"dcuÌpּצnÌ"jcxc"mwvwuwpfcp"*fcjkn"
de ildir) bas nçl  hava kullan n. 

3. Hâlâ lekeler mevcutsa, silmek için birlikte verilen susuz etanola 
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dcvÌtÌnoÌ "dkt"vgok|nkm"dg|k"mwnncpÌp0 
Not: 

 ̧Mko{cucn"mqtq|{qp"xg{c"rctocm"k|ngtk"mcnocuÌ"fwtwowpfc"knm"
olarak bir çift lastik eldi ven ya da lastik parmak koruyucu (dahil 
fg knfkt+"vcmÌp0 

 ̧ Lütfen dedektö rü sabit bir yönde nazikçe silin. 

6. Ngpuk"xg"GmtcpÌ"G og"*Uc{hc"8"ҭ E) 
Sayfa 6 ҭ G)fg"i￼uvgtknfk k"ikdk"ogteg k"xg"gmtcpÌ"g gdknktukpk|0 

7. Gn"Mc{Ì ÌpÌ"Vcmoc"*Uc{hc"8"ҭ F) 
CfÌonct< 
1. Gn"mc{Ì ÌpÌ"mc{Ì "mcxtcocuÌpfcp"igּצktkp0 
2. Gn"mc{Ì ÌpÌp"dkt"wewpw"kmk"gn"mc{Ì Ì"dc ncpvÌ"pqmvcuÌpfcp"igּצktkp0 
3. Gn"mc{Ì ÌpÌ"gn"mc{Ì Ì"vqmcuÌpfcp"igּצktkp"*tgukofg"i￼uvgtknfk k"ikdk+"
xg"gn"mc{Ì ÌpÌ"ucdkvng{kp0 

4. Gn"mc{Ì ÌpÌp"uÌmÌnÌ ÌpÌ"igtgmvk k"ikdk"c{ctnc{Ìp0 

:0"Dq{wp"CumÌuÌpÌ"Vcmoc"*Uc{hc"8"ҭ G) 
Mc|c{nc"f og{k"￼pngogm"kּצkp"dq{wp"cumÌuÌpÌ"mcogtcpÌp"jgt"kmk"
vctchÌpfcp"dq{wp"cumÌuÌ"dc ncpvÌ"pqmvcnctÌpc"*Dkng gpngt"xg"Ctc{ | 
(Sayfa 1 ila 2 ҭ A) bö lümündeki No. 16 vg"56+"vcmÌp0"Dq{wp"cumÌuÌpÌp"
dkt"wewpw"dkt"dq{wp"dc ncpvÌ"pqmvcuÌpfcp"igּצktkp"xg"uÌtc{nc"cumÌpÌp"
jcnmcuÌpÌ"xg"mc{Ì ÌpÌ"dc nc{Ìp0"Fk gt"wew"vcmocm"kּצkp"dw"cfÌonctÌ"
vgmtctnc{Ìp0 

9. Oqdkn"xg"RE" uvgoek"Dc ncoc"*Uc{hc"9"ҭ H) 
JKMOKETQ"Xkgygt"w{iwncocuÌpÌ"kpfktgrek telefonunuza yüklemek 
kּצkp"ST"mqfw"vctc{Ìp0"Vgnghqpwpw|fc"w{iwncoc"kng"ecpnÌ"i￼t pv { "
i￼t pv ng{gdknkt."cpnÌm"i￼t pv ngtk"{cmcnc{cdknkt"xg"xkfgqnctÌ"
mc{fgfgdknktukpk|0"C{tÌec"tgukongtk"ּצgxtko"fÌ Ì"cpcnk|"gfgdknkt."
w{iwncoc" |gtkpfgp"tcrqt"qnw vwtwr"rc{nc cdknktukpk|0 
Tgukongtk"cpcnk|"gvogm"xg"dknikuc{ctÌpÌ|fc"￼|gn"dkּצkonk"dkt"tcrqt"
qnw vwtocm"kּצkp"JKMOKETQ"Cpcn{|gt"
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-uqhvyctg0jvon+"w{iwncocuÌpÌ"kpfktgdknktukpk|0 

320"Fcjc"Hc|nc" ngo 
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Dcjc"c{tÌpvÌnÌ"k ngongt"kּצkp"mwnncpÌeÌ"mÌncxw|wpw"kpfktogm" |gtg"ST"
mqfwpw"vctc{Ìp0 

 

1.  

  

 (1 2  ҭ A) 
   

1  

 
 ̧    

  
 ̧ OK  

 
 ̧ LED

/
 

 ̧   
 

2   

3   

4 14   

5  
 ̧

 
 ̧  
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6   
7   

8   

9    
 

10*  
  

11  
 ̧

/  
 ̧  

12   

13  

 ̧ 1
 

 ̧
 

15   

16 35   
17   

18*  

  

19  
 ̧ /

 
 ̧ /  

20*    
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21   

22   
23   

24   

25   

26    
27   

28   

29 SIM   

30 Type-C
 

USB

 

31  

  
 ̧

 
 ̧  
 ̧  

32 Micro HDMI
 

HDMI

HDMI
D - HDMI A

 

33   
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34   
 

2.  (3 ҭ B ) 
  

1.  
2. 

 
3.  ( ) 

 
4.   

 

3.  
OSD

 
2  

3.1 Type-C  (4 ҭ C
 - ) 
  

1.   
2.  
3.  
3.2  (4 ҭ C  - ) 

 5 VDC/2 A  12 VDC/3 A (
) USB Type-C USB Type-C - 

Type-C
 

: 
1. 1 2   
2. 
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3. 
 

 ̧  
 ̧  

4. 
  

4.  ( )  (5 ҭ D ) 
: 

1. 
 

2.  
3. 2

 
4.  
5. 

 
  

SP

  

5.  

 

 

: 
1. 5  ҭ D

 

2. 
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3. 
 

 
 ̧

 
 ̧  

6.  (6 ҭ E ) 
6 ҭ E

 

7.  (6 ҭ F ) 
: 

1.  
2. 2

 
3.  (

)  
4.  

8. 6 ҭ G  

(  (1 2  ҭ A)
No.16 No.34) 

 

9. PC  (7 ҭ H ) 
QR HIKMICRO 
Viewer

 
HIKMICRO Analyzer  
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikm icro-
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analyzer-software.html) PC
 

10.  
QR

 

 

 
1.  

      .   
 .  

  (  1 ~ 2 ҭ A) 
   

1   

 : 
 ̧   , , 

,   .  
 ̧ OK   . 

 : 
 ̧ LED     

  . 
 ̧      

. 
2     . 

3       
. 

4 14       
. 
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5   
 ̧    

. 
 ̧   . 

6       
. 

7     . 

8      
. 

9        
. 

10*    
   
(   

).  

11   

 ̧ :  
/  . 

 ̧  :  
. 

12     . 

13   

 ̧ :    
 . 

 ̧  :   
 . 

15    
   . 

16  35    
   . 

17    . 

18*  

    
(   

).    
.  

19    ̧ :  /  . 
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 ̧  :  

/ . 

20*    
LCD   

  (  
 ).  

21    (  
 ). 

22   ,  ,  
 . 

23     . 

24    
     . 

25       
. 

26      
.  

27    
28      . 
29 SIM     . 

30 Type-C   USB   
  . 

31  

   .  
 ̧  :   

. 
 ̧  :   

. 
 ̧  :  . 

32 Micro-HDMI 
 

HDMI   
.  (HDMI 

Type D to HDMI Type A)  
   

. 
33     . 
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34       
. 

 

2.  (3  ҭ B) 
  

1.  . 
2.         

   . 
3.    (   )     

. 
4.    .  

:        
.       . 

3.   
  OSD(   )    

.       
. 

    2   . 
3.1 Type-C    (4  ҭ C - ) 

  
1.     .  
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English 
Legal Information  
©  Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. All 
rights reserved. 
About this Manual 
The Manual includes instructions for using and 
managing the Product. Pictures, charts, images 
and all other information hereinafter are for 
description and explanation only. The information 
contained in the Manual is subject to change, 
without notice, due to firmware updates or other 
reasons. Please find the latest version of this 
Manual at the HIKMICRO website 
(www.hikmicrotech.com/).  
Please use this Manual with the guidance and 
assistance of professionals trained in supporting 
the Product.  
Trademarks Acknowledgement 

cpf"qvjgt"JKMOKETQҲu"vtcfgoctmu"
and logos are the properties of HIKMICRO in 
various jurisdictions.  
Other trademarks and logos mentioned are the 
properties of their respective owners. 

 The terms HDMI and HDMI High-
Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo 
are trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing Administrator, Inc. in the United States 
and other countries. 
LEGAL DISCLAIMER 
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE 
PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, 
UQHVYCTG"CPF"HKTOYCTG."CTG"RTQXKFGF"ҵCU"
KUҶ"CPF"ҵYKVJ"CNN"HCWNVU"CPF"GTTQTUҶ0"
HIKMICRO MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE 
OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. 
IN NO EVENT WILL HIKMICRO BE LIABLE TO YOU 
FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, 
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, 
AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF 
BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR 
LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR 
LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON 
BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR 
OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF 
THE PRODUCT, EVEN IF HIKMICRO HAS BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES OR LOSS.  

YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE 
INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY 
RISKS, AND HIKMICRO SHALL NOT TAKE ANY 
RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, 
PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES 
RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER 
ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET 
SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKMICRO WILL 
PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF 
REQUIRED.  
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN 
COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND 
YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING 
THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE 
LAW. ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR 
USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES 
NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD 
PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 
RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY 
RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER 
PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS 
PRODUCT FOR ANY PROHIBITED END-USES, 
INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION 
OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE 
DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL 
OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN 
THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR 
EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, 
OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES. 
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN 
THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE 
LATTER PREVAILS. 
Regulatory Information 
 

 
These clauses apply only to the products bearing 
the corresponding mark or information.  

  
FCC Information 
Please take attention that changes or 
modification not expressly approved by the party 
tgurqpukdng"hqt"eqornkcpeg"eqwnf"xqkf"vjg"wugtҲu"
authority to operate the equipment.   
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:  
(1) This device may not cause harmful 
interference, and  
(2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation. 
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This equipment complies with FCC radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.  
Note: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class A digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference when the 
equipment is operated in a commercial 
environment. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instruction manual, may cause harmful 
interference to radio communications. Operation 
of this equipment in a residential area is likely to 
cause harmful interference in which case the user 
will be required to correct the interference at his 
own expense. 

EU Conformity Statement 

This product and - if applicable - the 
supplied accessories too are marked 
with "CE" and comply therefore with 

the applicable harmonized European standards 
listed under the Directive 2014/30/EU (EMCD), 
Directive 2014/35/EU (LVD), Directive 2011/65/EU 
(RoHS), Directive 2014/53/EU. 
Hereby, Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
declares that this device (refer to the label) is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.  
The full text of the EU declaration of conformity is  
available at the following internet address: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/downl
oad-center/declaration -of-conformity/  
Frequency Bands and Power (for CE) 
The frequency bands and modes and transmitting 
power (radiated and/or conducted) nominal li mits 
applicable to the following radio equipment are as 
follows:  
Wi-Fi: 2.4 GHz (2.4 GHz to 2.4835 GHz):  
20 dBm; 5 GHz (5.15 GHz to 5.25 GHz):  
23 dBm; 5 GHz (5.725 GHz to 5.875 GHz):  
14 dBm 
5.15-5.25GHz indoors use. 
Bluetooth: 2.4 GHz (2.4 GHz to 2.4835 GHz): 20 
dBm 

RF Exposure Information  
This device has been tested and meets applicable 
limits for Radio Frequency (RF) exposure. 
For the device without a supplied power adapter, 
use the power adapter provided by a qualified 

manufacturer. Refer to the product specification 
for detailed power requirements.  
For the device without a supplied battery, use the 
battery provided by a qualified manufacturer. 
Refer to the product specification for detailed 
battery requirements. 

Directive 2012/19/EU (WEEE 
Directive): Products marked with 
this symbol cannot be disposed of 
as unsorted municipal waste in the 
European Union. For proper 

recycling, return this product to your local 
supplier upon the purchase of equivalent new 
equipment, or dispose of it at designated 
collection points. For more information see: 
www.recyclethis.info . 

Directive 2006/66/EC and its 
amendment 2013/56/EU (Battery 
Directive): This product contains 
a battery that cannot be disposed 
of as unsorted municipal waste 

in the European Union. See the product 
documentation for specific battery information. 
The battery is marked with this symbol, which 
may include lettering to indicate cadmium (Cd), 
lead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, 
return the battery to your supplier or to a 
designated collection point. For more 
information see:  www.recyclethis.info . 
 
Warning: This is a class A product. In a domestic 
environment this product may cause radio 
interference in which case the user may be 
required to take adequate measures. 
 
This is a class B product. In a domestic 
environment this product may cause radio 
interference in which case the user may be 
required to take adequate measures. 

Industry Canada ICES-003 Compliance 
This device meets the CAN ICES-003 (A)/NMB-
003(A) standards requirements. 
For the model SP120, please note that: 
This device meets the CAN ICES-003 (B) / NMB-
003 (B) standards requirements. 
 
This device complies with Industry Canada 
licence-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions:  
(1) this device may not cause interference, and 
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(2) this device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired 
operation of the device. 
 
This equipment complies with IC RSS-102 
radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.  
(i) The device for operation in the band 5150-5250 
MHz is only for indoor use to reduce the potential 
for harmful interference to co -channel mobile 
satellite systems; 
(ii)The maximum antenna gain permitted for 
devices in the band 5725-5875 MHz shall comply 
with the e.i.r.p. limits specified for point -to-point 
and non point-to-point operation as appropriate.  
 
Users should also be advised that high-power 
radars are allocated as primary users (i.e. priority 
users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-
5850 MHz and that these radars could cause 
interference and/or damage to LE-LAN devices. 
Safety Instruction 
These instructions are intended to ensure that 
user can use the product correctly to avoid danger 
or property loss. 

Laws and Regulations 
ǒ Use of the product must be in strict compliance 

with the local electrical safety regulations.  

Transportation  
ǒ Keep the device in original or similar packaging 

while transporting it.  
ǒ Keep all wrappers after unpacking them for 

future use. In case of any failure occurred, you 
need to return the device to the factory with the 
original wrapper. Transportation without the 
original wrapper may result in damage on the 
device and the company shall not take any 
responsibilities.  

ǒ Do not drop the product or subject it to physi cal 
shock. Keep the device away from magnetic 
interference. 

Power Supply 
ǒ The input voltage should meet the Limited 

Power Source (7.2 VDC, 890 mA) according to 
the IEC61010-1 standard. Please refer to 
technical specifications for detailed 
information.  

ǒ Make sure the plug is properly connected to the 
power socket. 

ǒ DO NOT connect multiple devices to one power 
adapter, to avoid over-heating or fire hazards 
caused by overload. 

Battery 
ǒ The built-in battery cannot be dismantled. 

Please contact the manufactu re for repair if 
necessary. 

ǒ DO NOT charge other battery types with the 
supplied charger. Confirm there is no 
flammable material within 2 m of the charger 
during charging. 

ǒ For long-term storage of the battery, make sure 
it is fully charged every half year to ensure the 
battery quality. Otherwise, damage may occur. 

ǒ DO NOT place the battery near heating or fire 
source. Avoid direct sunlight.  

ǒ DO NOT swallow the battery to avoid chemical 
burns. 

ǒ DO NOT place the battery in the reach of 
children. 

ǒ When the device is powered off and the RTC 
battery is full, the time settings can be kept for 
3 months. 

ǒ In the first use, power on the device and charge 
the RTC battery with the lithium battery for 
more than 2 hours. 

ǒ The battery voltage is 7.2 V, and the battery 
capacity is 4800 mAh. 

ǒ The battery is certified by UL2054. 

Maintenance 
ǒ DO NOT maintain the camera when it is 

powered on, or it may cause electric shock ! If 
the product does not work properly, please 
contact your dealer or the nearest service 
center. We shall not assume any responsibility 
for problems caused by unauthorized repair or 
maintenance. 

ǒ A few device components (e.g., electrolytic 
capacitor) require regular replacement. The 
average lifespan varies, so periodic checking is 
recommended. Contact your dealer for details.  

ǒ Wipe the device gently with a clean cloth and a 
small quantity of ethanol, if necessary.  

ǒ Clean the lens with cotton wool and 99% ethyl 
alcohol. 

ǒ If the equipment is used in a manner not 
specified by the manufacturer, the protection 
provided by the device may be impaired. 

ǒ Please notice that the current limit of USB 3.0 
PowerShare port may vary with the PC brand, 
which is likely to result in incompatibility issue. 
Vjgtghqtg"kvҲu"cfxkugf"vq"wug"tgiwnct"WUD"502"qt"



 

139 

USB 2.0 port if the USB device fails to be 
recognized by PC via USB 3.0 PowerShare port. 

ǒ Your camera will periodically perform a self -
calibration to optimize image quality and 
measurement accuracy. In this process the 
kocig"yknn"rcwug"dtkghn{"cpf"{qwҲnn"jgct"c"ҵenkemҶ"
as a shutter moves in front of the detector. The 
self-calibration will be more frequent during 
start up or in very cold or hot environments. 
This is a normal part of operation to ensure 
optimum performance for your camera.  

Using Environment 
ǒ DO NOT expose the device to extremely hot, 

cold, dusty, corrosive, saline-alkali, or damp 
environments. Make sure the running 
environment meets the requirement of the 
device. The operating temperature shall be -
20 °C to 50 °C (-4 °F to 122 °F), and the 
operating humidity shall be 95% or less. 

ǒ Place the device in a dry and well-ventilated 
environment. 

ǒ DO NOT expose the device to high 
electromagnetic radiation or dusty 
environments. 

ǒ DO NOT aim the lens at the sun or any other 
bright light.  

ǒ When any laser equipment is in use, make sure 
that the device lens is not exposed to the laser 
beam, or it may burn out. 

ǒ The device is suitable for indoor and outdoor 
uses, but do not expose it in wet conditions.  

ǒ The level of protection is IP 54. 
ǒ The pollution degree is 2. 

Calibration Service 
Please contact the local dealer for the information 
on maintenance points. For more detailed 
calibration services, please refer to 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/  

Technical Support 
ǒ The 

https://www.hikmicrotech.com/en/contact -
us.html portal will help  you as a HIKMICRO 
customer to get the most out of your HIKMICRO 
products. The portal gives you access to our 
support team, software and documentation, 
service contacts, etc. 

Emergency 
ǒ If smoke, odor, or noise arises from the device, 

immediately turn off  the power, unplug the 
power cable, and contact the service center. 

White Supplement Light 
 ̧ The beam of the light at the distance of 200 
mm is classified as Risk Group 1 (RG1).  

 ̧ Wear appropriate eye protection or DO NOT turn 
on the white light when you assemble, install or 
maintain the camera. 

 ̧ If appropriate shielding or eye protection is not 
available, turn on the light only at a safe 
distance (1.3 m) or in the area that is not 
directly exposed to the light when installing or 
maintaining the device 

Laser 

  
 ̧ Warning: The laser radiation emitted from the 
device can cause eye injuries, burning of skin or 
inflammable substances. Prevent eyes from 
direct laser and wear a pair of goggles for your 
safety. The operating wavelength of the 
eyewear should be longer than laser peak 
wavelength and its optical density should be 
higher than 0D5+. 

 ̧ Instantaneous exposure to this class 2 laser 
product is safe, but gazing at this laser product 
may cause dizziness, flash blindness and visual 
afterimage. Move your head away or close your 
eyes to avoid the laser radiation. 

 ̧ Before enabling the Light Supplement function, 
make sure no human or inflammable 
substances are in front of the laser lens. The 
wave length is 650 nm, laser beam divergence 
angle is less than 1°x0.6°. The pulse duration is 
0.7 ns, and the Max. average power is 8 mW. 
The laser meets the IEC60825-1:2014, and 
EN60825-1:2014+A11:2021 standard. 

 ̧ Laser maintenance: It is not necessary to 
maintain the laser regularly. If the laser does 
not work, the laser assembly needs to be 
replaced in the factory under warranty. Keep the 
device power off  when replacing laser 
assembly. 

 ̧ Caution! Use of controls or adjustments or 
performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous 
radiation exposure. 

 
Limited Warranty 
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Scan the QR code for the product warranty policy. 
 

 

 

 

Manufacture Address 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, 
Xixing Subdistrict, Binjiang District, Hangzhou, 
Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
COMPLIANCE NOTICE: The thermal series 
products might be subject to export controls in 
various countries or regions, including without 
limitation, the United States, European Union, 
United Kingdom and/or other member countries 
of the Wassenaar Arrangement. Please consult 
your professional legal or compliance expert or 
local government authorities for any necessary 
export license requirements if you intend to 
transfer, export, re-export the thermal series 
products between different countries.  

Deutsch 
HAFTUNGSAUSSCHLUSS 
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS 
BESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINER 
HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWARE 
WERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄ SSIG, IN 
FGT"ҷXQTNKGIGPFGP"HQTOҵ"WPF"OKV"ҷCNNGP"
HGJNGTP"WPF"KTTVּיOGTPҵ"DGTGKVIGUVGNNV0"
HIKMICRO GIBT KEINE GARANTIEN, WEDER 
AUSDRÜ CKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND, 
EINSCHLIEß LICH, ABER OHNE DARAUF 
BESCHRÄ NKT ZU SEIN, MARKTGÄ NGIGKEIT, 
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄ T ODER 
EIGNUNG FÜ R EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE 
NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOLGT 
AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM FALL IST 
HIKMICRO IHNEN GEGENÜ BER HAFTBAR FÜ R 
BESONDERE, ZUFÄ LLIGE, DIREKTE ODER 
INDIREKTE SCHÄ DEN, EINSCHLIEß LICH, ABER 
OHNE DARAUF BESCHRÄ NKT ZU SEIN, VERLUST 
VON GESCHÄ FTSGEWINNEN, 
GESCHÄ FTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST, 
SYSTEMBESCHÄ DIGUNG, VERLUST VON 
DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON 
VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG 
(EINSCHLIEß LICH FAHRLÄ SSIGKEIT), 
PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN 
VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES 

PRODUKTS, SELBST WENN HIKMICRO Ü BER DIE 
MÖ GLICHKEIT DERARTIGER SCHÄ DEN ODER 
VERLUSTE INFORMIERT WAR.  
SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES 
INTERNETS DAMIT VERBUNDENE 
SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKMICRO 
Ü BERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜ R 
ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUST ODER 
ANDERE SCHÄ DEN, DIE SICH AUS 
CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, 
VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN 
SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET ERGEBEN. 
HIKMICRO WIRD JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH 
TECHNISCHEN SUPPORT LEISTEN.  
SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN 
Ü BEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN 
GESETZEN ZU VERWENDEN, UND SIE SIND 
ALLEIN DAFÜ R VERANTWORTLICH, DASS IHRE 
VERWENDUNG GEGEN KEINE GELTENDEN 
GESETZE VERSTÖ ßT. INSBESONDERE SIND SIE 
DAFÜ R VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO 
ZU VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRITTER 
NICHT VERLETZT WERDEN, EINSCHLIESSLICH, 
ABER NICHT BESCHRÄ NKT AUF 
VERÖ FFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE AN 
GEISTIGEM EIGENTUM ODER DEN 
DATENSCHUTZ UND ANDERE 
PERSÖ NLICHKEITSRECHTE. SIE DÜ RFEN DIESES 
PRODUKT NICHT FÜ R VERBOTENE 
ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, 
EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG ODER 
HERSTELLUNG VON 
MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER 
ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG 
CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, 
JEGLICHER AKTIVITÄ TEN IM ZUSAMMENHANG 
MIT EINEM NUKLEAREN SPRENGKÖ RPER ODER 
UNSICHEREN NUKLEAREN 
BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR 
UNTERSTÜ TZUNG VON 
MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN. 
IM FALL VON WIDERSPRÜCHEN ZWISCHEN 
DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG UND 
GELTENDEM RECHT IST LETZTERES 
MASSGEBLICH. 
Behördliche Informationen 
 

 
Diese Bestimmungen gelten nur für Produkte, die 
das entsprechende Zeichen oder die 
entsprechenden Informationen tragen. 
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EU-Konformitätserk lärung 

Dieses Produkt und ҭ 
gegebenenfalls ҭ das mitgelieferte 
\wdgj￼t"vtcigp"fcu"ҷEGҵ-

Kennzeichen und entsprechen daher den 
geltenden harmonisierten europäischen 
Normen, die in der Richtlinie 2014/30/EU (EMV), 
der Richtlinie 2014/35/EU (NSR), der Richtlinie 
2011/65/EU (RoHS) und der Richtlinie 
2014/53/EU (RED) aufgeführt sind. 
Hiermit erklärt Hangzhou Microimage Software 
Co., Ltd., dass dieses Gerät (siehe Etikett) mit 
der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt.  
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklä rung ist unter folgender 
Internetadresse abrufbar: 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/do
wnload-center/declaration -of-conformity/ . 
INFORMATIONEN FÜ R PRIVATE HAUSHALTE 
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten:  
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall 
geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese 
einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, 
sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme. 
2. Batterien und Akkus sowie Lampen:  
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und 
Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, die zerstö rungsfrei aus dem 
Altgerät entnommen werden können, im 
Regelfall vor der Abgabe an einer 
Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies 
gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung 
zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 
ö ffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers 
zugeführt werden. 
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten:  
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten 
können diese bei den Sammelstellen der 
ö ffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder 
bei den von Herstellern oder Vertreibern im 
Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. 
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für 
Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen 
Lebensmittelgeschäfte mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², 
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem 

Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb 
unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- 
und Versandflächen für Elektro- und 
Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen 
oder die gesamten Lager- und Versandflächen 
mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben 
die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer 
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu 
gewährleisten. Die Möglichkeit der 
unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes 
besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern 
unter anderem dann, wenn ein neues 
gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen erfü llt, an einen Endnutzer 
abgegeben wird. 
4. Datenschutz-Hinweis:  
Altgeräte enthalten häufig sensible 
personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informations- und 
Telekommunikationstechnik wie Computer und 
Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der 
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder 
Endnutzer selbst verantwortlich ist.  
70"Dgfgwvwpi"fgu"U{odqnu"ҷfwtejiguvtkejgpg"
O nnvqppgҵ<" 

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten 
regelmäß ig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist 

darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten 
Siedlungsabfall zu erfassen ist.  

Frequenzbänder und Leistung (für CE) 
Die Frequenzbänder, Betriebsarten und Nennwerte 
der Sendeleistung (per Funk und/oder 
leitungsgebunden), die für die folgenden 
Funkanlagen Gültigkeit haben, lauten wie folgt: 
WLAN: 2,4 GHz (2,4 GHz bis 2,4835 GHz):  
20 dBm; 5 GHz (5,15 GHz bis 5,25 GHz):  
23 dBm; 5 GHz (5,725 GHz bis 5,875 GHz):  
14 dBm 
5,15 ҭ 5,25 GHz für den Einsatz in Innenräumen. 
Bluetooth: 2,4 GHz (2,4 GHz bis 2,4835 GHz): 20 
dBm 

Informationen zur HF-Belastung  
Dieses Gerät wurde getestet und erfü llt die 
geltenden Grenzwerte für die Belastung durch 
hochfrequente Strahlung (HF). 
Verwenden Sie bei einem Gerät ohne 
mitgeliefertes Netzteil nur ein Netzteil von einem 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-center/declaration-of-conformity/
https://www.hikmicrotech.com/en/support/download-center/declaration-of-conformity/
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zugelassenen Hersteller. Detaillierte Angaben zum 
Strombedarf finden Sie in der 
Produktspezifikation.  
Verwenden Sie bei einem Gerät ohne mitgelieferte 
Batterien nur Batterien/Akkus von einem 
zugelassenen Hersteller. Detaillierte Angaben zu 
den Batterie-/Akku -Anforderungen finden Sie in 
der Produktspezifikation.  

Richtlinie 2012/19/EU (WEEE-
Richtlinie): Produkte, die mit diesem 
Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen innerhalb der Europäischen 
Union nicht mit dem Hausmüll 

entsorgt werden. Für korrektes Recycling geben 
Sie dieses Produkt an Ihren örtlichen 
Fachhändler zurück oder entsorgen Sie es an 
einer der Sammelstellen. Weitere Informationen 
finden Sie unter: www.recyclethis.info . 

Richtlinie 2006/66/EG und ihre 
Ä nderung 2013/56/EU 
(batterierichtlinie): Dieses 
Produkt enthält einen Akku, der 
innerhalb der Europäischen Union 

nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. 
Siehe Produktdokumentation für spezifische 
Hinweise zu Akkus oder Batterien. Der Akku ist 
mit diesem Symbol gekennzeichnet, das 
zusätzlich die Buchstaben Cd für Cadmium, Pb 
für Blei oder Hg für Quecksilber enthalten kann. 
Für korrektes Recycling geben Sie die 
Akkus/Batterien an Ihren ö rtlichen Fachhändler 
zurück oder entsorgen Sie sie an einer der 
Sammelstellen. Weitere Informationen finden 
Sie unter: www.recyclethis.info . 
 
Sicherheitshinweis 
Diese Anleitungen sollen gewährleisten, dass Sie 
das Produkt korrekt verwenden, um Gefahren oder 
Sachschäden zu vermeiden. 

Gesetze und Vorschriften 
ǒ Die Verwendung des Produkts muss in strikter 

Ü bereinstimmung mit den ö rtlichen 
Vorschriften zur elektrischen Sicherheit 
erfolgen. 

Transportwesen 
ǒ Bewahren Sie das Gerät beim Transport in der 

ursprünglichen oder einer vergleichbaren 
Verpackung auf. 

ǒ Bewahren Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial nach dem Auspacken für 
zukünftigen Gebrauch auf. Im Falle eines 
Fehlers müssen Sie das Gerät in der 

Originalverpackung an das Werk zurücksenden. 
Beim Transport ohne Originalverpackung kann 
das Gerät beschädigt werden und wir 
übernehmen keine Verantwortung. 

ǒ Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen 
Sie es keinen physischen Erschütterungen aus. 
Halten Sie das Gerät von magnetischen 
Stö rungen fern. 

Spannungsversorgung 
ǒ Die Eingangsspannung muss einer Stromquelle 

mit begrenzter Leistung (7,2 V DC, 890 mA) 
gemäß  der Norm IEC61010-1 entsprechen. 
Siehe technische Daten für detaillierte 
Informationen.  

ǒ Vergewissern Sie sich, dass der Stecker richtig 
in der Steckdose steckt. 

ǒ Schließ en Sie NICHT mehrere Geräte an ein 
Netzteil an, um Ü berhitzung oder Brandgefahr 
durch Ü berlastung zu vermeiden. 

Akku 
ǒ Der integrierte Akku darf nicht demontiert 

werden. Wenden Sie sich gegebenenfalls zur 
Reparatur an den Hersteller. 

ǒ Laden Sie KEINE anderen Akkutypen mit dem 
mitgelieferten Ladegerät auf. Stellen Sie sicher, 
dass sich während des Ladevorgangs im 
Umkreis von 2 m um das Ladegerät kein 
brennbares Material befindet. 

ǒ Achten Sie bei langfristiger Lagerung des Akkus 
darauf, dass er jedes halbe Jahr vollständig 
aufgeladen wird, um die Qualität des Akkus zu 
gewährleisten. Anderenfalls kann es zu 
Schäden kommen. 

ǒ Lagern Sie den Akku NICHT in unmittelbarer 
Nähe einer Wärme- oder Feuerquelle. Keinem 
direkten Sonnenlicht aussetzen. 

ǒ Verschlucken Sie den Akku NICHT, um 
chemische Verätzungen zu vermeiden. 

ǒ Bewahren Sie den Akku NICHT in der 
Reichweite von Kindern auf. 

ǒ Wenn das Gerät ausgeschaltet ist und der RTC-
Akku voll ist, bleiben die Zeiteinstellungen für 3 
Monate gespeichert. 

ǒ Schalten Sie das Gerät bei der ersten 
Verwendung ein und laden Sie den RTC-Akku 
mit dem Lit hium-Akku mindestens 2 Stunden 
lang auf. 

ǒ Der Akku hat eine Spannung von 7,2 V und eine 
Kapazität von 4800 mAh. 

ǒ Der Akku ist nach UL2054 zertifiziert. 
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Wartung 
ǒ Warten Sie die Kamera NICHT, wenn sie 

eingeschaltet ist, da dies zu einem Stromschlag 
führen kann! Falls das Produkt nicht 
einwandfrei funktionieren sollte, wenden Sie 
sich an Ihren Händler oder den 
nächstgelegenen Kundendienst. Wir 
übernehmen keine Haftung für Probleme, die 
durch nicht Reparatur- oder 
Instandhaltungsarbeiten von nicht autorisier ten 
Dritten verursacht werden. 

ǒ Einige Gerätekomponenten (z. B. 
Elektrolytkondensator) müssen regelmäß ig 
ausgetauscht werden. Die durchschnittliche 
Lebensdauer variiert, weshalb eine regelmäß ige 
Prüfung empfohlen wird. Einzelheiten erfahren 
Sie von Ihrem Händler. 

ǒ Wischen Sie das Gerät vorsichtig mit einem 
sauberen Tuch und gegebenenfalls etwas 
Ethanol ab. 

ǒ Reinigen Sie das Objektiv mit einem 
Baumwolltuch und 99-prozentigem 
Ethylalkohol. 

ǒ Wenn das Gerät in einer Weise verwendet wird, 
die vom Hersteller nicht vorgegeben ist, kann 
der durch das Gerät gebotene Schutz 
beeinträchtigt werden. 

ǒ Bitte beachten Sie, dass die Stromgrenze des 
USB 3.0 PowerShare-Anschlusses je nach PC-
Marke variieren kann. Dies kann zu 
Inkompatibilitä tsproblemen führen. Verwenden 
Sie daher einen normalen USB 3.0- oder USB 
2.0-Anschluss, wenn der PC das USB-Gerät über 
den USB 3.0 PowerShare-Anschluss nicht 
erkennt. 

ǒ Ihre Kamera führt regelmäß ig eine 
Selbstkalibrierung durch, um die Bildqualität 
und Messgenauigkeit zu optimieren. Bei diesem 
Vorgang wird stoppt das Bild kurz und Sie 
j￼tgp"gkpgp"ҷMnkemvqpҵ."ygpp"ukej"gkp"
Verschluss vor dem Detektor bewegt. Die 
Selbstkalibrierung findet während des 
Startvorgangs oder in sehr kalten oder heißen 
Umgebungen häufiger statt. Dies ist ein 
normaler Vorgang, um die optimale Leistung 
Ihrer Kamera zu erzielen. 

Einsatzumgebung 
ǒ Setzen Sie das Gerät NICHT extrem heiß en, 

kalten, staubigen, korrosiven, salzhaltigen, 
alkalischen oder feuchten Umgebungen aus. 
Achten Sie darauf, dass die Betriebsumgebung 
den Anforderungen des Geräts entspricht. Die 

Betriebstemperatur des Geräts beträgt -20 °C 
bis +50 °C und die Betriebsluftfeuchtigkeit darf 
höchstens 95 % betragen. 

ǒ Stellen Sie das Gerät an einem kühlen und gut 
belüfteten Ort auf. 

ǒ Setzen Sie das Gerät KEINER hohen 
elektromagnetischen Strahlung oder staubigen 
Umgebungen aus. 

ǒ Richten Sie das Objektiv NICHT auf die Sonne 
oder eine andere helle Lichtquelle. 

ǒ Achten Sie bei Verwendung eines Lasergeräts 
darauf, dass das Objektiv des Geräts nicht dem 
Laserstrahl ausgesetzt wird. Andernfalls könnte 
es durchbrennen. 

ǒ Das Gerät ist für den Innen- und Außenbereich 
geeignet, darf jedoch nicht in feuchten 
Umgebungen eingesetzt werden.  

ǒ Die Schutzart ist IP 54. 
ǒ Der Verschmutzungsgrad beträgt 2. 

Kalibrierungsdienst 
Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler vor Ort, um 
Informationen zu den Wartungspunkten zu 
erhalten. Weitere Informationen über 
Kalibrierungsdienste finden Sie unter 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/  

Technischer Support 
ǒ Das Portal 

https://www.hikmicrotech.com/en/contact -
us.html unterstützt Sie als HIKMICRO-Kunde 
dabei, Ihre HIKMICRO-Produkte optimal zu 
nutzen. Ü ber dieses Portal haben Sie Zugang zu 
unserem Support-Team, zu Software und 
Dokumentation, zu Servicekontakten usw. 

Notruf  
ǒ Wenn Rauch, Geruch oder Geräusche vom 

Gerät ausgehen, schalten Sie es sofort aus, 
ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie 
sich an das Service-Center. 

Weiß es Zusatzlicht 
 ̧ Der Lichtstrahl im Abstand von 200 mm wird in 
die Risikogruppe 1 (RG1) eingestuft.  

 ̧ Tragen Sie einen geeigneten Augenschutz oder 
schalten Sie das weiß e Licht NICHT ein, wenn 
Sie die Kamera montieren, installieren oder 
warten. 

 ̧ Wenn keine geeignete Abschirmung oder kein 
Augenschutz vorhanden ist, schalten Sie das 
Licht nur in einem sicheren Abstand (1,3 Meter) 
oder in dem Bereich ein, der bei der Installation 
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oder Wartung des Geräts nicht direkt dem Licht 
ausgesetzt ist  

Laser 

  
 ̧ Warnung: Die vom Gerät abgegebene 
Laserstrahlung kann zu Augenverletzungen, 
Hautverbrennungen oder der Entzündung 
brennbarer Substanzen führen. Schützen Sie 
Ihre Augen vor direktem Laserlicht und tragen 
Sie zu Ihrer Sicherheit eine Schutzbrille. Die 
Betriebswellenlänge der Brille sollte länger als 
die Spitzenwellenlänge des Lasers sein und ihre 
optische Dichte sollte höher als 0D5+ sein. 

 ̧ Eine kurzzeitige Exposition gegenüber diesem 
Laserprodukt der Klasse 2 ist ungefährlich, der 
Blick in dieses Laserprodukt kann jedoch 
Schwindel, Blitzblindheit und visuelle 
Nachbilder verursachen. Drehen Sie Ihren Kopf 
zur Seite oder schließen Sie die Augen, um die 
Laserstrahlung zu umgehen. 

 ̧ Bevor Sie die Funktion Zusatzlicht aktivieren, 
vergewissern Sie sich, dass sich weder 
Personen noch brennbare Substanzen vor der 
Laserlinse befinden. Die Wellenlänge beträgt 
650 nm, der Divergenzwinkel des Laserstrahls 
ist kleiner als 1°x0,6°. Die Pulsdauer beträgt 0,7 
ns und die maximale Durchschnittsleistung 
liegt bei 8 mW. Der Laser entspricht der Norm 
IEC60825-1:2014 und EN60825-
1:2014+A11:2021. 

 ̧ Wartung des Lasers: Der Laser muss nicht 
regelmäß ig gewartet werden. Wenn der Laser 
nicht funktioniert, muss die Lasereinheit im 
Rahmen der Garantie im Werk ausgetauscht 
werden. Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie 
die Lasereinheit austauschen. 

 ̧ Vorsicht! Die Verwendung von Steuerelementen 
oder Einstellungen oder ein Gebrauch, welcher 
von der Beschreibung in dieser Anleitung 
abweicht, kann zu einer gefährlichen 
Strahlenbelastung führen. 

 
EINGESCHRÄ NKTE GARANTIE 
Scannen Sie den QR-Code, um die 
Produktgarantiebestimmungen einzusehen. 

 

 

 

 

Anschrift des Herstellers  
Raum 313, Einheit B, Gebäude 2, 399 Danfeng-
Straße, Gemarkung Xixing, Stadtbezirk Binjiang, 
Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
RECHTLICHER HINWEIS: Die Produkte der 
Wärmebildkamera-Serie unterliegen unter 
Umständen in verschiedenen Ländern oder 
Regionen Exportkontrollen, wie zum Beispiel in 
den Vereinigten Staaten, der Europäischen Union, 
dem Vereinigten Königreich und/oder anderen 
Mitgliedsländern des Wassenaar-Abkommens. 
Bitte informieren Sie sich bei Ihrem 
Rechtsexperten oder bei den ö rtlichen Behörden 
über die erforderlichen Exportlizenzen, wenn Sie 
beabsichtigen, die Produkte der 
Wärmebildkamera-Serie in verschiedene Länder 
zu transferieren, zu exportieren oder zu 
reexportieren.  

Français 
MENTIONS LÉGALES 
DANS LES LIMITES AUTORISÉES PAR LA LOI EN 
VIGUEUR, LE PRÉSENT MANUEL ET LE PRODUIT 
DÉCRIT, AINSI QUE SON MATÉRIEL, SES 
LOGICIELS ET SES MICROLOGICIELS, SONT 
FOURNIS « GP"NҲתVCV » ET « AVEC CES 
FAIBLESSES ET ERREURS ». HIKMICRO NE FAIT 
AUCUNE GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y 
EQORTKU."OCKU"UCPU"UҲ["NKOKVGT."FG"SWCNKVת"
MARCHANDE, DE QUALITÉ SATISFAISANTE, OU 
FҲCFתSWCVKQP"ַײ"WP"WUCIG"RCTVKEWNKGT0"XQWU"
UTILISEZ LE PRODUIT À  VOS PROPRES RISQUES. 
EN AUCUN CAS, HIKMICRO NE SERA TENU 
RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, 
CONSÉCUTIF, ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y 
COMPRIS, ENTRE AUTRES, LES DOMMAGES 
RELATIFS À  LA PERTE DE PROFITS 
FҲGPVTGRTKUG."ַײ"NҲKPVGTTWRVKQP"FҲCEVKXKVתU"
COMMERCIALES, OU LA PERTE DES DONNÉES, 
LA CORRUPTION DES SYSTÈMES, OU LA PERTE 
FGU"FQEWOGPVU."UҲKNU"UQPV"DCUתU"UWT"WPG"
VIOLATION DE CONTRAT, UNE FAUTE (Y 
COMPRIS LA NÉGLIGENCE), LA RESPONSABILITÉ 
EN MATIÈRE DE PRODUITS, OU AUTRE, EN 
TCRRQTV"CXGE"NҲWVKNKUCVKQP"FW"RTQFWKV."
MÊME SI HIKMICRO A ÉTÉ INFORMÉ DE LA 
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RQUUKDKNKVת"FҲWP"VGN"FQOOCIG"QW"FҲWPG"
TELLE PERTE.  
VOUS RECONNAISSEZ QUE LA NATURE 
FҲKPVGTPGV"GUV"UQWTEG"FG"TKUSWGU"FG"
SÉCURITÉ INHÉRENTS, ET HIKMICRO SE DÉGAGE 
DE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE 
FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION 
FҲKPHQTOCVKQPU"EQPHKFGPVKGNNGU"QW"CWVTGU"
FQOOCIGU"FתEQWNCPV"FҲWPG"
E[DGTCVVCSWG."FҲWP"RKTCVCIG"
KPHQTOCVKSWG."FҲWPG"KPHGEVKQP"RCT"FGU"
VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SÉCURITÉ LIÉS À  
INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKMICRO FOURNIRA 
UNE ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DÉLAIS 
SI NÉCESSAIRE.  
XQWU"CEEGRVG\"FҲWVKNKUGT"EG"RTQFWKV"
EQPHQTOתOGPV"ַײ"NҲGPUGODNG"FGU"NQKU"GP"
VIGUEUR. IL EST DE VOTRE RESPONSABILITÉ 
EXCLUSIVE DE VEILLER À  CE QUE VOTRE 
UTILISATION SOIT CONFORME À  LA LOI 
APPLICABLE. IL VOUS APPARTIENT SURTOUT 
FҲWVKNKUGT"EG"RTQFWKV"FҲWPG"OCPKרTG"SWK"PG"
PORTE PAS ATTEINTE AUX DROITS DE TIERS, Y 
EQORTKU."OCKU"UCPU"UҲ["NKOKVGT."NGU"FTQKVU"
DE PUBLICITÉ, LES DROITS DE PROPRIÉTÉ 
INTELLECTUELLE, OU LA PROTECTION DES 
FQPPתGU"GV"FҲCWVTGU"FTQKVU"ַײ"NC"XKG"RTKXתG0"
VOUS NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT 
POUR TOUTE UTILISATION FINALE INTERDITE, 
NOTAMMENT LA MISE AU POINT OU LA 
RTQFWEVKQP"FҲCTOGU"FG"FGUVTWEVKQP"
MASSIVE, LA MISE AU POINT OU LA 
HCDTKECVKQP"FҲARMES CHIMIQUES OU 
BIOLOGIQUES, LES ACTIVITÉS DANS LE 
CONTEXTE LIÉ AUX EXPLOSIFS NUCLÉAIRES OU 
AU CYCLE DU COMBUSTIBLE NUCLÉAIRE 
DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS 
FGU"FTQKVU"FG"NҲJQOOG0 
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES 
LOIS EN VIGUEUR, CES DERNIÈRES PRÉVALENT. 
Informations réglementaires  
 

 
Egu"encwugu"pg"uҲcrrnkswgpv"swҲcwz"rtqfwkvu"
rqtvcpv"nc"octswg"qw"nҲkphqtocvkqp"
correspondante. 

  

Déclaration de conformité UE 

Ce produit et, le cas échéant, les 
ceeguuqktgu"swk"nҲceeqorcipgpv."uqpv"
estampill és « CE » et sont donc 

conformes aux normes européennes harmonisées 
en vigueur répertoriées sous la 
Directive 2014/30/UE (EMCD), la 
Directive 2014/35/UE (LVD), la 
Directive 2011/65/UE (RoHS) et la 
Directive 2014/53/UE. 
Par la présente, Hangzhou Microimage Software 
Co., Ltd. déclare que cet appareil (se référer à 
nҲּרvkswgvvg+"guv"eqphqtog"ּכ"nc"
directive 2014/53/UE. 
Le texte intégral de la Déclaration de conformité 
WG"guv"fkurqpkdng"ּכ"nҲcftguug"Kpvgtpgv"uwkxcpvg : 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/downl
oad-center/declaration -of-conformity/.  
Bandes de fréquence et puissance (pour la CE) 
Les bandes et modes de fréquences et les limites 
pqokpcngu"fg"rwkuucpeg"fҲּרokuukqp"*tc{qppּרg"qw"
induite) applicables aux équipements radio 
suivants sont les suivantes : 
Wi-Fi : 2,4 GHz (2,4 GHz à 2,4835 GHz) :  
20 dBm. 5 GHz (5,15 GHz à 5,25 GHz) :  
23 dBm. 5 GHz (5,725 GHz à 5,875 GHz) :  
14 dBm 
Utilisation en intérieur 5,15-5,25 GHz. 
Bluetooth : 2,4 GHz (2,4 GHz à 2,4835 GHz) : 
20 dBm 

Informations sur l'exposition aux RF  
Cet appareil a été testé et respecte les limites 
applicables en matière d'exposition aux 
radiofréquences (RF). 
Rqwt"ngu"crrctgknu"ucpu"cfcrvcvgwt"fҲcnkogpvcvkqp"
qhhgtv."wvknkug|"nҲcfcrvcvgwt"fҲcnkogpvcvkqp"hqwtpk"
par un fabricant qualifié. Reportez-vous aux 
spécifications du produit pour les dispositions 
nécessaires et détaillées en matière 
fҲcnkogpvcvkqp0 
Pour les appareils sans batterie offerte, utilisez la 
batterie fournie par un fabricant qualifié. Reportez-
vous aux spécifications du produit pour les détails 
concernant la pile. 

Directive 2012/19/UE 
(directive DEEE) : Dans l'Union 
européenne, les produits portant ce 
symbole ne doivent pas être 
déposés dans une décharge 

municipale où le tri des déchets n'est pas 
pratiqué. Pour un recyclage correct, renvoyez 
ce produit à votre fournisseur local lors de 
l'achat d'un nouvel équipement équivalent, ou 
déposez-le dans les points de collecte prévus à 
cet effet. Pour de plus amples informations, 
visitez le site Web : www.recyclethis.info . 
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Directive 2006/66/CE et son 
amendement 2013/56/UE 
(directive sur les batteries)  : ce 
produit renferme une pile qui ne 
doit pas être déposée dans une 

fּרejctig"owpkekrcng"q "ng"vtk"fgu"fּרejgvu"pҲguv"
rcu"rtcvkswּר."fcpu"nҲWpkqp"gwtqrּרgppg0"Rqwt"
plus de précisions sur la pile, reportez-vous à sa 
documentation. La pile porte le pictogramme ci -
contre, qui peut inclure la mention Cd 
(cadmium), Pb (plomb) ou Hg (mercure). Pour 
la recycler correctement, renvoyez-la à votre 
revendeur ou déposez-la dans un point de 
collecte prévu à cet effet. Pour de plus amples 
informations, visitez le site Web : 
www.recyclethis.info.  
 
Conformité Industrie Canada ICES-003 
Cet appareil répond aux exigences des normes 
CAN ICES-003 (A)/NMB-003 (A). 
 
Pour le modèle SP120, veuillez noter que: 
Cet appareil répond aux exigences des normes 
CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (B). 
 
Le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radioexempts de licence. L'exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, 
et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.  
 
ce matériel est conforme aux limites de dose 
d'exposition aux rayonnements, CNR-102 
énoncée dans un autre environnement. 
 
(i)Les dispositifs fonctionnant dans la bande 
5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour 
une utilisation à l'intérieur afin de réduire les 
risques de brouillage préjudiciable aux 
systèmes de satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux. 
(ii) Le gain d'antenne maximal autorisé pour les 
appareils dans la bande 5725-5875 MHz 
doivent respecter le pire limites spécifiées pour 
le point-à-point et l'exploitation non point à 
point, le cas échéant 
 

Les utilisateurs de radars de haute puissance 
sont désignés utilisateurs principaux (c.-à-d., 
qu'ils ont la priorité) pour les bandes 5250-5350 
MHz et 5650-5850 MHz et que ces radars 
pourraient causer du brouillage et/ou des 
dommages aux dispositifs LAN -EL. 
 
Consignes de sécurité 
NҲqdlgevkh"fg"egu"kpuvtwevkqpu"guv"fg"ictcpvkt"swg"
nҲwvknkucvgwt"uqkv"gp"oguwtg"fҲwvknkugt"eqttgevgogpv"
le produit sans danger ou dommage aux biens. 

Lois et réglementations 
ǒ NҲcrrctgkn"fqkv"ּשvtg"uvtkevgogpv"wvknkuּר"

conformément à la réglementation locale en 
matière de sécurité électrique. 

Transport 
ǒ Conservez l'appareil dans son emballage 

d'origine ou dans un emballage similaire 
pendant le transport. 

ǒ Conservez tous les emballages après les avoir 
déballés pour une utilisation ultérieure. En cas 
fg"rcppg."xqwu"fgxtg|"tgpxq{gt"nҲcrrctgkn"ּכ"
nҲwukpg"fcpu"uqp"godcnncig"fҲqtkikpg0"Ng"
vtcpurqtv"fg"nҲcrrctgkn"ucpu"uqp"godcnncig"
fҲqtkikpg"rgwv"nҲgpfqoocigt."gv"nҲgpvtgrtkug"ug"
dégage de toute responsabilité dans ce cas. 

ǒ Ne laissez pas tomber le produit et ne le 
soumettez pas à des chocs physiques. É loigner 
nҲcrrctgkn"fҲkpvgthּרtgpegu"ocipּרvkswgu0 

Alimentation électrique 
ǒ Nc"vgpukqp"fҲgpvtּרg"fqkv"ּשvtg"eqphqtog"ּכ"egnng"
fҲwpg"uqwteg"fҲcnkogpvcvkqp"nkokvּרg"*904 V CC, 
890 mA) selon la norme IEC61010-1. Veuillez 
vous référer aux caractéristiques techniques 
pour des informations détaillées. 

ǒ Vérifiez que la prise est correctement branchée 
à la prise électrique.Vérifiez que la prise est 
correctement branchée à la prise électrique. 

ǒ Pour éviter tout risque de surchauffe ou 
fҲkpegpfkg"f "wpg"uwtejctig."pg"tgnkg|"RCU"כּ"
plusieurs appareils à un seul adaptateur 
fҲcnkogpvcvkqp0 

Batterie 
ǒ La batterie intégrée ne peut pas être démontée. 

Veuillez contacter le fabricant pour réparation 
si nécessaire. 

ǒ Ne chargez pas fҲcwvtgu"v{rgu"fg"dcvvgtkgu"cxge"
le chargeur fourni. Pendant la recharge des 
dcvvgtkgu."xּרtkhkg|"swҲkn"pҲ{"c"cwewp"ocvּרtkcw"
inflammable à moins de 2 m du chargeur. 
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ǒ En cas de stockage à long terme de la pile, 
assurez-xqwu"swҲgnng"guv"eqornּקvgogpv"ejctiּרg 
vqwu"ngu"ukz"oqku"chkp"fҲgp"eqpugtxgt"nc"swcnkvּ0ר"
Dans le cas contraire, elle pourrait se détériorer. 

ǒ PG"rnceg|"RCU"nc"dcvvgtkg"ּכ"rtqzkokvּר"fҲwpg"
uqwteg"fg"ejcngwt"qw"fg"hgw0"Pg"nҲgzrqug|"rcu"ּכ"
la lumière directe du soleil. 

ǒ PҲcxcng|"RCU"nc"rkng"rqwt"ּרviter les risques de 
brû lures chimiques. 

ǒ NE laissez PAS la batterie à portée des enfants. 
ǒ Nqtuswg"nҲcrrctgkn"guv"ּרvgkpv"gv"swg"nc"dcvvgtkg"

RTC est complètement chargée, les paramètres 
fg"nҲjgwtg"rgwxgpv"ּשvtg"eqpugtxּרu"rgpfcpv"
3 mois. 

ǒ À  la première utknkucvkqp."cnnwog|"nҲcrrctgkn"gv"
chargez la batterie RTC au lithium pendant plus 
de 2 heures. 

ǒ La tension de la batterie est de 7,2 V et sa 
capacité est de 4 800 mAh. 

ǒ La batterie est certifiée par norme UL2054. 

Maintenance 
ǒ NE maintenez PAS l'appareil lorsqu'il est sous 

tension, car cela pourrait causer une 
électrocution ! Si le produit ne fonctionne pas 
correctement, contactez votre revendeur ou le 
centre de service le plus proche. Nous 
pҲcuuwogtqpu"cwewpg"tgurqpucdknkvּר"
concernant les problèmes causés par une 
réparation ou une opération de maintenance 
non autorisée. 

ǒ Egtvckpu"eqorqucpvu"fg"nҲcrrctgkn"*r0"gz0."
condensateur électrolytique) doivent être 
remplacés régulièrement. Leur durée de vie 
oq{gppg"guv"xctkcdng."eҲguv"rqwtswqk"fgu"
contrô les périodiques sont recommandés. 
Veuillez contacter votre distributeur pour pl us 
fҲkphqtocvkqpu0 

ǒ Guuw{g|"fּרnkecvgogpv"nҲcrrctgkn"cxge"wp"ejkhhqp"
propre et une petite quantité d'éthanol, si 
nécessaire. 

ǒ Pgvvq{g|"nҲqdlgevkh"cxge"fg"nc"nckpg"fg"eqvqp"gv"
fg"nҲcneqqn"ּרvj{nkswg"ּכ";; %. 

ǒ Si l'équipement est utilisé d'une manière non 
spécifiée par le fabricant, la protection fournie 
par l'appareil peut être compromise. 

ǒ Sachez que la limite actuelle du port USB 3.0 
PowerShare peut varier selon la marque de 
nҲqtfkpcvgwt."eg"swk"rqwttckv"gpvtcֿכpgt"wp"
rtqdnּקog"fҲkpeqorcvkdknkvּ0ר"Rct"eqpuּרsuent, il 
guv"eqpugknnּר"fҲwvknkugt"wp"rqtv"WUD 3.0 ou 
USB 2.0 standard si le périphérique WUD"pҲguv"
rcu"tgeqppw"rct"nҲqtfkpcvgwt"gp"wvknkucpv"ng"rqtv"
USB 3.0 PowerShare. 

ǒ Votre caméra effectuera régulièrement un auto-
 fҲimage et"רvcnqppcig"rqwt"qrvkokugt"nc"swcnkvּרּ
la précision des mesures. Pendant cette 
qrּרtcvkqp."nҲkocig"uҲkpvgttqorv"dtkּקxgogpv"gv"
xqwu"gpvgpfg|"wp"fּרenke"nqtuswg"nҲqdvwtcvgwt"
uҲqwxtg"fgxcpv"ng"fּרvgevgwt0"NҲּרvcnqppcig"
automatique est plus fréquent au démarrage ou 
dans des environnements très froid ou chaud. 
Ce comportement est normal et permet de 
garantir des performances optimales de votre 
caméra. 

Gpxktqppgogpv"fҲgzrnqkvcvkqp 
ǒ PҲgzrqug|"RCU"nҲcrrctgkn"ּכ"fgu"gpxktqppgogpvu"

extrêmement chauds, froids, poussiéreux, 
corrosifs, salins -alcalins ou humides. Assurez-
xqwu"swg"nҲgpxktqppgogpv"fҲgzrnqkvcvkqp"tּרrqpf"
cwz"gzkigpegu"fg"nҲcrrctgkn0"Nc"vgorּרtcvwtg"fg"
fonctionnement doit être c omprise entre -20°C 
et 50 °C (-4 °F et 122 °H+"gv"nҲjwokfkvּר"fg"
fonctionnement doit être inférieure ou égale à 
95 %. 

ǒ Placez l'appareil dans un environnement sec et 
bien ventilé. 

ǒ N'exposez PAS l'appareil à des radiations 
électromagnétiques élevées ou à des 
environnements poussiéreux. 

ǒ PҲqtkgpvg|"RCU"n)qdlgevkh"xgtu"ng"uqngkn"qw"vqwvg"
autre lumière vive. 

ǒ Rgpfcpv"nҲwvknkucvkqp"fg"vqwv"ּרswkrgogpv"
iּרpּרtcpv"wp"ncugt."xgknng|"ּכ"eg"swg"nҲqdlgevkh"fg"
nҲcrrctgkn"pg"uqkv"rcu"gzrquּר"cw"hckuegcw"ncugt."
car il pourrait brû ler. 

ǒ NҲcrrctgkn"eqpxkgpv"ּכ"wpg"wvknkucvkqp"gp"kpvּרtkgwt"
eqoog"gp"gzvּרtkgwt."ocku"pg"nҲgzrqug|"rcu"ּכ"
nҲjwokfkvּ0ר" 

ǒ Le niveau de protection est IP 54. 
ǒ Le degré de pollution est de 2. 

Ugtxkegu"fҲּרvcnqppcig 
Veuillez également contacter le revendeur local 
pour obtenir des informations sur les points 
fҲgpvtgvkgp0"Rqwt"fgu"ugtxkegu"fҲּרvcnqppcig"rnwu"
détaillés, veuillez visiter le site Internet 
https://www.hikmicrotech.com/en/support/  

Assistance technique 
ǒ Le portail 

https://www.hikmicrotech.com/en/c ontact -
us.html vous aidera en tant que client 
HIKMICRO, à tirer le meilleur parti de vos 
produits HIKMICRO. Depuis le portail, accédez à 
pqvtg"ּרswkrg"fҲcuukuvcpeg."ּכ"fgu"nqikekgnu"gv"fg"
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la documentation, à des contacts en rapport 
avec le support, etc. 

Urgence 
ǒ Si de la fumée, des odeurs ou du bruit 
uҲּרejcrrgpv"fg"nҲcrrctgkn."ogvvg|"
kooּרfkcvgogpv"nҲcrrctgkn"jqtu"vgpukqp"gv"
fּרdtcpejg|"ng"eּמdng"fҲcnkogpvcvkqp."rwku"
contactez un centre de réparation. 

Éclairage supplémentaire en lumière blanche 
 ̧ Le faisceau lumineux à une distance de 
200 mm est classé dans le groupe de risque 1 
(RG1).  

 ̧ Portez une protection oculaire adaptée ou 
pҲcevkxg|"rcu"nҲּרencktcig"ּכ"nwokּקtg"dncpejg"
nqtuswg"xqwu"rtqeּרfg|"ּכ"nҲcuugodncig."ּכ"
nҲkpuvcnncvkqp"qw"ּכ"nҲgpvtgvkgp"fg"nc"ecoּרtc0 

 ̧ Si vous ne dkurqug|"rcu"fҲwpg"rtqvgevkqp"qw"
fҲwpg"rtqvgevkqp"qewncktg"crrtqrtkּרgu."pҲcnnwog|"
nc"nwokּקtg"swҲּכ"wpg"fkuvcpeg"fg"uּרewtkvּ3.5*"ר m) 
qw"fcpu"nc"|qpg"swk"pҲguv"rcu"fktgevgogpv"
gzrquּרg"ּכ"nc"nwokּקtg"nqtu"fg"nҲkpuvcnncvkqp"qw"fg"
nҲgpvtgvkgp"fg"nҲcrrctgkn 

Laser 

  
 ̧ Avertissement : Le rayonnement laser émis par 
nҲcrrctgkn"rgwv"rtqxqswgt"fgu"dnguuwtgu"cwz"
yeux, des brû lures de la peau ou générer des 
uwduvcpegu"kphncoocdngu0"תxkvg|"fҲgzrqugt"xqu"
yeux directement au laser et portez une paire 
de lunettes de protection pour votre sécurité. La 
longueur d'onde de fonctionnement des 
lunettes doit être supérieure à la longueur 
d'onde de crête du laser et sa densité optique 
doit être supérieure à 0D5+. 

 ̧ L'exposition instantanée à ce produit laser de 
classe 2 est sans danger, mais le fait de 
regarder fixement ce produit laser peut 
provoquer des vertiges, une cécité temporaire 
et des images visuelles rémanentes. É loignez 
votre tête ou fermez les yeux pour éviter le 
rayonnement laser. 

 ̧Cxcpv"fҲcevkxgt"nc"hqpevkqp"fg"eqornּרogpv"fg"
lumière, assurez-xqwu"swҲcwewpg"rgtuqppg"pk"
aucune substance inflammable ne se trouvent 
fgxcpv"nҲqdlgevkh"fw"ncugt0"Nc"nqpiwgwt"f)qpfg"

est de 650 nm et l'angle de divergence du 
faisceau laser est inférieur à 1°x0,6°. La durée 
de l'impulsion est de 0,7 ns et la puissance 
moyenne maximale est de 8 mW. Le laser est 
conforme aux normes IEC60825-1:2014 et 
EN60825-1:2014+A11:2021. 

 ̧ Entretien du laser <"Kn"pҲguv"rcu"pּרeguucktg"
fҲgpvtgvgpkt"tּרiwnkּקtgogpv"ng"ncugt0"Uk"ng"ncugt"pg"
hqpevkqppg"rcu."nҲgpugodng"ncugt"fqkv"ּשtre 
remplacé en usine dans le cadre de la garantie. 
NҲcrrctgkn"fqkv"ּשvtg"jqtu"vgpukqp"nqtu"fw"
tgorncegogpv"fg"nҲgpugodng"ncugt0 

 ̧ Attention  ! Si vous utilisez des commandes ou 
effectuez des réglages ou des manipulations 
autres que ceux spécifiés dans le présent 
document, vous risquez de vous exposer à des 
rayonnements dangereux. 

 
GARANTIE LIMITÉE 
Scannez le code QR pour connaître la politique de 
garantie du produit. 

 

 

 

 

Adresse de fabrication 
Logement 313, Unité B, Bâtiment 2, 399 Danfeng 
Road, Sous-district  de Xixing, District de Binjiang, 
Hangzhou, Zhejiang 310052, Chine 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
AVIS DE CONFORMITÉ : il est possible que les 
produits de la série thermique soient soumis à des 
eqpvt︢ngu"fҲgzrqtvcvkqp"fcpu"fkxgtu"rc{u"qw"
diverses rּרikqpu."eg"swk"kpenwv."ucpu"uҲ{"nkokvgt."ngu"
États-Wpku."nҲWpkqp"gwtqrּרgppg."ng"Tq{cwog-Uni ou 
fҲcwvtgu"rc{u"ogodtgu"fg"nҲCttcpigogpv"fg"
Wassenaar. Veuillez consulter votre expert 
professionnel en questions juridiques ou en 
conformité ou les autorités de votre 
gouvernement local pour toute exigence de 
rgtoku"fҲgzrqtvcvkqp"uk"xqwu"rtּרxq{g|"fg"
vtcpuhּרtgt."fҲgzrqtvgt"qw"fg"tּרgzrqtvgt"fgu"
produits de la série thermique entre différents 
pays.  

Español 
AVISOS LEGALES 
EN LA MEDIDA MÁ XIMA PERMITIDA POR LAS 
LEYES APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL 
PRODUCTO DESCRITO ҮINCLUIDOS SU 




